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Lea atentamente la siguiente informacion para un manejo
correcto del equipo de aire acondicionado. A continuacion,
se enumeran diversos tipos de advertencias de seguridad y
consejos:

Estos aparatos deben ser instalados y utilizados conforme a
los Reglamentos y Normativas para instalaciones eléctricas y

mecanicas vigentes para el lugar donde vayan a ser instalados.

Vaillant, en su politica de continua mejora de sus productos, se
reserva el derecho de modificar las especificaciones sin previo
aviso.

Vaillant no puede prever todas las posibles circunstancias que
puedan suponer un riesgo potencial.

Estos equipos han sido disefiados y fabricados para la
climatizacién mediante el acondicionamiento de aire o la
calefaccion; su aplicacion en otros cometidos domésticos o
industriales sera de exclusiva responsabilidad de quien asi lo
proyecte, instale o utilice.

Previamente a las intervenciones en el aparato, instalacion,
puesta en servicio, utilizacion y mantenimiento, el personal
encargado de estas operaciones debera conocer todas las
instrucciones y recomendaciones que figuran en el manual de
instalacion del aparato.

En caso de que se detecten fendbmenos andémalos (p. €j. olor
a humo), desconecte de inmediato la alimentacion eléctrica

y péngase en contacto con el distribuidor para proceder
adecuadamente. Si se sigue utilizando el fancoil en estas
condiciones andmalas, éste puede deteriorarse y provocar un
cortocircuito o un incendio.

No introduzca los dedos u objetos en la entradas y salidas

de aire, ni en las lamas del aparato, mientras el equipo se
encuentre en funcionamiento, puesto que la alta velocidad del
ventilador puede causar lesiones.

En caso de que el equipo se retire y se reinstale
posteriormente, debe comprobarse de nuevo que la instalacion
es correcta. En caso contrario se podrian generar fugas de
agua, cortocircuitos o incluso incendios.

La base de la unidad se debe revisar con regularidad para
comprobar que no esta dafiada. Si no se repara una base
dafada, se podria caer y provocar un accidente.

No manipular el equipo con la manos mojadas o humedas ya
que existe riesgo de electrocucion.

Utilizar anicamente los fusibles adecuados para cada modelo.
No usar alambre u otro material para sustituir al fusible, de lo
contrario podrian producirse fallos o incendios.

No encienda una llama desnuda en el flujo de aire de la unidad.

No utilice pulverizadores ni otros gases inflamables cerca de la
unidad, ya que podrian provocar un incendio.

Esta prohibido instalar el equipo cerca de una fuente de calor o
de materiales inflamables o corrosivos.

Desconectar la alimentacion eléctrica para limpiar el equipo,
esto evitara el riesgo de cortocircuitos o lesiones.

No limpiar el equipo con agua.
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Conectar el cable de tierra a la linea adecuada (no a las
tuberias de gas, agua, al neutro o a la linea telefonica). La
puesta a tierra incorrecta puede ocasionar riesgos eléctricos.

Conectar el tubo de condensados correctamente para asegurar
una evacuacion eficiente. Una conexion incorrecta del tubo
puede provocar la fuga de agua y olores.

Instale diferenciales con el fin de evitar posibles cortocircuitos.

No deje el equipo en funcionamiento mientras se usan
insecticidas o pesticidas. Los productos quimicos toxicos
podrian depositarse en el equipo de aire y afectar a personas
alérgicas a sustancias quimicas.

Evitar la exposicion prolongada al aire de refrigeracion, asi
como una temperatura extrema en la habitacion. Puede
suponer un peligro para la salud.

No exponer directamente al flujo de aire a animales y plantas
ya que podrian sufrir dafios.

El personal encargado de la recepcion del equipo, debera
realizar un control visual para verificar los dafios que haya
podido sufrir el aparato durante el transporte.

Cuando realice la conexion de tubos, tenga cuidado para que

no entre aire en el ciclo de agua. De lo contrario, la capacidad
se podria reducir o se podria producir una presion anémala en
el ciclo de agua.

No modifique la longitud del cable de alimentacién ni utilice
un cable alargador y no comparta el enchufe Gnico con otros
aparatos eléctricos.

En caso contrario, podria provocar un incendio o una descarga
eléctrica.

No instale el aire acondicionado en los siguientes lugares:
* En un ambiente salino (cerca de la costa).

» En presencia de gas caustico (el sulfuro, por ejemplo)
presente en el aire (cerca de una fuente termal).

» Donde haya grandes oscilaciones de la tension en la red (en
fabricas).

* En barras colectoras o armarios.

» En cocinas con gran cantidad de vapores de aceite.

» Cerca radiaciones electromagnéticas potentes.

« En presencia de materiales inflamables o gases.

» En presencia de vapores o liquidos acidos o alcalinos.

» Otras condiciones especiales.



Datos en la placa de caracteristicas

La placa de caracteristicas incluye la informacion siguiente:

Abreviaturas/simbolos Descripcion

aroVAIR... Denominacion del aparato
m®h Cantidad max. de aire

kW Potencia refrigerante max.
kW Potencia max.

\Y e

Hz Conexion eléctrica

A Intensidad de corriente nominal
w Consumo max. de corriente
kg Peso neto

MPa Presion de servicio max.

Numero de serie

En la placa de caracteristicas se especifican el modelo y el
numero de serie.

Homologacién CE

Con la homologacion CE se certifica que los aparatos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la placa de caracteristicas.

Puede solicitar la declaracién de conformidad al fabricante.

1 Descripcion del aparato

Este aparato esta compuesto por los siguientes elementos:
- Unidad interior

- Mando a distancia

- Conexiones y accesorios

En la figura 1.1 se muestran los componentes del aparato.
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Fig. 1.1 Componentes del aparato.

Leyenda

1 Unidad interior cassette

2 Aislamiento para conexiones y conductos
3  Tubo de drenaje de agua condensada

4 Mando a distancia
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2 Dimensiones de la unidad

21 VA1-035 KN
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Fig. 2.1 Dimensiones de la unidad VA 1-035 KN.
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22 VA1-050 KNy VA 1-100 KN

Lado de Lado de
tuberias drenaje
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Fig. 2.2 Dimensiones de las unidades VA 1-050 KN y VA 1-100
KN.
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3 Distancias de la instalacion
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Fig. 3.1 Distancias minimas para la correcta instalacion.
Modelo A B C D H
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Tabla 3.1 Distancias minimas para la correcta instalacion.

4 Instalacion de la unidad

4.1 Planificar el lugar de montaje para la
unidad

* Monte el cassette debajo del techo respetando las distancias
minimas indicadas en el apartado 3 de este manual.

» Podra realizar la instalacion del cassette en el techo o
realizar el montaje en el techo tras instalar el cassette.

» Cercitdrese de que queda suficiente espacio para acceder a
realizar trabajos de conexion e inspeccion del cassette.

+ Elija un lugar de montaje que permita que el aire refrigerado
llegue homogéneamente a cualquier parte de la estancia.
La corriente de aire no podra verse interrumpida por vigas,
instalaciones o lamparas.

* No instale la unidad demasiado cerca de asientos o puestos
de trabajo para evitar corrientes de aire molestas.

* No monte el cassette cerca de fuentes de calor.

» Todos los elementos de fijacion empleados, al igual que el
propio techo, deben tener suficiente estabilidad como para
soportar de forma segura el peso del cassette.

* Respete las distancias minimas recomendadas en el
apartado 3
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4.2 Montaje de la unidad

421 Recomendaciones generales

» La carcasa se fija en el techo con 4 barras colgantes. Las
barras deben disponer de dos tuercas y arandelas para
bloquear la unidad en su posicion.

* Al elevar el cassette a su posicion debe tenerse cuidado de no
levantar la unidad presionando sobre la bandeja de goteo ya que
podria dafarse.

» Al elevar el cassette procure hacerlo con cuidado
sujetandolo unicamente por sus cuatro esquinas. No
eleve la unidad por la tuberia de descarga del desagle de
condensacion o por las conexiones de las tuberias.

* Se recomienda hacer la instalacion de las tuberias antes de
proceder al montaje del cassette en el techo.

» De este modo, la conexion del cassette al circuito de agua, la
evacuacion del agua condensada y la alimentacion eléctrica
puede realizarse durante o justo después del montaje del
cassette.

» Lainstalacion posterior de las tuberias de conexion con el
techo cerrado y el cassette de techo montado s6lo podra
realizarse de forma limitada a través de una abertura de
revision

» Porrazones de seguridad, es conveniente que el montaje de
la unidad se haga entre dos personas.

» Una vez conectadas las tuberias de desaglie de
condensacion y las conexiones de las tuberias, compruebe
de nuevo que la unidad esta correctamente nivelada.

» La parte inferior del cassette debe estar al ras y nivelada
horizontalmente con respecto al techo acabado. Un
montaje incorrecto puede provocar circulaciones del aire no
deseadas en el cassette o en el techo falso. Esto afectara
negativamente al funcionamiento del cassette y puede
provocar la formacion de agua condensada en la parte inferior
del cassette o en la zona del techo.

42.2 Montaje del cassette sin falso techo

En el apartado 4 podra consultar las medidas de instalacion
necesarias.

» Dibuje la posicion de los elementos de fijacion segun las
medidas indicadas y, a continuacion, monte las fijaciones en
el punto previsto.

» Adapte la longitud de las fijaciones a las medidas requeridas.

(Diametro de la varilla roscada M 10).

» Asegure cada soporte con una tuerca de sujecion y una
contratuerca debajo del angulo de soporte del cassette y con
una tuerca de sujecion encima del angulo de soporte.

* Enganche el cassette sin apretar las contratuercas.

» Ajuste el cassette regulando las tuercas de sujecion inferiores
montadas en las varillas roscadas / en los ganchos roscados
de modo que el cassette esté horizontal y a la altura correcta.

» A continuacion, apriete la tuerca de sujecién y la
contratuerca.

4.2.3 Montaje del cassette con falso techo

En el apartado 4 podra consultar las medidas de instalacion
necesarias. Abra el techo falso de acuerdo con las medidas de
abertura indicadas para el cassette.

» Dibuje la posicion de los elementos de fijacion segun las
medidas indicadas y, a continuacién, monte las fijaciones en
el punto previsto.

Adapte la longitud de las fijaciones a las medidas requeridas.
(Diametro de la varilla roscada M 10).

» Asegure cada soporte con una tuerca de sujecion y una
contratuerca debajo del angulo del soporte del cassette y
con una tuerca de sujecion encima del angulo de soporte.

Levante el cassette, dado el caso, ligeramente inclinado
para introducirlo a través de la abertura del techo falso.

« Enganche el cassette sin apretar las contratuercas.

» Ajuste el cassette regulando las tuercas de sujecién
inferiores montadas en las varillas roscadas / en los ganchos
roscados de modo que el cassette esté horizontal y a la
altura correcta.

Barra
Barraen T
A

Y |
‘ Gancho * %
(9]
Cuerpo @ \ g
©
Tuerca D I §
! @) <

Techo | e e
Panel
09
Fig. 4.1 Montaje del cassette con falso techo.
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4.3 Tuberias de desagiie

El tubo de la bomba del cuerpo (especialmente la parte interna)
se deberia cubrir uniformemente con el revestimiento del

tubo de salida (accesorios) y unirse herméticamente con el
constrictor para impedir la condensacion causada por el aire
introducido.

» Para impedir que el agua fluya hacia atras en el equipo de
aire acondicionado mientras éste se detiene, apoye el tubo
de desaglie hacia el exterior (lado de salida) a un grado

superior a 1/50. Evite las curvaturas o los depdsitos de agua.

* No arrastre el tubo de desague de forma violenta durante la
conexion para no tirar del cuerpo.

» Mientras tanto, se deberia ajustar un punto de soporte
cada 1~1,5 m para impedir que ceda el tubo de desaglie. O
puede conectar el tubo de desagtie al tubo de conexion para
instalarlo.

* En el caso de un tubo de desagte prolongado, es mejor
apretar su parte interna con un tubo de proteccion para
impedir que se suelte.

» Sila salida del tubo de desaglie esta mas alta que la junta
de la bomba del cuerpo, el tubo se debe colocar lo mas
verticalmente posible. La distancia de elevacion debe ser
inferior a 600 mm; de lo contrario, el agua rebosaria al
detener el equipo de aire acondicionado.

» El extremo del tubo de desague deberia estar a una altura
superior a los 50 mm. o mas del suelo o de la parte inferior
del conducto de desagle y no lo sumerja en agua. Si
descarga el agua directamente en la alcantarilla asegurese
de realizar un sello de agua en forma de U doblando el tubo
hacia arriba para impedir que el gas oloroso entre en la casa
por el tubo de desague.

» Todas las juntas del sistema de desaglie se deben sellar
para impedir fugas de agua.

» Todos los tubos de campo se deben obtener de un técnico
de agua acreditado y deben cumplir con la normativa local y
nacional pertinente.

* No deje que el aire, el polvo u otras impurezas caigan en el
sistema de tubos durante el tiempo de la instalacion.

* No instale el tubo de conexion hasta que no se haya
instalado la unidad.

* Mantenga seco el tubo de conexioén y no deje que la
humedad entre durante la instalacion.

Inclinacién

superior a 1/100
YIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII I

/ 0.8~1.0m
--I I)

Fig. 4.2 Ejemplo de instalacion correcta.

VITIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIS

>1.0m

IS

Fig. 4.3 Ejemplo de instalacion erronea.

Inclinacion

}U 00

<200 mm 0.8-1.0 m

Max. 600 mm.

Abrazadera de la tuberia de la
bomba.

Fig. 4.4 Detalles de la instalacion del modelo VA 1-035 KN.

Inclinacion

<200 mm 0.8-1.0 m 1/100

Max. 1000 mm.

Abrazadera de la tuberia de la
bomba.

‘ . ’ iNOTA!:

Todas las imagenes de este manual son para fines
explicativos tnicamente. Podrian ser ligeramente
distintas del equipo de aire acondicionado que
ha comprado (segun el modelo). La forma real
prevalecera.
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Fig. 4.5 Detalles de la instalacion de los modelos VA 1-050 KN
y VA 1-100 KN.

4.4 Prueba de desagiie

» Compruebe que el tubo de desagtie no tenga obstaculos.

* Enlas casas de nueva construccion se deberia realizar esta
prueba antes de panelar el techo.

- Retire la tapa de prueba y saque unos 2000 ml. de agua
hacia el receptor de agua a través del tubo de vaciado.

- Ponga el Fan-coil en funcionamiento en modo “COOLING”
(Refrigeracion). Escuche el sonido de la bomba de desagtie.
Compruebe que el agua se descarga bien (se permite una
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demora de 1 min. antes de descargar, segun la longitud del
tubo de desaglie) y compruebe que no haya fugas de agua
desde las juntas.

Q JATENCION!:
Si hay un fallo de funcionamiento, resuélvalo

inmediatamente.

Detenga el Fan-coil durante tres minutos y compruebe que
todo funciona correctamente. Si la manguera de desagle
no esta situada en un lugar razonable, el sobreflujo del
agua provocara el parpadeo del piloto indicador de alarma.
(Para el tipo de refrigeracion y calefaccién o para el tipo de
refrigeracion unicamente), incluso hay fugas de agua desde
el receptor de agua.

Compruebe si la bomba de desaglie drena agua
inmediatamente cuando suena la alarma para la palanca
de nivel alto de agua. Si no se puede bajar el nivel de agua
por debajo del limite del nivel de agua, el equipo de aire
acondicionado se detendra. Reinicielo hasta apagarlo y
drene todo el agua.

Apague el aparato y drene el agua.

El tapon de desaglie se usa para vaciar el receptor de agua
para el mantenimiento del equipo de aire acondicionado.
Cercidrese de que esta puesto correctamente para evitar
fugas.

4.5 Instalacion del panel embellecedor

Una cubierta mal montada puede provocar la salida no
deseada del agua condensada por la parte interior del
cassette y la aparicion de anomalias en el display.

Cercidrese de que la unidad interior esté en la posicion de
instalacion correcta. Para tal fin, la unidad deberd estar
montada horizontalmente y al ras con respecto al borde
inferior del techo acabado.

Compruebe el tamafio de la abertura del techo. Tras montar
la cubierta no deberia verse ya la abertura del techo.

Al colocar el embellecedor, tenga la precaucion de no
colocar el motor del balanceo de aire debajo de los tubos de
refrigeracion.

Primero fije provisionalmente los tornillos de la cubierta para
asi poder nivelar la cubierta.

Después de nivelar la cubierta, apriete los tornillos
firmemente.

Conecte los cables del motor sincrono y las lineas de
sefiales.

Realice una prueba de funcionamiento.

Si no hay respuesta a la sefial del controlador remoto,
compruebe la conexion. Vuelva a realizar la prueba de
funcionamiento 10 segundos después de desconectar la
alimentacion de corriente.

-12-

4.6 Conexion de las tuberias

» Al conectar de las tuberias de agua debe asegurase de que
es posible acceder a las conexiones de los aparatos de la
unidad interior.

* Retire en la unidad interior el aislante de los racores
abocardados.

» Conecte las tuberias de agua y la manguera de agua
condensada con la correspondiente tuberia y desague de la
instalacion.

» Aisle correctamente las tuberias de agua. Para tal fin,
cubra con cinta aislante los posibles cortes del aislamiento
o aisle la tuberia desprotegida de refrigeracion con el
correspondiente material aislante utilizado en la técnica de
frio.

» Asegurese de que las tuberias de la instalacion quedan
correctamente aisladas y por separado.

4.7 Renovacion del aire limpio

En los modelos con disponibilidad para la renovacion de aire
limpio, habria que tener en cuenta las siguientes advertencias:

* La abertura lateral permite instalar conductos para la entrada
de aire exterior.

» Corte y extraiga el material de aislamiento anticondensacion.

» Conecte las bridas y conductos a la carcasa. Los conductos
pueden ser de poliéster flexible con nucleo de resorte
o de aluminio ondulado (diametro de 4 pulgadas) con
revestimiento externo de un material anticondensacion (fibra
de vidrio de 12-25 mm de espesor).

5 Cableado

C iPELIGRO!:
El Fan-coil debe tener una alimentacion individual con

tension nominal.

El trabajo de cableado deberia ser realizado por
personas cualificadas y de acuerdo con el esquema de
circuitos.

En el cableado fijo se deberia conectar un interruptor
de desconexion omnipolar con una separacion de
contacto de al menos 3 mm. en los polos.

Asegurese de colocar bien el cableado de fuerza y el
cableado de sefial para evitar la perturbacion cruzada.

No lo encienda hasta que lo haya revisado
cuidadosamente después de realizar el cableado.

‘ . ’ iNOTA!:
Observacion segun la Directiva de EMC 89/336/CEE.

Para evitar impresiones de centelleo durante el arranque
del compresor (proceso técnico), se aplican las siguientes
condiciones de instalacion.
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La conexion de alimentacion eléctrica del equipo de
aire acondicionado debe realizarse en el cuadro de
distribucion. La distribucion tiene que ser de baja
impedancia, normalmente la impedancia requerida
llega a una temperatura de fusién de 32 A.

No se podra conectar ninguin otro equipo a esta linea
de alimentacion eléctrica.

Para obtener informacioén detallada sobre los requisitos
de la instalacién, consulte con su proveedor de
energia, si se aplican restricciones a productos como
las lavadoras, los aparatos de aire acondicionado o los
hornos eléctricos.

Para obtener mas informacién con respecto a su
equipo de aire acondicionado consulte la placa de
caracteristicas del producto.

Si tiene alguna pregunta no dude en ponerse en
contacto con su proveedor local.

5.1 Conexionado eleéctrico
* Quite los pernos de la tapa.

« Conecte los cables de conexion con los terminales, de forma
que se correspondan con sus numeros respectivos en el
bloque de terminales de la unidad.

* Vuelva a instalar la tapa o la placa protectora.

5.2 Diagrama de conexién

Tabla 5.1 Seccién de alimentacion.
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Plano de la unidad
Unidad Control
eléctrico Caja —_l—  —
Marrén
Negro Valvula
Azul de 3 vias
| Cuadro —
=15 55| 220V-240V~50H principal
<115
L 3 cables de 3 x 1,0 mm Grupo de cables . .
de conexion
3 Receptor
de seiales
Fig. 5.1 Diagrama de conexion.
Alimentacion
Tensién 230/1/50Hz
Seccion de suministro de hasta 25 metros (en mm?2) 1,5
Disyuntor magnetotérmico tipo D (A) 10
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5.3 Esquema eléctrico para el modelo VA

1-035 KN
Cuadro de E z Al control
([ oo oc e | lisualizacié por cable
| . |
| i I
: Alarma ; On/Off :
I ; |
eyl Pt
1 '
! ’ : :
: CN13 CN16 : CN14 CN5 GN10 1| GN20 |1
Jo—o——— - [ —
CN24
NG 2 ST Ewor ]
Cuadro principal
o of 0 . e e e ——————— |]_ Er=r—r—
o = 1 1
= > CN23 P8 CN1 1 PEQ  EYX :
o 1
m = D ON15 | 4 [ON9 | [ON17 .
|
XS3 Eﬂ XS5 | 5 !
XP3 XP5 g !
1 Z I
(G !
I3 TO CCM. :
XS4 Eﬂ I =] coms BUS |
XP4 12-C i [
2 .
< £ x| <
M g Y/
® QAD| ve| |RAR P '
3 2 1 [a5) L N
xr2 [ QH® @ Q] xr1
Azul N
2 egro Marrén
Valvula 3V Alimentacion
220 - 240 V ~ 50Hz
Fig. 5.2 Esquema eléctrico para el modelo VA 1-035 KN.
Codigo Nombre de elemento XS1-6 Conectores
XT1 Terminal alimentacién Tabla 5.2 Nombre de elementos en el diagrama de cableado.
SW2, S1, ENCA1 Conmutadores
Modelo DIP SW2
FM Motor ventilador interior
ON
K3 Interruptor de nivel de agua
VA 1- KN
XT2 Valvula de 3 vias 035
CN1-22 Conectores de la placa 2
P8 Cable Tierra Tabla 5.3 Configuracion de interruptores DIP.
M Motor swing
Bomba
T Temperatura ambiente
T2-C Temperatura del tubo
XP1-6 Conectores
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5.4 Diagrama de cables para los modelos VA
1-050 KN y VA 1-100 KN
XP2 XS2 RS TTS
[ 1 ! Alcontrol !
I i
ConmutadS22 ([ L T por cable|
alimentacion
[]CN51 CN1[] 0S4 | . Panel de visualizacion
| |
I \
.
[ 1 | il i
L] | [ ] ! [ I 1
CN5 L_CN20_! CN15
:JCN4 CN11  CN26 oSN
,,,,,,,, otor Swing
= L) oW -
omba ]cms HHEH | ICN21 Motor Swin
[¢]
é\/—[ (&l © C L xes xss
|
. SW1 | SW5_ENCT
B e e Il
| | inci
LR Il Cuadro principal CN9
CN2 CN17
Tierra CN19 CN18 CN24 CN6  CN7 L]
i | I ]
\ [ i L]
2]5 Reactor
o N
| <
o =
8 SN
— 2| Al X < <'7>
5 2.275 >
N s O N
< < a
Sl==|e]=]= =14
L N & 2 |
M |o|®|@ :
|
o :
Y LT2B | Nota: utilice un cable de
= ¥ 3 hilos apantallado
2
=
Fig. 5.3 Diagrama de cables para el modelo VA 1-050 KN y VA
1-100 KN.
Codigo Nombre de elemento Modelo DIP SW1
FM Motor ventilador interior ON
VA1 Valvula de 3 vias VA 1-050 KN H H H %
T Sensor de temperatura ambiente 1 2 3 4
T2 Sensor de temperatura del tubo oN
T2B Sensor de temperatura del tubo VA 1-100 KN H H H %
XP1-7, X§1-7 Conectores
1 2 3 4
xTi Terminal Tabla 5.5 Configuracion de interruptores DIP.
XT2 Terminal
F Fusible
K Interruptor protector sobrecalentamiento
CS Interruptor de nivel de agua
PUMP Motor de bomba

Tabla 5.4 Nombre de elementos en el diagrama de cableado.
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5.4.1 Contacto de encendido/apagado

En la placas electrénicas, es posible activar o desactivar un
contacto libre "ON / OFF" mediante el enchufe CN 5.

La légica del contacto de encendido y apagado es:

Contacto de encendido/apagado abierto (estandar): la
unidad funciona con normalidad.

Contacto de encendido/apagado cerrado: la unidad deja de
funcionar y en la pantalla aparecen dos lineas.

6 Prueba de funcionamiento

La prueba de funcionamiento se debe realizar una vez
completada toda la instalacién.

Confirme los siguientes puntos antes de realizar la prueba
de funcionamiento:

El equipo esta instalado correctamente.

El sistema de tubos y el sistema de cables estan instalados
correctamente.

Se ha comprobado que no hay fugas en el sistema de
tuberias de agua y que el sistema de desague esta libre de
obstaculos.

El aislamiento de la calefaccion funciona bien.
Los cables de tierra estan conectados correctamente.
La longitud del sistema de tuberias se ha comprobado.

La tensién de alimentacion se ajusta a la tension nominal del
equipo de aire acondicionado.

No hay ninguin obstaculo en la salida ni en la entrada de las
unidades exterior e interior.

En funcion de los requisitos del usuario, instale el cuadro del
control remoto donde la sefial del mismo pueda alcanzar la
unidad sin problemas.

Prueba de funcionamiento

Ajuste el equipo en modo de “COOLING” (Refrigeracion)
con el control remoto y compruebe los siguientes puntos.
Si hay un fallo de funcionamiento, resuélvalo de acuerdo
con el capitulo “Resolucion de problemas” del “Manual del
propietario”. Compruebe:

Si el conmutador del control remoto funciona bien.

Si los botones del control remoto funcionan bien.

Si la lama del flujo de aire se mueve con normalidad.

Si la temperatura ambiente esta ajustada correctamente.
Si el indicador se ilumina con normalidad.

Si los botones temporales funcionan bien.

Si el desagle es normal.

Si hay vibracion o ruido anémalo durante el funcionamiento.
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- Si el aire acondicionado calienta bien en el caso del tipo
CALEFACCION/REFRIGERACION.
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7 Especificaciones técnicas

Unidades VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Alimentacion V/IPh/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/h 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Flujo de aire (alto / medio / bajo)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Capacidad (alta / media / baja) | kW 3.93/3.07/2.48 5.77/4.5/3.63 10.64/8.09/6.6
Refrigeracion Caudal de agua I/h 676 992 1830
Perdida de carga del agua kPa 12 28 36
Capacidad (alta / media / baja) | kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Calefaccion
Perdida de carga del agua kPa 10,6 26 34
Potencia absorbida w 27 50 124
Nivel de presién de sonido dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tipo Motor DC
Motor Ventilador
Cantidad 1
Tipo Centrifugo, cuchillas curvadas hacia adelante
Ventilador
Cantidad 1
Filas 2 2 3
Serpentin Presion maxima de trabajo MPa 1,6
Diametro mm. o7
Tuberia de entrada/salida de agua pulgadas G3/4 RC3/4 RC3/4
Tuberia de desagiie mm. OD®25 OD®32 OD®32

Tabla 7.1

Especificaciones técnicas.
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Lue seuraavat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi, etta
ilmastointiyksikko toimii kunnolla. Alla on annettu useita eri
turvallisuusvaroituksia ja suosituksia:

Nama laitteet on asennettava ja niitéa on kaytettava jaahdytys-,
sahko- ja mekaanisia laitteita koskevien saaddsten ja
standardien mukaisesti niiden asennuspaikassa.

Vaillant kehittaa tuotteita jatkuvasti ja se pidattaa oikeuden
muuttaa maarityksia ilman ennakkoilmoitusta.

Vaillant ei voi ennakoida kaikkia mahdollisia olosuhteita, joissa
vaaratilanteita voi syntya.

Nama laitteet on suunniteltu ja valmistettu ainoastaan ilman
jaahdytykseen ja lammitykseen; ja niiden kaytté muihin
kotitalous- ja teollisuuskayttotarkoituksiin on yksinomaan
asentajien tai kayttajien vastuulla.

Ennen laitteiden kasittelya, asennusta, kdynnistysta, kayttda tai
huoltoa, kaikkien naista tehtavista vastaavien henkildiden on
tutustuttava kaikkiin ohjeisiin ja suosituksiin, jotka on annettu
yksikdn asennusoppaassa.

Jos jotakin epanormaalia tapahtuu (esim. savun hajua), kytke
sahkovirta valittémasti pois paalta, ota yhteytta jalleenmyyjaan
ja pyyda ohjeita. Jos puhallinkonvektorin kaytt6a jatketaan
epanormaaleissa olosuhteissa, yksikko voi vahingoittua ja
aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

Al3 laita sormia tai esineité ilman tulo- tai lahtéaukkoihin tai
laitteen ilmanohjauslevyihin laitteen ollessa kaynnissa, koska
nopeasti pyoriva puhallin voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Jos laite irrotetaan ja asennetaan uudelleen mydhemmin,

on tarkastettava, ettd asennus on suoritettu oikein. Muussa
tapauksessa vetta vuotaa, mika voi johtaa oikosulkuun tai jopa
tulipaloon.

Yksikon alusta on tarkastettava usein, jotta voidaan varmistaa,
ettei se ole vaurioitunut. Jos vahingoittunutta alustaa ei korjata,
se voi pudota ja aiheuttaa onnettomuuksia.

Al kasittele laitetta marin tai kostein kasin. Sahkoiskun vaara.

Kéayté ainoastaan kullekin mallille sopivia sulakkeita. Al4 vaihda
sulaketta johtoon tai muuhun materiaaliin. Tama voi aiheuttaa
vikoja tai tulipalon.

Ala sytyta tulta yksikdn ilmavirtauksen tielle. Ala kayta
aerosolivalmisteita tai muita syttyvia kaasuja laitteen lahella
tulipalovaarasta johtuen.

Laitetta ei saa asentaa lammonlahteen, syttyvien tai
syovyttavien materiaalien [ahelle.

Kun puhdistat laitteen, irrota sdhkonsy6ttd oikosulun ja
loukkaantumisvaaran estamiseksi.

Ala puhdista laitetta vedella.

Liitd maadoituskaapeli oikeaan johtoon (ei kaasuputkiin, veteen,
neutraaliin johtoon tai puhelinjohtoon). Virheellinen maadoitus
voi johtaa sahkdiskuun.
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Liitd valuntaputki oikein, jotta lauhde poistuu kunnolla.
Virheellinen liitdnta voi johtaa veden vuotamiseen.

Asenna virrankatkaisimet oikosulkujen valttdmiseksi.

Ala kayta laitetta, kun hydnteismyrkkyja ja tuholaismyrkkya
kaytetaan. Kemikaalit voivat joutua ilmastointiyksikkdon ja
aiheuttaa ongelmia kemikaaliallergiasta karsiville henkilGille.

Al altista laitetta pitkiksi ajoiksi kylmalle iimalle tai darimmaisille
sisdlampdtiloille. Ne voivat aiheuttaa terveysvaaroja.

Al altista eldimia tai kasveja suoraan ilmavirtaukselle, koska ne
voivat loukkaantua/vahingoittua..

Yksikon vastaanottamisesta vastaavan henkildkunnan on
tarkastettava silmamaaraisesti onko laite vahingoittunut
kuljetuksen aikana.

Ole varovainen letkuja liittdessasi, ettei iimasta paase mitaan
ainesta vesijarjestelmaan.

Tama voisi pienentaa jarjestelman kapasiteettia ja nostaa
vesijarjestelman paineen ei-toivotun korkeaksi.

Ala muuta virtakaapelin pituutta tai kayté jatkojohtoa alaka jaa
yksittéista pistorasiaa muiden sahkolaitteiden kanssa.

Tallainen menettely voisi sytyttaa tulipalon tai aiheuttaa
sahkoiskun.

Ala asenna iimastointilaitetta seuraaviin paikkoihin:
« tilaan, jossa on vaseliinia
» suolaiseen ymparistoon (meren rannalla)

« tilaan, jossa ilmassa on syovyttavia kaasuja (kuten
rikkikaasua) (Iahelle kuumaa lahdetta)

« tiloihin, joissa on suuria jannitevaihteluita (tehtaat)

« virtakisko- tai kytkinkaappeihin

» Keittidihin, joissa on runsaasti 6ljyhdyryja

» lahelle voimakasta sdhkémagneettista sateilya

« tilaan, jossa on syttyvia materiaaleja tai kaasuja

« tilaan, jossa on happamia tai emaksisia hdyryja tai nesteita

* muihin erityisolosuhteisiin.



Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat tiedot:

Lyhenteet/symbolit Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m®h Maks. iimamaara

kW Maks. jadhdytysteho

kW Maks. lammitysteho

v Sahksliitanta

Hz

A Nimellisvirran voimakkuus

w Enimmaisvirrankulutus

kg Nettopaino

MPa Enimmaiskayttépaine
Sarjanumero

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikilpeen.

CE-merkinta

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianomaisen

direktiivin olennaiset vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkasteltavaksi

valmistajalta.

1

Laitteen kuvaus

Laite koostuu seuraavista osista:

Sisayksikkd
Kaukosaadin

Liitdnnat ja tarvikkeet

Laitteen osat esitetdan kuvassa 1.1.

—_—

%
D)

exssemmeee N UG TR (U E Y

Kuva 1.1  Laitteen osat.

Selite

1

2
3
4

Sisdkasettiyksikko

Liitantojen ja putkien eristykset
Kondenssiveden poistoletku
Kaukosaadin
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2 Yksikon mitat

21 VA1-035 KN

. . Letkun Poistoletkun
Poistopuoli 0 Vesiputken liitanta liitantapiste

N _LLL /////////>\//\//////
r I N
£ £ =
5| |- 5 : .
w55 = £ £
HEE " OlE_Sed T o
E|E E v Ik__m b ESSSSS
=R~ ilikatto /
O E : 3 g ﬁ . {} % Paneeli
J = = Ulosotto Sisadnotto Ulosotto
e/\ g’ 3
Y &l | |
Ly )
\ ] —/ ‘ 8
| _ 545 (tukikiinnikkeen sijainnit) | &
|'A- 575 mm (runko) :|
! 647 mm (paneeli) L été‘/////////////////////

50 mm

Kuva. 2.1 Yksikon VA 1-035 KN mitat
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22 VA 1-050 KN ja VA 1-100 KN

Letkun

puoli Poistopuoli

o

840 mm (runko)
950 mm (paneeli)

(tukikiinnikkeen sijainnit)

680

-t}

AN

==

780 mm (tukikiinnikkeen sijainnit)

840 mm (runko)

-

950 mm (paneeli)

Poistoletkun
liitantapiste Vesiputken liitanta

LLL //////////;/////

: }
S I A
™ = o
A < 1 I:l Y d D- A L
m w
‘ S e sssssY Y
Valikatto T ﬂ
Paneeli
Ulosotto Sisaanotto Ulosotto

880 mm (valikaton aukko)

e -

4000 ~ 2500 mm

|
SIS

Lattia

—

Kuva 2.2

Yksikoiden VA 1-050 KN ja VA 1-100 KN mitat.
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3 Asennusetaisyydet

I~

)
=
=

Y

Kuva 3.1  Asennuksen vihimmaisetaisyydet.

Malli A B C S K

VA 1-035 KN > 1000 > 1000 >1000 > 1000 > 300

VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

VA 1-100 KN > 1000 >1000 >1000 >1000 > 330
Taulukko 3.1 Asennuksen vahimmaisetaisyydet.

4 Yksikon asentaminen

4.1 Asennuspaikan suunnittelu

» Asenna kasetti valikaton alle ja noudata tdman ohjekirjan
kappaleessa 3 annettuja vahimmaisetaisyyksia.

« Kasetti voidaan liittda katossa ollessaan, tai se voidaan ensin
liittda ja asentaa sitten kattoon.

* Varmista, etta tilaa on riittavasti liittdmista ja yksikdn
tarkastamista varten.

» Asennuspaikasta tulisi ilman jakautua tasaisesti huoneen
kaikkiin osiin. Kattoparrut, muut laitteet tai lamput eivat saa
estaa ilman virtausta.

+ Ala asenna laitetta liian lahelle istuimia tai tydpaikkoja, ettei
ilmavirtaus tunnu epamiellyttavalta.

+ Ala asenna yksikkda lamménlahteiden laheisyyteen.

» Kaikkien asennukseen kaytettavien osien ja itse valikaton on
oltava riittdvan lujia, jotta ne kestavat yksikon painon.

» Noudata kohdassa 3 suositeltuja vahimmaisetaisyyksia.
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4.2 Yksikon asentaminen

4.2.1 Yleisia suosituksia

* Yksikko tulee asentaa valikattoon neljalla kierretangolla.
Yksikkd kiinnitetaan naihin tankoihin aluslevyilla ja kahdella
ruuvilla, jotta ne lukittuvat paikalleen.

* Yksikkoa asennettaessa sita ei saa nostaa valuma-astiasta,
jottei se vaurioidu.

* Yksikk6a saa nostaa ainoastaan sen nurkista. Yksikkda
ei saa nostaa kondenssiveden poistoputkesta tai muista
putkiliitannoista.

» Suosittelemme, etta vesiputket, kondenssiveden poistoputket
ja séhkdjohtimet asennetaan ennen kuin kasetti asennetaan
valikattoon.

» Nain meneteltyna yksikkd voidaan liittéa vesipiiriin,
kondenssiveden poistoon ja sahkdverkkoon asentamisen
yhteydessa tai heti sen jalkeen.

* Putkien asentaminen valikaton sulkemisen jalkeen on
hankalaa, ja se tulee tehda tarkistusluukun kautta.

» Turvallisuussyista on suositeltavaa, ettéd asennuksen
suorittaa kaksi henkil6a.

* Kun kondenssiveden poistoputket ja muut putket on liitetty,
tarkista, etta yksikkd on edelleen oikeassa asennossa.

» Laitteen pohjan tulee olla tasoissa valikaton kanssa.
Vaarasta asennuksesta voi aiheutua, etta ilma virtaa
virheellisesti yksikdssa tai valekatossa. Tama voi vahentaa
yksikdn tehoa ja aiheuttaa kondensoitumista laitteen pohjaan
tai sita lahella olevaan valikattoon.

4.2.2 Yksikon asentaminen ilman valekattoa

Asennusetaisyydet on naytetty kohdassa 3.

» Merkitse tukielementtien paikat ilmoitettujen mittojen
mukaisesti, ja asenna tuet sitten naihin paikkoihin.

» Katkaise tangot sopivan mittaisiksi. (Kaytd M 10
kierretankoja).

« Jokaisen tukikiinnikkeen alla tulee olla mutteri ja lukkomutteri
ja sen paalla mutteri.

* Asenna kasetti tukitankoihin, mutta ala kirista
lukitusmuttereita viela.

» S&ada kasetin asentoa kierretangon muttereilla
asennuskiinnikkeen tai kierrekoukkujen alta siten, etta kasetti
on vaakasuorassa ja oikealla korkeudella.

+ Kirista ylamutterit ja lukkomutterit.

-10 -

4.2.3 Yksikon asentaminen valekattoon

Asennusetaisyydet on naytetty kohdassa 3. Leikkaa valekatto
pois kasetin mallin mittojen mukaisesti.

» Merkitse tukielementtien paikat ilmoitettujen mittojen
mukaisesti, ja asenna tuet sitten naihin paikkoihin.

Katkaise tangot sopivan mittaisiksi. (Kayta M 10
kierretankoja).

Jokaisen kasetin tukikiinnikkeen alla tulee olla mutteri ja
lukkomutteri ja sen paalla mutteri.

Kasettia on ehka kallistettava, jotta se voidaan sovittaa
valekatossa olevaan aukkoon.

* Asenna kasetti tukitankoihin, mutta ala kirista
lukitusmuttereita viela.

» Saada kasetin asentoa kierretangon muttereilla
asennuskiinnikkeen tai kierrekoukkujen alta siten, etta kasetti
on vaakasuorassa ja oikealla korkeudella.

Kierretanko

Tukikiinnike

T-palkki

Kiinnike

Valekaton
korkeus

Mutteri

valikatfo T

O

\ Paneeli

J
© 0

Kuva 4.1  Yksikon asentaminen valekattoon.

)4

|

\

|

\
T R
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4.3 Poistoletkut

Rungon pumpun putki ja poistoletku (erityisesti sisélla oleva
osa) tulee paallystaa tasaisesti Iahtéputken suojuksella

(varusteet) ja kiinnitettdva hermeettisesti letkunkiristimella, jottei

sisaantuloilmasta aiheudu kondensoitumista.

» Poistoletkun tulee viettaa alaspain vahintdan suhteessa
1:100, jottei vgsi virtaa takaisin yksikkoon, kun se
pysaytetaan. Ala jata letkuun painaumia ja vesilukkoja.

+ Ala veda poistoletkua liittdmisen yhteydessé, ettei yksikkd6n

kohdistu janniteita.

» Poistoletku on tuettava 0,8—1 metrin valein painaumien
valttamiseksi. Vaihtoehtoisesti poistoletku voidaan asentaa
sitomalla se yhteen yhdysputken kanssa.

» Jos poistoputki on liian pitkd, on parasta kiinnittaa
sisapuolinen osa suojaputkeen irtoamisen valttamiseksi.

» Poistoletku on asennettava mahdollisimman pystysuoraan,
jos poistoletkun ulostuloaukko on korkeammalla kuin
yksikdssa olevan pumpun liitoskohta. Nousun on oltava
vahemman kuin 600 mm, silld muuten vesi virtaa yli, kun
iimastointilaite pysaytetaan.

* Poistoletkun paan sen alimman osan on oltava vahintaan 50

mm:n korkeudella lattiasta eika sita saa upottaa veteen. Jos
vesi valuu suoraan viemariin, on jarjestelmaan asennettava
vesilukko estdmaan kaasujen ja hajujen paasy viemarista
huoneeseen.

« Kaikki jarjestelman liitokset on eristettdva kunnolla vuotojen
valttamiseksi.

» Kaikki kaytettavat putket ja letkut on hankittava patevalta
putkiasentajalta, ja niiden on oltava soveltuvien paikallisten
ja kansallisten maaraysten mukaisia.

+ Ala paasta polya tai muita ainesosia putkistoon asennuksen
yhteydessa.

Al liitd yhdysputkea ennen kuin yksikkd on asennettu.

» Pida yhdysputki kuivana alaka paasta kosteutta sen sisélle
asennuksen aikana.

LLLL,

VIPIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIS

Kaltevuus
vahintaan 1:100

0.8~1.0m

E

R
Kuva. 4.2 Esimerkki oikeasta asennuksesta.
YIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

>1.0m

IS

S ——
Kuva. 4.3 Esimerkki virheellisestda asennuksesta.

‘ . ’ HUOMAUTUS:

Tadmén ohjekirjan kuvat ovat vain viitteellisid. Kuvatut
kohdat voivat olla hankkimassasi ilmastointilaitteessa
hieman erilaisia (mallista riippuen). Mukauta nédma
ohjeet laitteeseen soveltuvaksi.

Kalt
<200mm | 08~-1.0m_| 1400
£
% =
— =3
"| b
Pumpun letkunkiristin
Kuva 4.4  Yksityiskohtia mallin VA 1-035 KN asennuksesta.
Kaltevuus

<200 mm

08~-1.0mJ| 1:100

—

i

X

Maks
1000 mm
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Pumpun letkunkiristin

Kuva 4.5

Yksityiskohtia mallin VA 1-050 KN ja VA 1-100 KN

asennuksesta.
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4.4 Poistoletkun testaaminen

Varmista, ettei poistoletkussa ole tukoksia.

Suorita uudisrakennuksissa tama testi ennen valikaton
sulkemista.

Poista testaussuojus ja valuta noin 2 litraa vetta poistoputken
kautta vesisailioon.

Kaynnista ilmastointilaite COOLING (jadhdytys) -tilassa.
Kuuntele poistopumpun aanta. Tarkista, etta vesi poistuu
kunnolla (on sallittua, ettd veden poistuminen alkaa vasta
minuutin kuluttua poistoletkun pituudesta riippuen) ja tarkista,
etteivat mitkaan liitokset vuoda.

VAROITUS:
Korjaa havaitut viat heti.

Sammuta ilmastointilaite kolmeksi minuutiksi ja tarkista, etta
kaikki toimii oikein. Jos vesiputkea ei ole asennettu oikein,
vesi voi virrata takaisin, jolloin halytysvalo alkaa vilkkua
(lammitys ja jadhdytys -malli seka vain jadhdytys -malli).
Vuotoa voi tapahtua myds kondenssivesisailidsta.

Tarkista, etta poistopumppu kaynnistyy heti, kun korkean
veden halytys soi. Imastointilaite pysahtyy, jos veden taso

ei laske veden enimmaistason alapuolelle. Kaynnista se
uudelleen, kunnes se pysahtyy, ja valuta vesi pois kokonaan.

Sammuta laite ja valuta vesi pois.

Poistotulppa on tarkoitettu vesisailién tyhjentamiseen
huoltotoimenpiteiden aikana. Varmista vuotojen
valttamiseksi, etta se on kunnolla paikallaan.

4.5 Suojapaneelin asentaminen

Jos paneelia ei ole asennettu oikein, kondenssivetta voi
vuotaa kasetin sisapuolelta ja nayttéon voi tulla vikailmoitus.

Varmista, ettd sisayksikké on asennettu oikeaan asentoon.
Yksikkd on asennettava vaakasuoraan ja tasoissa valikaton
kanssa.

Tarkista valikaton aukon koko. Kun suojapaneeli on
paikallaan, aukkoa ei pitdisi nakya.

Suojapaneelia asennettaessa on varottava sijoittamasta
ilmanohjausmoottoria jaahdytysputkien alle.

Aseta suojapaneelin ruuvit ensin valiaikaisesti siten, etta
paneelia voi viela saataa.

Kun paneeli on oikeassa asennossa, kirista ruuvit tiukkaan.
Liitd tahtimoottorin kaapelit ja signaalikaapelit.
Tarkista, etta laite toimii oikein.

Jos laite ei reagoi kaukosaatimen signaalin, tarkista
kytkennat. Kytke laite irti sdhkdverkosta 10 sekunniksi, ja tee
sitten testi uudelleen.

-12-

4.6 Putkien liittaminen

Varmista vesiputkien liittmisen yhteydessa, etta sisayksikon
sisdpuolella olevia kytkimid on mahdollista kayttaa.

Poista lampderistys sisayksikon flare-liittimista.

Katkaise putket riittdvan pitkiksi, jotta ne voidaan liittda
ulkoyksikon liittimiin.

Taivuta yksikon liitantaputkia varovasti haluttuun
litantasuuntaan. (Varoitus: Ala taivuta putkia niin jyrkasti,
ettéd ne menevat linkkuun!).

Muista asettaa mutteri ennen putken katkaisua.
Katkaise putki sen asennuksen jalkeen.
Liitd vesiputket ja kondenssivesiletku niitd vastaaviin liittimiin.

Lampoerista vesiputket huolellisesti. Peita kaikki
ldmpderisteeseen tulleet viillot eristysteipilla, tai lBmpderista
eristamattdmat jadhdytysputket jddhdytysjarjestelmissa
yleisesti kaytetyilld materiaaleilla.

Varmista, etta jarjestelman kaikki putket on lampdoeristetty
kunnolla ja jokainen erikseen.

4.7 Raitisilman sisaantulo

Seuraavat seikat on huomioitava malleissa, joissa on raitisilman
sisaantuloaukko.

Ulkoilman syoéttdkanavat asennetaan sivuaukoista.
Leikkaa ja poista kondensaatiota estéavat materiaalit.

Liita laipat ja kanavat koteloon. Kanavat voidaan tehda
taipuisasta polyesteriputkesta, joka on vahvistettu
sisdpuolelta tai aallotetusta alumiiniputkesta (halkaisija 4
tuumaa), jonka ulkopinnalla on kondensaatiota ehkaisevaa
materiaalia (lasikuitu, paksuus 12-25 mm).

5 Kaapelointi

VAARA:
lImastointilaitteella on oltava erillinen syétté
nimellisjdnnitteella.

Sdhkbéasennuksen saa suorittaa vain péteva
sdhkbasentaja kytkentdkaavioiden mukaisesti.

Sahkdpiirissé on oltava moninapainen virrankatkaisin,
Jjonka avausvéli on vahintdén 3 mm.

Sijoita virta- ja signaalikaapelit siten, etteivét ne aiheuta
keskindishéirioita.

Tarkista kaikki liitdnnat huolellisesti ennen laitteen
kéaynnistamista.
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‘ . ’ HUOMAUTUS:
Neuvoston direktiivin 89/336/ETY vaatimukset
séhkémagneettisesta yhteensopivuudesta.

Asennuksessa on noudatettava seuraavia vaatimuksia
kompressorin kdynnistyksen yhteydessé aiheutuvien
Jénnitevaihtelujen estémiseksi.

Sé&hkonsyo6tén on tultava ilmastointilaitteelle
kytkentataulusta. Sdhkénsyétén on oltava
matalaimpedanssinen.

Tahén syéttélinjaan ei saa kytked muita laitteita.

Kysy sdhkdntoimittajaltasi lisétietoja
asennusvaatimuksista, ja liittyyké laitteisiin, kuten
pesukoneet, ilmastointilaitteet ja s&hkéuunit, joitain
rajoituksia.

Katso teknisié lisétietoja ilmastointilaitteesta siihen
kiinnitetysté tietokyiltista.

Kysy tarvittaessa lisétietoja paikalliselta toimittajalta.

5.1 Kaapeleiden kytkeminen
» Poista suojakannen ruuvit.
» Kytke syottdkaapelit kytkentariman symbolien mukaisesti.

» Laita suojakansi takaisin paikalleen.

5.2 Kytkentdakaavio

Ohjausyksikk

Puhallinkonvektoriyksikko —|

—————

Ruskea
Musta | 3 gieventtiili
Sininen
TINTZ] [T1z] 220V -240V ~ 50 Hz
@ @ - .
& 3 johdinta, 3 x 1,0 mm2 Liitantakaapeli —
nippu ! !
&)

Signaalin
vastaanotin

Kuva 5.1  Kytkentédkaavio.
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Virtaldhde

Jannite 230/1/50 Hz

Syéttékaapelin halkaisija alle 25 metrin kaapeleille (mm2) 1,5

D-tyypin lampdmagneettinen virrankatkaisin (A) 10
Taukukko 5.1 Syottokaapelin halkaisija.

5.3  Mallin VA 1-035 KN kytkentdkaavio

e Langalliseen
[————======= | & ]NayttOKOteloE;@Eﬁhjaukseen
| . |
1 , Paalla/
I Hj v Pois | AP1
| Halvys © ol KS1
! i 1 XP2
1 5 1
! - : :
| I GN10 1| CN20 |1
| CN13 CN16 | CN14 GN5 : !
CN24
N 2 ST Ewor ]
Emolevy
c ]
m — v — . ———
£ 2 | 1
° @ CN23 P8 CN1 1 PEQ  EYX :
g = 0 CN15 | N9 | [oN17 i
|
XS3 XS5 L= |
| o
XP3 XP5 [~ !
1 c |
(G !
[ TO CCM. :
XS4 Eﬂ I =] coms BUS |
XP4 12-C i !
5| & 5| 5 B
= ' '®| =
gl s| & Y/6
T w2 g o N
Q QA ve| |RHD ® '
3 2 1 [a5) L N
xr2 [@ & @ Q] xr1
Sininen Musta Ruskea
| 3-tieventtiili | Virtalihde
220-240 V ~ 50 Hz
Kuva 5.2  Mallin VA 1-035 KN kytkentédkaavio.
Viite Kuvaus P8 Maadoitusliitanta
XT1 Syoéttdkaapelin kytkentanavat M Kaantémoottori
SW2, S1, ENC1 Katkaisijat P Pumppu
FM Sisainen tuuletinmoottori T Sisalampatila
K3 Veden tason kytkin T2-C Huoneen lampétila
XT2 3-tieventtiili XP1-6 Liittimet
CN1-22 Piirilevyn liittimet XS1-6 Liittimet
Taulukko 5.2 Kytkentdkaavion osien kuvaus.
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Malli

DIP Sw2

VA 1-035 KN

I

Taulukko 5.3 DIP-kytkimen asetukset.

5.4  Mallien VA 1-050 KN ja VA 1-100 KN
kytkentakaavio

3-tieventtii(_ =

Huomautus: kayta suojattua
3-johtimista kaapelia

XP2 XS2 S ——
[ | __!Langalliseen!
CN22[]] KK p=an
Virtakytkin L | ohjaukseen !
] CN51 CN1[] CS B Nayttd
| |
.
1 L] | |
] | 11 I |
]CNA, CN11  CN26  CN5 L _CN20 ! CN15 .
ON i | Kaantomoottori
—~ | | 11
Pumppu :|CN13 EHHH i @ iCN21 Kaéntdmoottori
IEH : Ll xP5 Xxs5
|
. SW1 | 'SW5 ENCT |
XPTXST K| N1 2 LoE = ) —
|
s JI Emolevy CN9
CN2 CN17
- Maa CN19 CN18 CN24 CN6  CN7 L]
4 1 o I | \ | ]
N T P L]
o Reaktanssi
£ c
B £ |5
=1 © c
o c §cc S E
2322 o » >
£ §{E|E -
w0 e (2] 'E_
E::]:‘I [=]= <14
L N | |
M |o|eele® | [
|
|
I U
g 17128 |
s

Kuva 5.3  Mallien VA 1-050 KN ja VA 1-100 KN kytkentékaavio.
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Viite Kuvaus
FM Sisainen tuuletinmoottori
V1 3-tieventtiili
T Huoneen lampétila-anturi
T2 Putkenlampdétila-anturi
T2B Putkenlampdétila-anturi
XP1-7, XS1-7 Liittimet
XT1 Liitanta
XT2 Liitanta
F Sulake
K Lampodsuojakytkin
CS Veden tason kytkin
PUMPPU Pumpun moottori
Taulukko 5.4 Kytkentdkaavion osien kuvaus.
Malli DIP SwW1

ON
|
VA 1-050 KN —
1.2 3 4

ON

|

VA 1-100 KN —
12 3 4

Taulukko 5.5 DIP-kytkimen asetukset.

541  On/Off-kytkin

Jannitteetén ON/OFF-kytkin voidaan liittda piirilevyyn liitdnnan
CN 5 kautta.

On/Off-kytkin toimii seuraavasti:
»  On/Off-kytkin auki (normaali): laite kdy normaalisti.

*  On/Off-kytkin kiinni: laite lopettaa kdymisen ja nayttéon tulee
kaksi rivia.

6 Kayttotesti

« Kayttdtesti on suoritettava, kun asennus on valmis.

» Tarkista seuraavat kohdat ennen kayttotestin suorittamista:
- Laite on asennettu oikein.

- Letkut- ja johdotusjarjestelma on asennettu oikein.

- Vesiletkujarjestelmassa ei ole vuotoja eika poistojarjestelma
ole tukossa.

- Lampoderisteet ovat kunnossa.
- Maadoituskaapelit on liitetty oikein.

- Letkujen pituudet on tarkistettu.

Sydéttojannite vastaa ilmastointilaitteen nimellisjannitetta.

Mik&an sisa- tai ulkoyksikdn tulo- tai poistoaukoista ei ole
tukossa.

Asenna kaukosaatokotelo paikkaan, josta signaali kantaa
hyvin yksikkdon, seka kayttovaatimusten mukaisesti.

Toiminnallinen testi.

Aseta laite kaukosaatimella JAAHDYTYS-tilaan, ja tarkista
seuraavat kohdat. Toimintahairién sattuessa katso Omistajan
kasikirjasta kohta "Vianetsintad”. Tarkista seuraavat seikat:

Toimiiko kaukosaadin oikein?

Toimivatko kaukosaatimen painikkeet oikein?

Liikkuuko ilmanohjauslevy normaalisti?

Onko huoneen lampdtila asetettu oikein?

Syttyykd merkkivalo normaalisti?

Toimivatko ajastinpainikkeet oikein?

Tyhjeneekd yksikkd kunnolla?

limeneekd laitteen kdydessa epatavallista varinaa tai melua?

Toimiiko laite oikein LAMMITYS/JAAHDYTY S-tiloissa?
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7 Tekniset maaritykset

Yksikot VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Virtaldhde VIPh/Hz | 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/h 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
llman virtaus (korkea / keskimaarainen / alhainen)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Suoritusteho (korkea / keskimaarainen / alhainen) kW 3,93/3,07/2,48 5,77/4,5/3,63 10,64/8,09/6,6
Jaahdytys Veden virtausnopeus I/h 676 992 1830
Veden paineenalennus kPa 12 28 36
Suoritusteho (korkea / keskimaarainen / alhainen) kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Lammitys
Veden paineenalennus kPa 10,6 26 34
Syottéteho w 27 50 124
Melutaso dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tuulettimen Tyyppi Tasavirtamoottori
moottori Maara 1
Tyyppi Keskipakoistuuletin, siivet taivutettu eteenpain
Tuuletin
Maara 1
Riveja 2 2 3
Konvektori Enimmaiskayttopaine MPa 1,6
Halkaisija mm o7
Veden tulo/lahtoletku tuumaa G3/4 RC3/4 RC3/4
Poistoletku mm OD®25 OD®32 OD®32
Taulukko 7.1 Tekniset maaritykset.
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¥ Priru¢nik za instalaciju
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Pazljivo procitajte sljedec¢e informacije da biste osigurali
pravilno rukovanje klima uredajem. Dolje su navedeni razliciti
tipovi sigurnosnih upozorenja i preporuka:

Ti uredaji se moraju instalirati i koristiti u skladu s trenutnim
propisima i normama vezano za hladenje, elektricne i
mehanicke instalacije na mjestu gdje ¢e se ugraditi.

Politika stalnog poboljSanja proizvoda tvrtke Vaillant zadrzava
pravo tvrtke na izmjenu specifikacija bez prethodne obavijesti.

Vaillant ne moZze predvidjeti sve moguce okolnosti koje mogu
predstavljati potencijalne opasnosti.

Ti uredaiji su konstruirani i proizvedeni jedino u svrhu hladenja
ili grijanja zraka; njihova uporaba za druge kucne ili industrijske
potrebe ¢e biti isklju€iva odgovornost osoba koje ih na taj nacin
specificiraju, instaliraju ili koriste.

Prije rukovanja, instalacije, pokretanja, koristenja ili radova na
odrZavanju, osobe odredene za provedbu tih zada¢a moraju
se upoznati sa svim uputama i preporukama iz priru¢nika za
instalaciju uredaja.

Ukoliko dode do bilo kojeg neuobi¢ajenog dogadanja

(npr. miris dima), odmabh iskljucite elektricnu energiju,
kontaktirajte distributera i zatrazite upute. Nastavak koristenja
ventilokonvektora u ovim neuobi€ajenim uvjetima moze oStetiti
uredaj te prouzrociti kratki spoj ili pozar.

Ne stavljajte prste ili predmete u ventilacijske ulaze i izlaza, ili
u reSetke uredaja dok je uredaj u pogonu; to mozZe uzrokovati
ozljede uslijed velike brzine ventilatora.

Ako je uredaj izvaden i kasnije ponovno vracen, mora se obaviti
nova provjera da bi se osiguralo da je instalacija izvedena
pravilno. U suprotnom, moze doc¢i do curenja vode, kratkih
spojeva ili Cak pozara.

Osnova jedinice se mora redovito provjeravati da biste bili
sigurni da nije oste¢ena. Ako je osnova ostecena a ne popravi
se, moze pasti i uzrokovati nesrec¢u.

Ne koristite aparat mokrim ili vlaznim rukama zbog opasnosti od
strujnog udara.

Koristite samo osigurace koji su prikladni za svaki model.
Nemojte zamjenjivati osigura¢ zicom ili bilo kojim drugim
materijalom: to moze rezultirati kvarom ili pozarom.

Nemoijte paliti plamen u putanji protoka zraka jedinice. Ne
koristite sprejeve ili druge zapaljive plinove blizu jedinice, jer to
moze zapocCeti pozar.

Zabranjeno je instalirati uredaj blizu izvora plamena ili
zapaljivog ili korozivnog materijala.

Za Ci8c¢enje aparata, iskljuCite napajanje elektricnom energijom,
¢ime se sprjeCava rizik od kratkog spoja ili ozljeda.

Nemojte Cistiti uredaj vodom.
Spojite kabel uzemljenja na odgovarajuci vod (ne na cijevi plina,

vode, neutralni vod ili telefonsku liniju). Nepravilno uzemljenje
moze uzrokovati elektri¢ne opasnosti.
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Spojite crijevo kondenzata pravilno da osigurate ucinkovito
uklanjanje kondenzata. Neispravno spajanje moze dovesti do
curenja vode.

Instalirajte prekidace da sprijecite bilo kakve kratke spojeve.

Ne ostavljajte uredaj da radi tijekom uporabe insekticida
i pesticida. Otrovne kemikalije mogu uci u klima uredaj i
nepovoljno utjecati na ljude koji su alergi¢ni na kemijske
supstance.

Izbjegavajte duga razdoblja izloZzenosti hladnom zraku iz
aparata, ili ekstremnim sobnim temperaturama. To moze
predstavljati opasnost po zdravlje.

Ne izlazite zivotinje ili biljke izravno strujanju zraka jer ih to
moze ozlijediti ili oStetiti.

Osoblje zaduzeno za primanje jedinica mora obaviti vizualni
pregled kako bi provijerili je li aparat pretrpio bilo kakvu Stetu
tijekom prijevoza.

Kod spajanja crijeva, pazite da ne dopustite nijednoj tvari u
zraku da ude u sklop s vodom.

To moze smanijiti kapacitet sklopa i uzrokovati neZeljeni visoki
pritisak u sklopu vode.

Nemojte mijenjati duljinu kabela napajanja ili koristiti produzni i
ne dijelite jednu uti¢nicu s drugim elektricnim uredajima.

To moze uzrokovati pozar ili elektri¢ni udar.
Nemoijte instalirati klima uredaj na sljede¢a mjesta:
* U prisutnosti vazelina.

» U slanom okruzenju (blizu obale).

» U prisutnosti kausti¢nog plina (npr. sumpora) u zraku (npr.
blizu termalnog izvora).

* Lokacijama izloZzenim velikim promjenama napona u
napajanju (tvornice).

» Na sabirnici ili preklopnim ormarima.

» U kuhinjama s velikim koli¢inama uljne pare.

» Blizu snazne elektromagnetske radijacije.

* U prisutnosti zapaljivih materijala ili plinova.

» U prisutnosti kiselih ili alkalnih para ili tekuc¢ina.

* Drugi posebni uvjeti.



Podaci na tipskoj plocici

Tipska plocica sadrzi sljede¢e podatke:

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

m®h Maks. koli¢ina zraka
kW Maks. rashladni u¢inak
kW Maks. ogrjevna snaga
v Elektricni prikljucak

Hz

A Nazivna snaga struje
w Potrosnja struje, maks.
kg Neto tezina

MPa Pogonski tlak, maks.

Serijski broj

Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici.

CE oznaka

CE-oznakom je dokumentirano da proizvodi sukladno tipskoj
plocici ispunjavaju osnovne zahtjeve vazecih smjernica.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvodaca.

1 Opis uredaja

Uredaj se sastoji od sljedecih dijelova:
- Unutarnja jedinica

- Daljinski upravlja¢

- Spojevi i dodaci

Slika 1.1 prikazuje dijelove uredaja.

—_—

%
D)

exssemmeee N UG TR (U E Y

Slika 1.1 Uskladeni dijelovi.

Legenda

1 Jedinica unutarnje kazete

2 lzolacija za spojeve i kanale
3  Crijevo za odljev kondenzata
4  Daljinski upravljaé
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2 Dimenzije uredaja

21 VA1-035 KN

Mjesto spajanja cijevi

Strana s Strana s
odljevom crijevom Spoj crijeva za vodu za odljev
I _ L/ /////////>\</\/\/////
. . - T 1 A
£ =
£ £ -
[=4
) 3 5| El D% E
k- A g o E o
e A g fg° «
£ . | &
£ 1 SSSSSY M ESSSSS
g Strop / %
I Plo¢a
zlaz Ulaz I1zlaz
1

2800 ~ 2300 mm

575 mm (tijelo) ~ |
1

éd//////////////////////

647 mm (ploca) o

50 mm

Slika 2.1 Dimenzije uredaja VA 1-035 KN
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22 VA1-050 KNi VA 1-100 KN

Strana s

Strana s
odljevom

crijevom

950 mm (ploca)

680 (polozaji nosaca)
840 mm (tijelo)

-t}

780 mm (polozaji drzaca)

840 mm (tijelo) -

950 mm (ploc¢a) o

“
| I

Mjesto spajanja cijevi
za odljev

LLL //////////;/////

Spoj crijeva za vodu

£ i
; 5
S I A
] (&S]
A < ' I:l D- A w
o0 1]
‘ D Ol | sssssY ¥
Stro
. ‘ ﬂ Ploca
I1zlaz Ulaz I1zlaz
880 mm (otvor stropa) —

4000 ~ 2500 mm

—
—

S/ S
Pod

Slika 2.2 Dimenzije jedinica VA 1-050 KN i VA 1-100 KN.
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3 Udaljenosti kod instalacija

I~

(J
E

Y

Slika 3.1 Minimalne udaljenosti za pravilnu instalaciju.

Model A B C D \'

VA 1-035 KN > 1000 > 1000 >1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 >1000 >1000 >1000 > 330

Tablica 3.1 Minimalne udaljenosti za pravilnu instalaciju.

4 Instalacija jedinice

4.1 Planiranje gdje montirati jedinicu

* Montirajte kazetu ispod stropa, poStujuéi minimalne
udaljenosti oznacene u dijelu 3 ovog priru¢nika.

» Kazeta moze biti spojena na stropu ili prvo spojena a onda
se instalirati na strop.

» Osigurajte dovoljno pristupnog mjesta za spajanje i provjeru
jedinice.

» Lokacija za montazu treba osigurati da zrak podjednako
doseze sva podrucja u sobi. Protok zraka ne smiju blokirati
grede, drugi uredaji ili lampe.

* Nemojte instalirati jedinicu preblizu sjedalima li radnim
postajama da biste sprijeCili neugodna strujanja zraka.

* Ne stavljajte jedinicu blizu izvora topline.

» Svi dijelovi koji se koriste za montazu jedinice za sam strop,
moraju biti dovoljno jaki da drZze masu jedinice.

* Postujte minimalne udaljenosti preporucene u dijelu 3
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4.2 Instalacija jedinice

421 Opce preporuke

» Jedinica treba biti spojena na strop pomocu 4 navojne Sipke.
Jedinica se treba spaijiti na te Sipke pomocu podlozaka i dvije
matice, da se pri¢vrsti na mjestu.

» Kod montaze jedinice, ne koristite podloZak za kapanje da je
podignete, jer se moze ostetiti.

» Koristite samo rubove kazete za podizanje. Ne podizite
jedinicu za cijev za kondenzat ili druge prikljucke cijevi.

* Preporu¢amo da se cijevi za vodu, za odljev kondenzata i
elektri¢ni vodovi instaliraju prije instalacije kazete na strop.

» Prednost toga je da se jedinica moze spojiti na vodovod,
kondenzacijski odljev i napajanje elektricnom energijom dok
se joS§ instalira ili odmah nakon instalacije.

» Instalacija cijevi nakon zatvaranja stropa je teSka i mora se
provesti kroz inspekcijski otvor.

» Zbog sigurnosnih razloga, najbolje je da dvoje ljudi instalira
jedinicu.

» Kad se cijevi za odljev kondenzata i druge cijevi spoje,
provjerite da je jedinica jo$ uvijek u pravilnom polozaju.

» Doniji dio jedinice treba biti ravan s dovrSenim stropom.
Nepravilna instalacija moze uzrokovati nepravilnu cirkulaciju
zraka u jedinici ili u laznom stropu. To moze smanijiti
performanse jedinice i moze dovesti do kondenzata na dnu
jedinice ili stropa blizu njega.

4.2.2 Instalacija jedinice bez stropa

Udaljenosti za instalaciju su prikazane u dijelu 3

» Oznacite polozaje nosecih elemenata prema oznacenim
dimenzijama, zatim instalirate nosace u ovim polozajima.

» Odrezite nosace na odgovarajuce duljine. (Trebaju se koristiti
navojne Sipke M10).

« Svaki nosac treba imati maticu i maticu za priévrscivanje
ispod njega i maticu iznad njega.

» Instalirajte kazetu na nosece Sipke, ali nemojte jos zatezati
matice za privrscivanje.

» Prilagodite polozaj kazete pomoc¢u matica na navojnoj Sipki
ispod nosa¢a za montazu ili navojnih kukica, tako da je
kazeta horizontalna i na odgovarajucoj visini.

» Zatim zategnite gornje matice i matice za pri¢vrscivanje.
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4.2.3 Instalacija jedinice u stropu

Udaljenosti za instalaciju su prikazane u dijelu 3 IzrezZite lazni
strop prema dimenzijama oznacenim za model kazete.

» Oznacite polozaje nosecih elemenata prema oznacenim
dimenzijama, zatim instalirate nosac¢e u ovim polozajima.

» Odrezite nosace na odgovarajuce duljine. (Trebaju se koristiti
navojne Sipke M10).

» Svaki nosac na kazeti treba imati maticu i maticu za
pricvrs¢ivanje ispod njega i maticu iznad njega.

* Moze biti potrebno nagnuti kazetu da se umetne u rupu u
lazZnom stropu.

» Instalirajte kazetu na nosece Sipke, ali nemojte joS zatezati
matice za pri¢vrSéivanje.

» Prilagodite poloZaj kazete pomo¢u matica na navojnoj Sipki
ispod nosaga za montazu ili navojnih kukica, tako da je
kazeta horizontalna i na odgovarajucoj visini.

Navojna Sipka

N

Drzivi nosac¢
Izbacivanje
t-presjeka

L

Visina laznog
stropa

\ Plo¢a

Slika 4.1. Instalacija jedinice u laznom stropu.
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4.3 Crijeva za odljev

Cijev pumpe tijela i odljevna cijev (posebno unutarnji dio)
trebaju se ujednaceno pokriti s oklopom izlazne cijevi (fitinzi)
i pricvrstiti hermetiCki s vezicom, da bi se sprijecilo stvaranje
kondenzata iz ulaznog zraka.

» Da bi se sprijecilo otjecanje vode nazad kroz jedinicu kad je
zaustavljena, izlazna cijev treba imati nagib prema dolje od
najmanje 1:100. Izbjegavajte padove i klopke za vodu.

* Ne povlacite cijev za odljev dok je spajate, da izbjegnete
opterecenje jedinice.

» Cijev za odljev treba imati drza¢ svakih 0.8~1m da bi se
izbjegavali padovi. Cijev za odljev se moze instalirati tako da
Se zaveze za spojnu cijev.

» Ako je spojna cijev duga, najbolje je zavezati unutarnji dio na
zastitnu cijev da se sprijeCi odvajanje.

» Ako je izlaz odljevne cijevi dulji od spoja na pumpu u jedinici,
cijev se treba instalirati Sto vertikalnije. Uzdizanje ne treba
biti manje od 600 mm, u suprotnom ¢e se voda prelijevati
kad se klima uredaj zaustavi.

» Kraj cijevi za odljev treba biti viSe od 50 mm iznad poda ili
se donji dio cijevi za odljev ne smije potapati u vodu. Ako
se voda odljeva direktno u glavni odvod, mora biti ukljuc¢ena
klopka za vodu da bi se sprijecio ulazak plinova i neugodnih
mirisa u kuéu iz odljeva.

» Svi spojevi u sustavu moraju biti pravilno zabrtvljeni da bi se
sprijeCilo curenje vode.

» Sve cijevi koje se koriste se trebaju nabaviti od kvalificiranog
majstora i moraju zadovoljavati lokalne i nacionalne zakone.

* Nemojte dopustati da praSina i druge tvari upadaju u sustav
cijevi tijekom instalacije.

* Ne spajajte spojnu cijev dok se jedinica ne instalira.

» Drzite spojnu cijev suhom i ne pustajte da vlaga ude u nju
tijekom instalacije.

‘ . ’ NAPOMENA:

Slike u ovom priruéniku su samo u ilustrativne svrhe.
One se mogu malo razlikovati od stvarnog klima
uredaja koji ste kupili (ovisno o modelu). Prilagodite
ove upute pravom obliku jedinice.
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Nagib veéi od

1:100

0.8~1.0m

E

Slika 4.2 Primjer pravilne instalacije.
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>1.0m

IS

Slika 4.3 Primjer nepravilne instalacije.

<200 mm

0.8-1.0 m

Z
o
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o
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o
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Spojnica crijeva pumpe.

Maks. 600 mm.

Slika 4.4

Detalji instalacije modela VA 1-035 KN.

Nagib 1:100
<200 mm 081.0m | 29
= — ¢
£
(=}
| S
] N {
[i°]
== .Y E

Spojnica crijeva pumpe.

Slika 4.5

Detalji instalacije modela VA 1-050 KN i VA 1-100 KN..
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4.4 Isprobavanje cijevi za odljev

Provjerite da cijev za odljev nije zacepljena.

U novim ku¢ama, provedite ovo ispitivanje prije zatvaranja
stropa.

Uklonite poklopac za ispitivanje i provedite oko 2000 ml vode
kroz cijev za odljev u podlozak za vodu.

Pokrenite klima uredaj u rezimu “COOLING” (hladenje).
SluSajte pumpu za odljev. Provijerite da se voda dobro
odljeva (kasnjenje od 1 minute prije nego se voda po¢ne
odlijevati je prihvatljivo, ovisno o duljini cijevi za odljev) i
provjerite da nema curenja u bilo kojem sastavu.

Q UPOZORENJE!
Ako se otkrije greSka, odmah to rijesite.

Iskljucite klima uredaj na tri minute i provjerite da sve radi
pravilno. Ako cijev za odljev nije to¢no postavljena, voda
moze otjecati nazad, $to uzrokuje bljeskanje alarma (za
model s grijanjem i hladenjem i za model samo s hladenjem)
i moze doci i do curenja s kolektora kondenzata.

Provjerite da se pumpa za odljev pokre¢e odmah kad se
oglasi alarm za visoku razinu vode. Ako se razina vode ne
moze spustiti ispod maksimalne razine vode, jedinica klima
uredaja ¢e se zaustaviti. Ponovno pokrenite dok se ne
zaustavi i izbacite svu vodu.

Zaustavite jedinicu i izbacite vodu.

Cep za odlijevanje se koristi za praznjenje spremnika vode
tijekom odrzavanja. Pazite da je pravilno stavljen da se
sprijeCi curenje.

4.5 Instalacija unutarnje oplate

Ako poklopac nije pravilno instaliran, moze doci do
nezeljenog curenja kondenzata iz unutrasnjosti kazete a
zaslon moze oznacavati greske.

Pazite da je unutarnja jedinica instalirana na pravilnom
polozZaju. Jedinica se mora montirati horizontalno i ravno
prema povrsini dovrSenog sklopa.

Provjerite veli€inu otvora u stropu. Kad je postavljena
unutarnja oplata, otvor ne smije biti vidljiv.

Kod spajanja unutarnje oplate, pazite da ne stavite motor
lamele za protok zraka ispod cijevi rashladnog sredstva.

Prvo, umetnite vijke unutarnje oplate privremeno tako da se
plo¢a moze poravnati.

Kad je plo¢a poravnata, ¢vrsto zavijte ove vijke.
Spojite kabele sinkronog motora i signalne kabele.
Ispitajte da jedinica radi pravilno.

Ako nema odgovora na daljinsko upravljanje, provjerite
vezu. Odspojite napajanje jedinice na 10 sekundi, ponovite
ispitivanje.

-12-

4.6  Spajanje cijevi

» Kad spajate cijevi za vodu, pazite da bude moguce pristupiti
sklopkama na uredajima u unutarnjoj jedinici.

» Uklonite izolaciju s priklju¢aka unutarnje jedinice.

» Odrezite cijevi ostavljajuéi dovoljnu duljinu da ih spojite na
priklju¢ke vanjske jedinice.

» Savijte pazljivo spojne cijevi na jedinicu u Zzeljenom smjeru
spajanja (Upozorenje: Nemojte savijati cijev tako ostro da
nastane nabor!).

* Nemojte zaboraviti provuci cijev kroz maticu prije rezanja
cijevi.
 lzrezite cijev nakon instalacije.

» Spojite cijevi za vodu i cijev za kondenziranu vodu na
odgovarajuce spojeve u instalaciji.

» Pravilno izolirajte cijevi za vodu. Prekrijte sve proreze u
izolaciji izolacijskom trakom ili izolirajte neizolirane cijevi
za hladenje izolacijskim materijalom koji se obi€¢no Koristi u
instalacijama za hladenje.

» Pazite da su cijevi u instalaciji izolirane pravilno i
pojedinacno.
4.7 Ulaz za svjezi zrak

U slu€aju da modeli imaju ulaz za svjezi zrak, morate se
pridrzavati sliedeceg:

» Boc¢ni otvor omogucava instalaciju utora za dovod zraka
izvana.

» Odrezite i izvucite antikondenzacijski materijal.

» Spojite prirubnice i utore na kuciste. Provodnici se mogu
napraviti od fleksibilnog poliestera s unutarnjim pojacanjem
ili valovitog aluminija (promjer 4 cola) s vanjskim slojem
antikondenzacijskog materijala (staklena vlakna debljine 12-
25 mm).

5 Kabliranje

/_\ OPASNOST!:
Klima uredaj mora imati odvojeno napajanje na

nominalnom naponu.

Spajanje elektri¢nih instalacija mora izvrSiti kvalificirani
tehni¢ar prema elektricnim shemama.

Elektricni sklop mora ukljucivati svepolni prekidac s
kontaktnim otvorom od najmanje 3 mm.

Pazite da pravilno locirate kabele napajanja i signailne
kabele da bi se izbjeglo presluSavanje.

PazZljivo provjerite sve spojeve prije ukljucivanja
uredaja.
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NAPOMENA:
Zahtjevi Direktive Vijeca 89/336/CEE o
elektromagnetskoj kompatibilnosti.

Da bi se sprijecile fluktuacije napona kod pokretanja

kompresora, sljedeci uvjeti se primjenjuju na instalaciju.

Elektricno napajanje klima uredaja se mora pokretati s
razvodne ploce. Elektricno napajanje mora imati nisku
impendanciju.

Nijedna druga oprema se ne smije spajati na ovaj
dovodni vod.

Za detaljne informacije o zahtjevima instalacije, pitajte
svoj dobavljaca elektricne energije o ograni¢enjima
koje se primjenjuju na proizvode kao $to su perilice
rublja, oprema za klimatizaciju ili elektricne pecnice.

Za vise informacija o opremi za klimatizaciju,
pogledajte plocu s tehnic¢kim podacima spojenu na nju.

Ako imate bilo kakvih drugih pitanja, kontaktirajte svog
lokalnog dobavljaca.

5.1

Spajanje kabela

» Uklonite vijke s poklopca.

» Spojite kabele napajanja na priklju¢ke kako je oznaceno
simbolima na klemi.

» Vratite poklopac ili zastitnu plocu.

5.2

Dijagram spajanja

Jedinica ventilatorskih

Kontrolna konvektora
jedinica —_l—
Smeda
Crna trosmjerni
Plava ventil
Glavna —
TINIZ| [TlZ] 220V -240V ~50H ploca
ole Kabel za
3 kabela, 3 x 1.0mm2 prikljucak
paket ‘ )
K&t
= Prijamnik
signala

Slika 5.1 Dijagram spajanja.
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Napajanje

Napon 230/1/50Hz
Presjek kabela dovodnih vodova duljine do 25 metara (u mm2) 1,5
Termalno-magnetni kontaktni prekida¢ D-tipa (A) 10

Tablica 5.1 Presjek kabela dovodnog voda.

5.3 Dijagram ozic¢enja za model VA 1-035 KN
- Kontrola
(mmmm | K3 ](utua zaslongg* % %7 kabelom
| . |
| i I
i XP1
: Alarm : On/Off : XS1
1 ' 1 XP2
0 07 T
1 ; 1
! - : :
| I GN10
| CN13 CN16 | CN14 GN5 : CN20 :
N4 :. ..........
sW2 S1  ENCT
(e Glavnaploéa  oTUYTYT D
© |ImT == F—— =
B £ CN23 P8 CN1 i PEQ  EYX !
0 o |
o 0 CN15 | N9 | [oN17 i
|
XS3 Eﬂ XS5 | 5 !
XP5 S |
XP3 : 2 .
1@ !
I3 TO CCM. :
XS4 Eﬂ I =] coms BUS |
XP4 T2-C I I
1 |
N ===~
D OTHR] v [RHO & -
2 1 [a5) L N
XT2 @ R] xr1
Smeda
| Trosmjerni ventil | Napajanje
220 - 240 V ~ 50Hz
Slika 5.2. Dijagram ozi¢enja za model VA 1-035 KN
Referenca Opis P8 Spoj uzemljenja
XT1 Prikljucci spojeva napajanja M Motor lamela za usmjeravanje zraka
SW2, S1, ENCA1 Sklopke Pumpa
FM Motor unutarnjeg ventilatora T Sobna temperatura
K3 Sklopka razine vode T2-C Temperatura crijeva
XT2 trosmjerni ventil XP1-6 Konektori
CN1-22 Konektori plocice sklopa XS1-6 Konektori

-14 -

Tablica 5.2 Opis dijelova dijagrama za ozic¢enje.
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Model

DIP Sw2

VA 1-035 KN

I

Tablica 5.3 Postavke DIP sklopke.

5.4 Dijagram ozi¢enja za modele VA 1-050 KN
i VA1-100 KN
XP2 XS2 g
[ 1 ! Kontrola !
Skiopka “V22L]! L T kabelom |
]Cr;\la5qajanjaCN1 ] S4 | . Zaslon prikaza
| |
| |
\ | | | i \ I_I | | |
|
] — i\ X 1 Motor
CN26 CN5 L__CN20_! CN15 lamela za
]CNA' N1 XP4_ XS4 usmjeravanje
. ON CONT T ! N zraka
Lumpa jcm3 EEHH : M IcN21 Motor
i ! L || XP5 Xs5\_/lamela za
| ! I usmjeravanje
:_XF; = _K_ ! SW1 :__S!V_S___E_N_CJ_I . zraka
L _____ JI CN12 Glavna ploc¢a CN9
_— CN17
i - ONZ uzemljenje cN19 GN18  ON24  GN6  CN7 L
i ‘ i | ]
I — —]
8 IRe cija
2|8 o
Ol g g
<4k
g g o] O o N~
ol Jon N
SEEBEE Gre e
X | @ : i
! |
Zuto-zelena : :
.......... 1728 |

Napomena: koristite
oklopljeni 3-provodni kabel
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Referenca Opis

FM Motor unutarnjeg ventilatora
V1 trosmjerni ventil

T Senzor sobne temperature
T2 Senzor temperature crijeva
T2B Senzor temperature crijeva
XP1-7, X81-7 Konektori

XT1 Prikljuc¢ak

XT2 Priklju¢ak

F Osigura¢

K Sklopka termalne zastite
CS Sklopka razine vode
PUMP Motor pumpe

Tablica 5.4 Opis dijelova dijagrama za ozicenje.

Model DIP SW1

ON
|
VA 1-050 KN —
1.2 3 4

ON
|

VA 1-100 KN —
12 3 4

Tablica 5.5 Postavke DIP sklopke.

5.4.1 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Kontakt ON/OFF (uklju€ivanje/isklju€ivanje) bez napona se
moze spojiti na elektronsku plo€u preko konektora CN 5.

Rad prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje je kako slijedi:

» Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje je otvoren
(standardno): jedinica radi normalno.

» Prekida¢ za ukljuCivanje/isklju¢ivanje je zatvoren: jedinica
prestaje raditi a dvije crte se prikazuju na zaslonu.

6 Testrada

» Test rada se mora pokrenuti nakon dovrsetka instalacije.
» Provjerite sljedece stvari prije provodenja testa rada:

- Uredaj je pravilno instaliran.

- Sustavi crijeva i ozi€enja su pravilno instalirani.

- Nema curenja u sustavu crijeva za vodu i sustav za odljev
nije zaCepljen.

- lzolacija grijanja radi pravilno.

- Kabeli uzemljenja su pravilno spojeni.

aroVAIR

Provjerena je duljina crijeva.

Napon napajanja odgovara nominalnom naponu klima
uredaja.

Nijedan od ulaza ili izlaza unutarnje ili vanjske jedinice nisu
blokirani.

Instalirajte daljinsku kontrolnu kutiju gdje signal moze do
jedinice lako i prema zahtjevima korisnika.

Test rada

Pomocu daljinskog upravljaca postavite uredaj na rezim
"COOLING® (hladenje) i provjerite sljedece. Ako postoji
kvar, pogledajte dio ,RjeSavanje problema“ u korisnickom
priru¢niku. Provjerite sljedece:

Radi li prekida¢ daljinskog upravljaca pravilno.
Rade li tipke daljinskog upravlja¢a pravilno.
Krece li se normalno letvica za protok zraka.
Je li sobna temperatura postavljena pravilno.
Radi li svjetlo indikatora uklju€enosti normalno.
Rade li tipke tajmera pravilno.

Prazni li se jedinica pravilno.

Postoje li neuobicajene vibracije ili buka tijekom rada
uredaja.

Radi li pravilno uredaj u rezimima HEATING/COOLING
(grijanje/hladenije).
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7 Tehnicke specifikacije

Jedinice VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Napajanje VIPh/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/h 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Protok zraka (visoki / sredniji / niski)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Performanse (visoka / srednja / niska) | kW 3,93/3,07/2,48 5,77/4,5/3,63 10,64/8,09/6,6
Hladenje Brzina protoka vode I/h 676 992 1830
Pad tlaka vode kPa 12 28 36
Performanse (visoka / srednja / niska) | kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Grijanje
Pad tlaka vode kPa 10,6 26 34
Ulazno napajanje w 27 50 124
Razina buke dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tip DC motor
Motor ventilatora
Koli¢ina 1
Tip Centrifugalne ostrice zakrivljene prema naprijed
Ventilator
Koli¢ina 1
Redci 2 2 3
Konvektor Maksimalni radni tlak MPa 1,6
Promjer mm. o7
Crijevo za ulaz/izlaz vode in¢a G3/4 RC3/4 RC3/4
Crijevo za odljev mm. OD®25 OD®32 OD®32

Tablica 7.1 Tehnicke specifikacije.
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Per un utilizzo corretto dell'impianto di climatizzazione, leggere
attentamente le seguenti informazioni. Di seguito si elencano
vari tipi di avvisi di sicurezza e consigli:

Questi apparecchi devono essere installati e utilizzati
conformemente ai Regolamenti e alle Norme per impianti
frigoriferi, elettrici e meccanici vigenti nel luogo in cui verranno
installati.

Vaillant, nell’ambito della politica di miglioramento continuo dei
propri prodotti, si riserva la facolta di modificare le specifiche
tecniche senza obbligo di preavviso.

Vaillant non pud prevedere tutte le possibili circostanze che
possono comportare un potenziale rischio.

Questa unita € stata progettata e costruita per la
climatizzazione degli ambienti; I'uso per scopi domestici o
industriali di altro tipo € di esclusiva responsabilita di chi
progetta, installa o utilizza I'unita.

Prima di procedere all'installazione, messa in servizio, uso e
manutenzione dell'unita, il personale addetto a tali compiti dovra
essere consapevole di tutte le istruzioni e i consigli riportati nel
manuale di installazione e nel manuale d'uso.

Qualora venissero rilevate delle anomalie (ad es. odore

di bruciato), scollegare immediatamente I'alimentazione
elettrica e rivolgersi al proprio rivenditore per procedere nel
modo piu opportuno. Se si continua ad utilizzare il fan coll
in tali condizioni, questo potra danneggiarsi e provocare un
cortocircuito o un incendio.

Non introdurre le dita o altri oggetti nelle entrate e uscite
dell’aria o tra le lame mentre I'impianto & in funzione, poiché la
velocita elevata del ventilatore pud provocare lesioni.

Qualora I'impianto venisse rimosso e reinstallato,

sara necessario verificare nuovamente la correttezza
dell'installazione. In caso contrario, potrebbero verificarsi
perdite d’acqua, cortocircuiti o incendi.

La base dell’'unita deve essere controllata con regolarita al fine
di accertare I'assenza di danni. Se una base danneggiata non
viene riparata, potrebbe staccarsi e provocare incidenti.

Non toccare I'impianto con le mani bagnate o umide al fine di
non esporsi al rischio di elettrocuzione.

Utilizzare solo i fusibili adatti ad ogni modello. Non usare del
filo metallico o altri materiali per sostituire il fusibile, al fine di
evitare errori o incendi.

Non accendere fiamme libere nel flusso d'aria dell’'unita. Non
utilizzare nebulizzatori o gas infiammabili nelle vicinanze
dell'unita, in quanto potrebbero provocare incendi.

E vietato installare I'impianto in prossimita di sorgenti di calore o
di materiali combustibili o corrosivi.

Scollegare I'alimentazione elettrica per pulire I'impianto. In
questo modo si evitera il rischio di cortocircuiti o lesioni.

Non pulire 'impianto con acqua.

Collegare il cavo di messa a terra alla linea corretta (non alle
tubature del gas o dell’acqua, al neutro o alla linea telefonica).
Una messa a terra scorretta pud provocare rischi elettrici.
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Collegare il tubo della condensa in modo corretto al fine di
garantire uno scarico efficiente. Il collegamento scorretto del
tubo puo provocare perdite d’acqua.

Installare dei differenziali per evitare possibili cortocircuiti.

Non far funzionare I'impianto mentre si utilizzano insetticidi
o pesticidi. | prodotti chimici tossici potrebbero depositarsi
sull'impianto dell’aria e produrre effetti indesiderati sulle
persone allergiche alle sostanze chimiche.

Evitare I'esposizione prolungata all’aria di raffreddamento,
nonché temperature estreme nella stanza. Pud provocare
problemi di salute.

Non esporre animali e piante al flusso d’aria diretto, poiché
potrebbero trarne effetti negativi.

Il personale incaricato della ricezione dell'impianto deve
eseguire un controllo visivo al fine di riscontrare eventuali danni
subiti durante il trasporto.

Dopo aver collegato le tubazioni effettuare lo spurgo dell'aria
dall'impianto.

In caso contrario la capacita' potrebbe ridursi oppure potrebbe
verificarsi una pressione elevata anomala nell'impianto
dell'acqua.

Non modificare la lunghezza del cavo di alimentazione, non
utilizzare prolunghe né collegare I'unita a una presa a cui sono
collegati altri dispositivi elettrici.

Rischio di incendi o scariche elettriche.
Evitare l'installazione nei seguenti ambienti:
* In presenza di petrolato.

* In ambienti salini (zone costiere).

* In presenza di gas caustici nell’aria (ad esempio lo zolfo,
vicino ad una sorgente termale).

» Con impianto elettrico soggetto a sbalzi di tensione (nelle
fabbriche).

* Nelle cabine elettriche/armadi.

» Nelle cucine con grandi quantitativi di vapori d’olio.
* Nelle vicinanze di forti radiazioni elettromagnetiche.
* In presenza di materiali infiammabili o gas.

* In presenza di vapori o liquidi acidi o alcalini.

» Altre condizioni speciali.



Indicazioni sulla targhetta del modello

La targhetta contiene i dati seguenti:

Abbreviazioni/simboli Descrizione

aroVAIR... Denominazione del prodotto
m®h Quantita d’aria max.

kW Potenza max di raffrescamento
kW Potenza termica max.

\Y . )

Hy Allacciamento elettrico

A Intensita di corrente nominale
w Assorbimento di corrente max.
kg Peso netto

MPa Pressione di esercizio max.

Numero di serie

Modello e numero di serie sono riportati sulla targhetta del

modello.

Marcatura CE

Con la codifica CE viene certificato che i prodotti con i dati
riportati sulla targhetta del modello soddisfano i requisiti
fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pu¢ essere richiesta al

produttore.

1 Descrizione del prodotto

Il presente dispositivo & composto dai seguenti elementi:
- Unita interna

- Telecomando

- Collegamenti ed accessori

Nella figura 1.1 sono illustrati i componenti del prodotto.

—_—

%
D)

exssemmeee N UG TR (U E Y

Fig. 1.1 Componenti del dispositivo.

Legenda

1 Unita interna cassetta

2 Isolamento per collegamenti e tubazioni
3 Tubo di scarico della condensa

4 Telecomando
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2 Dimensioni dell’unita

21 VA1-035 KN

Lato dello Lato delle

Giunzione dei tubi dell'acqua

Punto di collegamento

del tubo di scarico

50 mm

scarico tubazioni
I _ L/ /////////>\</\//////
5 5 O A
5 E _IEI -
e~ £
g'a 2 3 El g E
ISR ¢;, © € B . )
MEE O N8 £ oL &
|| [o¥ o e
NIE g EE b ESSSSS
3| Soffitto /
5 sl E £ % Pannello
e/\ Q = Uscita Ingresso Uscita
? 2
i [
Ty il !
A . — ‘ S
| 545 (posizione dei ganci) | &
L — TSI ITT T 7777777777777
I 1
- 647 mm (pannello) - Pavimento

Fig. 2.1 Dimensioni delle unita VA 1-035 KN.
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22 VA1-050 KN e VA 1-100 KN

Lato delle Lato dello
tubazioni scarico

o

o=

840 mm (corpo)
950 mm (pannello)

680 (posizione dei ganci)

-t}

780 mm (posizione dei ganci)

840 mm (corpo)

P
-

950 mm (pannello)

“
- -

Punto di collegamento
del tubo di scarico Giunzione dei tubi dell'acqua

LLL //////////;/////

}
:n I:l Y i ﬂ‘ n

w
‘ e sssssY Y

Soffitt 1
S ‘ ﬂ Pannello

Uscita Ingresso Uscita

> 330 mm

A

- 880 mm (apertura nel soffitto) -

4000 ~ 2500 mm

|
SIS

Pavimento

—

Fig. 2.2 Dimensioni delle unita VA 1-050 KN e VA 1-100 KN.
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3 Distanze di installazione

I~

)
=
=

(J
E

Y

e
Fig. 3.1 Distanze minime per un’installazione corretta.
Modello A B C D H
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Tabella 3.1 Distanze minime per un’installazione corretta.

4 Installazione dell’unita

4.1 Posizione di montaggio dell’unita

» Installare I'unita’ a soffitto, rispettando le distanze minime
indicate nella sezione 3 del presente manuale.

» L'installazione dell'unita’ a cassetta puo essere effettuata
prima della messa in opera del controsoffitto o anche
successivamente.

* Prevedere uno spazio sufficiente per poter realizzare i lavori
di collegamento e ispezione della cassetta.

» Scegliere una posizione di montaggio che permetta all’aria
fredda di arrivare ovunque con un flusso omogeneo. ||
flusso d’aria non dovra essere ostacolato da altri oggetti
nell'ambientei.

* Non installare I'unita nelle vicinanze immediate di divani o
postazioni di lavoro al fine di evitare fastidiose correnti d'aria.

* Non installare la cassetta nelle vicinanze di sorgenti di
calore.

» Tutti gli elementi di fissaggio utilizzati, cosi come il soffitto,
devono essere sufficientemente stabili da sostenere con
sicurezza il peso della cassetta.

* Rispettare le distanze minime raccomandate nella sezione 3
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4.2 Installazione dell’unita

421 Raccomandazioni generali

Il corpo macchina deve essere fissato al soffitto mediante 4
barre appese. Le barre devono disporre di due viti e rondelle
per bloccare I'unita in posizione.

* Nel sollevare la cassetta, fare attenzione a non danneggiare
la vaschetta raccolta condensa.

* Nel sollevare la cassetta, afferrarla esclusivamente dai
quattro angoli. Non sollevare I'unita afferrando il tubo di
scarico della condensa o i collegamenti dei tubi.

» Prima di procedere al montaggio della cassetta a soffitto,
montare i tubi di collegamento dell’acqua, della condensa e
dell’alimentazione elettrica.

* In questo modo, il collegamento al circuito dell’acqua,
allo scarico della condensa e all'alimentazione elettrica e
I'alimentazione elettrica possono realizzarsi durante o subito
dopo il montaggio della dell'unita’.

» L'installazione a posteriori dei tubi di collegamento con il
controsoffitto chiuso e con l'unita’ installata potra effettuarsi
tramite I'apertura di ispezione del controsoffitto.

» Per ragioni di sicurezza, il montaggio dell'unita deve essere
effettuato da due persone.

* Dopo aver collegato i tubi di scarico della condensa e i
collegamenti dei tubi, controllare nuovamente che I'unita sia
perfettamente a livello.

» La parte inferiore della cassetta deve essere a filo e a livello,
in orizzontale rispetto al soffitto. Un montaggio scorretto pud
provocare flussi d'aria indesiderati sia nella cassetta che nel
controsoffitto. Cid potrebbe alterare il funzionamento della
cassetta e provocare la formazione di condensa nella parte
inferiore della cassetta o nel controsoffitto.

42.2 Montaggio della cassetta senza

controsoffitto

Nella sezione 3 sara possibile consultare le misure indicate per
l'installazione.

» Disegnare la posizione degli elementi di fissaggio in base
alle misure indicate e montare gli elementi di fissaggio nel
punto previsto.

» Adattare la lunghezza degli elementi di fissaggio alle misure
indicate per l'installazione. (Diametro della barra filettata M
10).

» Fissare ciascun supporto usando un dado di fissaggio e un
controdado sotto I'angolo di supporto della cassetta e un
dado di fissaggio sopra 'angolo di supporto.

» Agganciare la cassetta senza stringere i controdadi.

» Collocare la cassetta regolando i dadi di fissaggio inferiori
montati sulle barre filettate / sui ganci filettati, in modo che la
cassetta sia in orizzontale e all'altezza corretta.

* Quindi, serrare il dado di fissaggio e il controdado.

4.2.3

Montaggio della cassetta a controsoffitto

Nella sezione 3 sara possibile consultare le misure indicate
per l'installazione. Aprire il controsoffitto calcolando le misure
indicate per la cassetta.

Disegnare la posizione degli elementi di fissaggio in base
alle misure indicate e montare gli elementi di fissaggio nel
punto previsto.

Adattare la lunghezza degli elementi di fissaggio alle misure
indicate per l'installazione. (Diametro della barra filettata M 10).

Fissare ciascun supporto usando un dado di fissaggio e un
controdado sotto I'angolo di supporto della cassetta e un
dado di fissaggio sopra I'angolo di supporto.

Sollevare la cassetta inclinandola leggermente per farla
passare nell’apertura del controsoffitto.

Agganciare la cassetta senza stringere i controdadi.

Collocare la cassetta regolando i dadi di fissaggio inferiori
montati sulle barre filettate / sui ganci filettati, in modo che la
cassetta sia in orizzontale e all’altezza corretta.

Barra\b

Supporto

Sbarraa T

Y

| $e
Corpo @ | gE
Dad ] | 5%
ado ‘ Z

I

Soffittg‘ ST T

\ Pannello

Fig. 4.1

Montaggio della cassetta a controsoffitto.
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4.3 Tubi di scarico

Il tubo della pompa del corpo dell'unita e il tubo di drenaggio
(soprattutto la parte interna) devono essere coinbentati in modo
uniforme con materiale anticondensa (accessori) ed essere
strettamente fissato con la fascetta di serraggio per evitare la
formazione di condensa dovuta all'ingresso d'aria.

» Per evitare la fuoriuscita di acqua dall'unita’ interna mentre
questa € spenta, posizionare il tubo di scarico all’esterno
(lato uscita) con un grado di inclinazione superiore a 1/100.
Evitare ondulazioni del tubo di scarico condensa.

* Non tirare il tubo di scarico in modo brusco durante il
collegamento per evitare spostamenti dell'unita’ interna.

* Nel frattempo, fissare un punto di supporto ogni 0,8~1m
far si che il tubo di scarico sia piu' stabile. In alternativa, €
possibile legare il tubo di drenaggio ai tubi di collegamento
dell'acqua.

* In caso di giunzione del tubo di scarico condensa,
assicurarsi che il raccordo sia ben fissato e coinbetato al fine
di garantire stabilita' e tenuta.

» Se l'uscita del tubo di scarico € piu in alto rispetto al corpo
macchina, il tubo deve essere collocato il piu verticale
possibile. Il dislivello deve essere inferiore a 600 mm, in caso
contrario, spegnendo l'unita’, ci sarebbe fuoriuscita di acqua.

» L’'estremita del tubo di scarico deve trovarsi ad un’altezza
minima di 50 mm da terra o e non essere immersa
nell'acqua. Se l'acqua viene scaricata direttamente negli
scarichi fognari, assicurarsi di realizzare un sifone piegando
il tubo verso I'alto per impedire che cattivi odori entrino in
casa attraverso il tubo di scarico.

« Sigillare accuratamente le giunzioni dellimpianto di scarico
per impedire perdite d’acqua.

* | collegamenti delle tubazioni in loco devono essere realizzati
da un tecnico idraulico qualificato e devono essere conformi
alla vigente normativa locale e nazionale.

» Evitare che l'aria, la polvere o altre impurita penetrino nei tubi
durante le operazioni di installazione.

+ |l tubo di collegamento deve essere installato solo dopo la
posa dell'unita.

» Fare in modo che il tubo di collegamento rimanga asciutto
ed evitare che I'umidita penetri al suo interno durante
l'installazione.

‘ . ’ NOTA:

Tutte le immagini del presente manuale hanno un fine
puramente illustrativo. Potrebbero differire lievemente
dall’'unita di aria condizionata acquisita (a seconda del
modello). Fare riferimento al modello acquisito.
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superiore a 1/100
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Fig. 4.2 Esempio di installazione corretta.
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>1.0m

IS

Fig. 4.3 Esempio di installazione errata.

<200 mm 0,8-1,0 m | Inclinazione

(l; o -
—

_J it

"l 3

Staffa delle tubazioni della pompa

Fig. 4.4 Dettagli dell’installazione del modello VA 1-035 KN.

Inclinazione
0,8-1,0 m 11100

<200 mm

Max.
1000 mm.

—

U i

X

Staffa delle tubazioni della pompa

Fig. 4.5 Dettagli dell’installazione dei modelli VA 1-050 KN e
VA 1-100 KN.

4.4 Prova di scarico

» Controllare che il tubo di scarico non sia ostruito.

» Negli edifici di nuova costruzione, realizzare questa prova
prima di procedere alla controsoffittatura.

- Togliere il coperchio di prova e scaricare circa 2000 ml
d’acqua nel collettore di raccolta attraverso il tubo di
svuotamento.
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Accendere il climatizzatore in modalita “COOLING”
(Raffreddamento). Ascoltare il rumore della pompa di
scarico. Verificare che I'acqua venga scaricata correttamente
(€ ammesso un ritardo di 1 min. prima di scaricare, a
seconda della lunghezza del tubo di scarico) e controllare
che le giunzioni non perdano acqua.

Q ATTENZIONE!:
In caso di errori di funzionamento, procedere

immediatamente alla riparazione.

Spegnere il climatizzatore per tre minuti e controllare che
funzioni tutto correttamente. Se il tubo di scarico non &
situato in una posizione corretta, la fuoriuscita dell'acqua
provoca il lampeggiamento della spia di allarme. (Modalita'
raffreddamento/riscaldamento o solo raffreddamento). In
casi estremi potrebbero verificarsi perdite dal collettore
dell'acqua.

Controllare se la pompa di drenaggio scarica l'acqua appena
scatta I'allarme di livello elevato dell'acqua. Se il livello
dell'acqua non riesce a scendere sotto la soglia consentita,

il climatizzatore si arresta. Riavviarla, quindi spegnerla e
scaricare tutta l'acqua.

Il tappo di scarico si usa per vuotare la vaschetta dell'acqua
ai fini della manutenzione dell’'unita interna. Controllare che
sia collocato correttamente al fine di evitare perdite.

4.5 Installazione del pannello decorativo

Un pannello montato in modo incorretto pud provocare
I'uscita indesiderata della condensa dall'interno della
cassetta e l'apparizione di anomalie sul display.

Assicurarsi che I'unita interna sia installata correttamente. A
tal fine, l'unita dovra essere installata in orizzontale e a filo
rispetto al bordo inferiore del controsoffitto.

Controllare le dimensioni dell’apertura nel soffitto. Dopo aver
montato il coperchio non deve vedersi I'apertura nel soffitto.

Fissare provvisoriamente le viti del coperchio per poterlo
mettere a livello.

Una volta messo a livello il coperchio, stringere saldamente
le viti.

Collegare i cavi del motore sincrono e le linee dei segnali.
Effettuare una prova di funzionamento.

Se non si riceve risposta al segnale del telecomando,
controllare il collegamento. Effettuare un’ulteriore prova di
funzionamento 10 secondi dopo aver scollegato e ricollegato
I'alimentazione elettrica.

4.6 Collegamento dei tubi

Nell'eseguire il collegamento dei tubi dell'acqua, controllare
che sia possibile accedere ai collegamenti dell’'unita interna.

Togliere l'isolamento dei raccordi svasati dell’'unita interna.
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» Tagliare i tubi lasciando una lunghezza extra sufficiente da
poterli unire ai raccordi dell’'unita esterna.

» Piegare con cura i tubi di collegamento dell’'unita nella
direzione di collegamento desiderata (attenzione: Non
appiattire completamente le tubazioni!).

* Non dimenticare di introdurre il tubo nel dado prima di
tagliare.

» Tagliare il tubo una volta installato.

» Collegare i tubi dell'acqua e il flessibile della condensa ai tubi
corrispondenti e allo scarico dell'impianto.

» Isolare correttamente i tubi del’acqua. A tal fine, coprire
con nastro isolante i possibili tagli dell'isolamento o isolare
i tubi di raffreddamento non protetti con I'apposito materiale
isolante utilizzato per tale scopo.

» Controllare che i tubi del’impianto siano correttamente isolati
e separati.

4.7 Ricambio dell'aria

Nei modelli che dispongono della funzione di ricambio dell'aria,
tenere conto delle seguenti avvertenze:

» L'apertura laterale permette di installare canali per I'ingresso
dell'aria esterna.

» Tagliare ed estrarre il materiale di isolamento anticondensa.

» Collegare i canali alla carcassa dell'unita interna. | canali
possono essere in poliestere flessibile con nucleo a molla o
in alluminio ondulato (diametro da 4 pollici) con rivestimento
esterno in materiale anticondensa (fibra di vetro con
spessore da 12-25 mm).

5 Cablaggio

PERICOLO!:
il climatizzatore deve essere dotato di un‘alimentazione

individuale con tensione nominale.

Il cablaggio dovra essere effettuato da persone
qualificate in conformita con lo schema dei circuiti.

Nel cablaggio fisso si dovra collegare un interruttore
unipolare con una distanza di contatto da 3 mm min.
nei poli.

Assicurarsi di collocare correttamente il cablaggio di
alimentazione e il cablaggio di segnale al fine di evitare
disturbi incrociati.

Non accenderlo senza aver prima effettuato un
controllo esaustivo al termine delle operazioni di
cablaggio.

‘ . ‘ NOTA:
Osservazione in base alla Direttiva EMC 89/336/CEE.

I collegamento dell’alimentazione elettrica del
dispositivo di climatizzazione deve essere effettuato nel
quadro di distribuzione.
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Non collegare altri dispositivi a questa linea di
alimentazione elettrica.

Per informazioni dettagliate sui requisiti
dell’installazione (se vengono applicate restrizioni a
prodotti quali lavatrici, impianti di aria condizionata o
forni elettrici) rivolgersi al proprio fornitore di energia
elettrica.

Per ottenere ulteriori informazioni sull’unita di
climatizzazione, leggere la targhetta con le
caratteristiche del prodotto.

In caso di dubbi rivolgersi al proprio fornitore di zona.

5.1

Di alimentazione elettrica

» Togliere i perni del coperchio.

» Collegare i cavi di collegamento ai terminali in modo tale che
corrispondano ai numeri rispettivi della morsettiera dell’'unita.

» Reinstallare il coperchio o la piastra di protezione.

5.2 Schema di collegamento
Pannello dell’unita —|
Corpo macchina
Marrone
Nero Valvola
Azzurro a 3 vie
Scheda—
TiRtol [ifz] 220V -240V ~ 50H principale
(1)
3 cavida 3 x 1,0 mm .
— Cavi | |
di collegamento
S Ricevitore
di segnali
Fig. 5.1 Schema di collegamento.
Alimentazione
Tensione 230/1/50Hz
Sezione di alimentazione max. 25 metri (in mmZ2) 1,5
Disgiuntore magnetotermico di tipo D (A) 10

Tabella 5.1 Sezione di alimentazione.
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ELETTRICO

5.3  Schema elettrico per il modello VA 1-035

KN
Verso comando
| m e | K3 | DisPLAY [4‘ % %— 2 filo
| ! |
| ' |
i XP1
: Allarme : On/Off : XS1
| ' 1 XP2
1 '
! ’ : :
: CN13 CN16 : CN14 CN5 GN10 1| CN20 |1
1 1
CN24
N W2 ST ENel. ]
Scheda principale
= 2 1 1 S ——— -
| 1
g5 CN23 P8 CN1 | PEQ  EYX !
= =z |
o 0 CN15 | N9 | [oN17 i
|
Xs3 Eﬂ XS5 | = !
XP5 = 1
XP3 I8 |
(G 1
[ TO CCM. !
XS4 Eﬂ I =] coms BUS |
XP4 12-C i [
| |
o ol /1 \ 0= ======
£l 2 1
W y 8 gl § Y
® QAD| ve| |RAR P '
2 1 [av) L N
@ @) xm
Marrone,
Valvola a 3 vie Alimentazione
220 - 240 V ~ 50Hz
Fig. 5.2 Schema elettrico per il modello VA 1-035 KN.
Codice Numero elemento P Pompa
XT1 Terminale di alimentazione T Temperatura ambiente
SW2, S1, ENCA1 Commutatori T2-C Temperatura del tubo
FM Motore ventilatore interno XP1-6 Connettori
K3 Interruttore di livello dell'acqua XS1-6 Connettori
XT2 Valvola a 3 vie Tabella 5.2 Nome degli elementi dello schema di cablaggio.
CN1-22 Connettori della scheda
P8 Cavo di terra
M Motor Swing
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Modello

DIP SW2

VA 1-035 KN

I

Tabella 5.3 Configurazione degli interruttori DIP.

5.4 Schema di cablaggio per i modelli
VA 1-050 KN e VA 1-100 KN
XP2 XS2 FTTT T
Commutatmg()e'\lt%2 il L_o_n'l_a_n Ekiiﬂlf _:
alimentazione i
] CN51 CN1 (] CS - Display
|
I \
[ ] | i\ a Il |
|
] - I i\ 1
. _CN20_ 1
:]CN4 CN11  CN26  CN5 CN15 oSN
. ON :,ON ,,,,,,,, : | otor swing
Pompa ]CN13 l IcN21 i
I Motor Swin
QBﬂ\/r____[ EEHH :EH O ! XP5 XS5 9
|
. SW1 | SW5 ENC1 |
[XPTXST K | e !
I | Scheda principale CN9
[} o
CN2 CN17
1 Terra CN19 CN18 CN24 CN6  CN7
i 1 I L1 [
Reattoreé ‘ I 1 1 L
ol
@7 0
& < A o
o <0 N )
SEEE ¢ < 5
Nl o @ N >
Nl 5 O N
| o/ < N
o i ™ >
nr 177
> | |
ol | !
aly | !
> | |
Giallo / Verde : :
"""""" LT2B | Nota: utilizzare un cavo
T1 schermato a 3 fili
Fig. 5.3 Schema di cablaggio per i modelli VA 1-050 KN e VA

1-100 KN.
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Codice Numero elemento

FM Motore ventilatore interno

VA1 Valvola a 3 vie

T Sensore di temperatura ambiente
T2 Sensore di temperatura scambiatore
T2B Sensore di temperatura scambiatore
XP1-7, X81-7 Connettori

XT1 Morsettiera

XT2 Morsettiera

F Fusibile

K Interruttore di surriscaldamento

CS Interruttore di livello dell'acqua
POMPA Motore della pompa

Tabella 5.4 Nome degli elementi dello schema di cablaggio.

Modello DIP SW1
ON
|
VA 1-050 KN —
1.2 3 4
VA 1-100 KN

il

Tabella 5.5 Configurazione degli interruttori DIP.

5.4.1 Contatto

Sulle schede elettroniche & possibile attivare o disattivare un

di accensione/spegnimento

contatto libero “ON/OFF” mediante la presa CN 5.

La logica del contatto di accensione e spegnimento € la

seguente:

» Contatto di accensione/spegnimento aperto (standard):

I'unita funziona con normalita.

» Contatto di accensione/spegnimento chiuso: I'unita si spegne

e sul display compaiono due linee.

6 Prova di funzionamento

» La prova di funzionamento deve essere realizzata al termine

dell'installazione.

» Confermare i seguenti punti prima di realizzare la prova di

funzionamento:

- L'unita & installata correttamente.

- | tubi e i cavi sono installati correttamente.

- Controllare che non vi siano perdite nei tubi dell'acqua e che

lo scarico non sia ostruito.

| cavi di terra sono collegati correttamente.
La lunghezza delle tubazioni & stata controllata.

La tensione di alimentazione si adatta alla tensione nominale
dell'impianto di climatizzazione.

Non sono presenti ostacoli all’ingresso o all’'uscita dell’'unita
esterna e interna.

Installare il pannello del telecomando in un punto in cui il
segnale raggiunge facilmente 'unita, in base alle richieste
dell'utente.

Prova di funzionamento

Impostare I'unita su “COOLING” (Raffreddamento) con il
telecomando e controllare i seguenti punti. In caso di errori di
funzionamento, seguire le istruzioni del capitolo “Risoluzione
dei problemi” del “Manuale di uso”. Verificare:

Che il telecomando funzioni correttamente.
Che i pulsanti del telecomando funzionino correttamente.
Che le alette del flusso d'aria si muovano correttamente.
Che la temperatura ambiente sia regolata correttamente.
Che il display si illumini con correttamente.

Che i pulsanti di programmazione oraria funzionino
correttamente.

Che lo scarico funzioni correttamente.

Che non si avvertano vibrazioni o rumori anomali durante il
funzionamento.

Che il prodotto riscaldi bene quando si utilizza la funzione
riscaldamento.
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7 Specifiche tecniche

Unita VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Alimentazione V/Ph/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/h 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Flusso d’aria (alto/medio/basso)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Capacita (alta/media/bassa) kW 3.93/3.07/2.48 5.77/4.5/3.63 10.64/8.09/6.6
Raffreddamento Portata d'acqua I/h 676 992 1830
Perdita di carico dell'acqua kPa 12 28 36
Capacita (alta/media/bassa) kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Riscaldamento
Perdita di carico dell'acqua kPa 10,6 26 34
Potenza assorbita W 27 50 124
Livello di pressione sonora dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tipo Motore CC
Motore del ventilatore
Quantita 1
Tipo Centrifugo, lame curvate in avanti
Ventilatore
Quantita 1
File 2 2 3
Scambiatore Pressione massima di lavoro MPa 1,6
Diametro mm. o7
Tubi di entrata/uscita dell'acqua pollici G3/4 RC3/4 RC3/4
Tubi di scarico mm. OD®25 OD®32 OD®32

Tabella 7.1 Specifiche tecniche.
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BHuMaTenHo npounTajTe rv cnefHvuee HGopMauum 3a aa
06e3beaunTe NpaBUIHO pakyBakse CO kKnMma-ypefor. Mogony ce
HaBedeHV pasnvyHM BUOOBY Ha 6e36egHOCHU NpeaynpenyBata
1 Npenopaku:

OBue anapaTti Mopa [a ce MOHTUpaaT MU KopucTaT BO
COrNacHOCT CO BaxeukuTe Perynatneuv v ctaHgapau 3a
nafere, enekTPUYHU N MeXaHUYKU MHCTanaummn Ha nokaumjarta
Kage LWTo ke 6uaaTt MOHTUPaHW.

MonuTtukata Ha Valliant 3a noctojaHo nogobpyBare Ha
npounsBoauTe ro 3aApXKyBa NpaBoTO Ha KOMMaHujata Aa npasu
N3MeHM BO crieuundmkauunte 6e3 npeTxogHa Hajasa.

Valliant He MOXe ga rv npeasnan cute MOXHM OKONTHOCTU LUTO
HocaT noTeHLMjaniHa OnacHoCT.

OBue anapatu ce An3ajHMpaHn 1 NPOM3BEAEHN CO eANHCTBEHa
HamMeHa 3a nagere 1 3arpeBare Bo34yX; HMBHAaTa npumeHa
3a Apyrn HameHu BO AOMaKMHCTBOTO MW UHAYCTpujaTa ke
MOAJIEXMN Ha UCKMyYMBa OL4FOBOPHOCT Ha nuuaTta LTo '
ogpenune, MOHTUparne Unu r KOpucTaT Ha TOj HaYVH.

Mpen paKkyBal-€, MOHTa)a, BKIny4yBaw€, KOPUCTEHE NI
OApXKyBaHh-€ Ha anapaTtoT, JimuaTa onpegeneHun 3a splieHkhe

Ha oBMe 3agayun TpeGa [Aa ce 3ano3HaTth Co cuTe ynatctea n
npenopakun HasegeH BO NPUPAYHUKOT 3a MOHTaXa Ha ypenor.

Ako ce cnyum kakoB 61no HenpaBuneH HacTaH (Ha np., MMpuc
Ha Yaf), Be4Hall UCKITyYeTe ro of enekTpuyHaTa cTpyja,
KOHTaKTMpajTe co AnCcTpmbyTepoT n nobapajte ynatcrea.
MonaTtamoluHaTa ynotpeba Ha BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP Npu
BaKBW HEMPaBWIHM YCNOBU MOXe Aa ro owTeTn ypenoT 1 aa
npeamn3BrKa KpaTok Croj unm noxap.

He cTtaBajTe rv npctute Unv NnpeaMeTy BO OTBOpPUTE 3a A0BO/,
1 0BOA Ha BO3[YyX UMW BO PELUETKUTE Ha anapaTtoT Jgodeka
ypenoT e Bo (hyHKUMja; Toa MOXe Ja Npeaun3Buka noBpeam
nopaau ronemMarta 6p3vHa Ha BEHTMNAToOPOT.

AKO ro oTCTpaHuTe 1 NoAoLHa Nak ro MHCTanupaTte ypeaor,
MOpa Aa U3BpLUMTE HOBa NpoBepKa 3a Aa Ce yBepuTe Aeka
MOHTaxaTa e npaBunHo u3spweHa. Bo cnpotnsHo, moxe aa
[ojoe 0o NpoTekyBawe Ha BOAa, KpaToK CNoj unun noxap.

Mopa 4ecTo aa ro npoBepyBaTe KyKULLTETO Ha ypeaoT 3a Aa
ce yBepuTe [eka He e OLUTETEHO. [JOKOMKY € OLUTETEHO, a He e
nonpaBeHo, MOXe Aa NaJHe 1 Aa npeamnssuka Hecpeka.

He pakyBajTe co anapaTtoT CO BOAEHM UM BIaXHU paue
nopaam puavik of CTpyeH yaap.

KopucreTe ocurypysayv COOABETHM 3a AaaeHnoT mogern. He
3aMeHyBajTe ro OCUrypyBadoT CO XKuLa Unu apyr Martepujan:
TOa MOXe [ja npeaussunka OedeKT unm noxap.

He nanete oraH Ha naTekaTa Ha BO3[YLUHOTO CTpyeHe Ha
ypenort. He kopucTteTe cnpejoBu unv Apyrv 3ananuem racosu BO
Gnu1sunHa Ha ypenoT Guaejku Toa MoXKe Aa 3ano4vHe noxap.

MoHTMpareTo Ha anapaTtoT BO Onun3nHa Ha U3BOP Ha TOMMNHA,
3ananuB Unu KOPo3MBeH maTtepujan e 3abpaHeTo.

3a ga ro McuncTuTe anapaToT, UCKny4eTe ro kabenoT 3a
erneKkTPUYHO HamnojyBake, Ha TOj HAYMH CrpeYyBajKn pu3uK of,
KpaToK Cnoj unu nospeau.

He uncrteTte ro anaparot co Boaa.
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MoBpseTe ro kabenoT 3a 3a3emjyBare CO COOABETHATA NMHMja
(He co ueBkWTe 3a rac, Boga, Co HeyTparnHa nvHWja unm co
TenedoHcKkaTa nuHuja). HenpaBnnHoOTO 3a3eMjyBare MOXe Aa
npeTcTaByBa €neKTpM4Ha OMacHOCT.

MpaBunHo NoBp3eTe ro LPeBOTO 3a KOHAeH3auwja 3a aa
06e36enuTe edmKacHOTO OTCTPaHyBaHe Ha KOHAEH3aToT.
HeﬂpaBVIJ'IHOTO noBp3yBake€ MOXe Aa npean3smnka
npoTeKyBake Ha BoAa.

MoHTVMpajTe NpeknHyBayn 3a Aa CrpeynTe KpaTku CroeBy.

He octaBajTe ro anapatot ga paboTui Npy KOPUCTEHE Ha
MHCEeKTULMAMN 1 NECTULMAN. XEMUCKUTE NPON3BOAN MOXE
[a Bresar BO KnuMa-ypeaoT 1 Aa BrvjaaT Ha NnyreTo Kou ce
anepryyHy Ha XeMUCKIU CyncTaHLum.

M36erHyBajTe 4onrv nepmMoan Ha U3NoXXeHOCT Ha NafeH BO3ayX
o[, anapaToT UM Ha eKCTPEMHU COBOHM TeMnepatypu. Tue Moxe
[a npetctaByBaaT OMacHOCT Mo 34paBjeTo.

He VI3J'I0)KyBajTe M Ha ONPEKTHO BO3YLLIHO CTpyeHwe
XUBOTHUTE UINKN paCTEHI/IjaTa 6VI/:|,ejI'(VI TOa MOXe aa r nospeau
nnn ga nMm HaliTeTu.

KagapoT 3afomkeH 3a Npvem Ha ypenoT Mopa Aa M3BpLUm
BU3yerneH nperneq 3a Ja Nposepy Janu anapartoT npeTpnen
owTeTyBare Npy TPaHCMOpPTOT.

Mpwn noBp3yBaw-€ Ha LpeBaTta, BHVIMaBajTe Oa He gossonute
BreryBak€ Ha KakBu ouno CcynctaHuun o Bo34yxXoT BO
BOAEHOTO KOJ10.

Toa moxe fa ro Hamarnu KanayuTeToT Ha KONoTo U Aa
npean3emka HecakaH BUCOK NPUTUCOK BO BOAEHOTO KOJ1O.

He meHyBajTe ja gomkuHaTa Ha KabenoT 3a HanojyBake, He
KopucTeTe nNpoformknTeneH kaben n He cnogenyeajtTe eqeH UctT
LUTEKep CO NOBeKe enekTpU4HN anaparu.

Toa moxe fa npeau3BrKa Noxap unm cTpyeH yaap.

He nHcTanupajte ro knuma-ypeaoT Ha cnegHnBe MecTta:
* Bo npucycTBO Ha BasenuH.

» Bo coneHa cpeguHa (Bo 6nusnHa Ha Gperor).

» Bo npucycTBo Ha ocTtap rac (Ha np., cyndyp) Bo BO3OyxoT
(Bo Bn3uHa Ha TepmarneH n3Bop).

* Ha nokauuu NoanoXHW Ha roriemMmn NPOMEHN BO HaMoOHOT Ha
enekTpuyHarta mpexa (pabpukm).

* Bo opmaHu co COOMPHULM UK MPEKNHYBAYN.

* Bo KyjHUM CO ronemo KonM4yecTBO Ha MacneHo ncrnapyBame.
» Bo 6nusnHa Ha cunHa enekTpomarHeTHa pagujauuja.

* Bo npucycTBo Ha 3ananueu MaTtepujany Unu racosu.

» Bo npucycTBo Ha kncenu unm 6a3Hn ncnapysama unm
TEYHOCTW.

* apyrm nocebHM OKOMHOCTW.



MopaTtoum Ha cneumncukaLmMoHaTa nnoUka

CneuudukaumoHara nrovka ri CoapXu crnegHvuTe noaaToLu:

KpateHki/O3Hakm Onue

aroVAIR... Onuc Ha Npou3BogoT

m3/h Makc. konnunHa Ha Bo3gyx
kW Makc. jaunHa Ha nagemwe
kW Makc. jaunHa Ha 3arpeBarbe
\Y

Hy EnekTpuyeH npukny4ok

A HomuHanHa cuna

w MoTpoLuyBayka Ha cTpyja Makc.
kg Heto TexuHa

MPa OnepaTrBeH NPUTUCOK MakKc.

Cepucku 6poj

MogaenoT 1 cepuckuoT 6poj ce HaBedeHU Ha
cneuudvKaLoHaTa nrnouyka.

CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce AOKYMeHTuUpa, Aeka npoussoante
¥ UCMONHyBaaT cUTe OCHOBHU Oapaka Ha COOABETHUTE
perynatusmn crnopeg cneumdukalmoHaTa nio4ka.

M3jaBarta 3a coOOpa3HOCT MOXe Aa ja NorneaHeTe Kaj
npon3BoanNTEnNoT.

1

Onuc Ha anapaToT

AnapatoT ce coCcTou oA criegHUBE COCTaBHU OEMNOBU:

BHaTpelueH ypeq

- [JaneunHckun ynpaByBau

- [Hopartouwn 3a noBp3yBak-e

Cnuka 1.1 m NOKa)KyBa COCTaBHUTE e510BU Ha anapaToT.

—_—

e

exssemmeee N UG TR (U E Y

Cn.11 CocTaBHM genoBu Ha anaparorT.

INerenpa

1

2
3
4

BHaTpelueH kaceTeH ypeq,

M3onauuja 3a noBp3yBawaTa U BOAOBUTE
OpBOAHO UpeBo 3a KOHAEH3aT
HaneunHcku ynpaByBay
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2 [OumeH3uu Ha ypenoT

21 VA1-035 KN

CtpanaHa  CrtpaHa Ha
oaBoAoT LpeBoTO

I
—

|| 545 (MecTa 3a noTnopHuTe apxaqm) |
I

575 Mm (KyKkuwte)
647 mm (kanak)

50 mm

To4ka Ha
Mpukny4ok 3a noBp3yBake Ha
LieBKaTa 3a Boga OABOAHOTO LpeBO
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gle|d| Tasan / 2 H ™
[SHITe)
g OTBOp 32 OTBOp 3a OTBOp 3a Kanax
g oaBop, nosopn oaBoa
o)

2800 ~ 2300 mm

én//////////////////////

Ccn.21 OumeH3un Ha ypepot VA 1-035 KN.
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22 VA1-050 KN n VA 1-100 KN

CtpaHa Ha CtpaHa Ha
LpeBoTO 0ABOAOT

=

840 Mm (KyKkuwTe)
950 mm (kanak)

680 (MecTa 3a NOTNOPHUTE ApXKaym)

-t}

%

840 Mm (KykuwiTe)

= S

950 mm (kanak)

‘ 780 MM (MecTa 3a NOTMOPHUTE ApXKayn)
|

Touka Ha noBp3yBae Mpuknyyok 3a
Ha ogBoAHaTa LeBKa LpeBoOTO 3a BoAa

LLL //////////;/////

)
§

fiig Y 2 ij ym

> 330 mm

A

‘ D e sssssY Y

ﬂ Kanak

OTtBOp3a  QOrgop 3a noson Orsop 3a
oneoa oaBon
880 Mm (oTBOp Ha TaBaHOT)

TaBaH

--l

4000 ~ 2500 mm

|
SIS
Mopn

—

Cn.2.2 AnmeH3um Ha ypeauTe VA 1-050 KN n VA 1-100 KN.

aroVAIR - VA 1-KN lMpupayHuk 3a moHTaxa - 11/16 - Vaillant 0020249957_00



3 MoHTaxHu pacTtojaHuja

I~

)
=
=

Y

e
Cn. 3.1 MuHuManHu pacTojaHuja 3a npaBUIIHa MOHTaxa.
Mogaen A B C D H
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Ta6ena 3.1 MuHuManHu pacTojaHuja 3a NpaBUITHa MOHTaxa.

4 MoHTaxa Ha ypeanot

4.1 MnaHupak-e Kage Aa ce MOHTUpPA ypeaoT

» Kacetara MoHTUMpajTe ja nog TaBaHOT, NOYUTYBAjKM M
MUHUManHUTe pacTojaHnja Ha3Ha4yeHn Bo AenoT 3 of OBOj
npUpaYHuK.

» Kacetarta moxe ga ce noBp3e BO TaBaHOT UK NpBO Aa ce
noBp3e, na notoa Aa ce MOHTUpa BO TaBaHOT.

* [lorpmxeTe ce fa MMa 4OBOSTHO NpUCTaneH NpocTop 3a
noBp3yBawe€ N NpoBepkKa Ha ypenorT.

* MecToT0 3a MOHTaxa Tpeba aa o6e3bean nogegHakso
[OBWXEeHE Ha BO3AYXOT HU3 cuTe [enoBu Ha cobara.
CTpyereT0O Ha BO3OyxoT He Tpeba aa 6uae GnokupaHo o
rpeauv, Apyru anapatu unm nyctepu.

 He wHcTanupajTe ro ypeoT npemHory Gnvcky o MecTaTa 3a
cenetbe unu paboTa 3a Ja CrpeynTe HenpujaTHO BO3AYLLHO
CTpyeme.

* He noctasyBajTe ro ypeaoT Bo 6nusnHa Ha M3Bopu Ha
TonnuHa.

* CuTe enemeHTu WTo ce KOPUCTAaT 3a MOHTa)a Ha ypenor,
KakKo 1 caMnoT TaBaH, MOpa Aa Cce A4O0BOJIHO CUJTHU 3a Aa ja
n3gpxat TeXXnHata Ha ypenor.

« [lounTyBajTe M MMHUMaNHUTE pacTojaHuja npenopavaHy BO
nenort 3.
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4.2 MoHTaxa Ha ypeaoTt

421 OnwTuK npenopaku

* Ypepnot Tpeba ga ce npyvkayn Ha TaBaHOT CO MOMOLU
Ha 4 npayku co HaBoj. YpenoT Tpeba aa ce npukaym Ha
OBME Mpaykn CO NOMOLL Ha WwajoHn 1 [Be HaBpPTKM 3a
NpuLBPCTYBak-€ Ha ypeaoT Ha MeCTO.

» [lpun MoHTaxa Ha ype[oT, He KopucTeTe ja duokaTa 3a
Kanewe 3a noguramwe duaejkm moxe aa ja owTeTuTe.

« KopucteTte ru arnuTe Ha kaceTaTta 3a Aa ro nogurHeTe. He
noawurajTe ro ypenoT Co NoMoLL Ha OABOAHOTO LIPEBO 33
KOHAEH3aLUmja unu Apyrute nNoBp3aHu LipeBsa.

 [penopayyBame LpeBaTa 3a Bofa, O4BOAHUTE LipeBa
3a KOHAEeH3aumja 1 eNekTpUYHNTE CNPOBOAHMLM fa ce
MOHTMpAaaT npea MOHTa)aTa Ha KaceTaTa BO TaBaHOT.

+ [MpegHocTa Ha 0Ba ce COCTOM BO TOA LUTO YPEAOoT MOXe
[a ce noBp3e Co BOAOBOAHATA Mpexa, aTMocdepckara
KaHanvsauuja u enekTpuyHaTa Mpexa 3a Bpeme Ha
MOHTaXaTa Ui BegHall rnocrie Hea.

* MoHTaxara Ha upeBata no 3aTBOpaHeTO Ha TaBaHOT €
TellKa 1 MOopa Aa ce U3BpLUM HM3 OTBOPOT 3a NnpoBepkKa.

* Op 6e36eaHOCHM NpuYMHK, Hajaobpo e ABe nNuua aa ro
MOHTUpaaT ypeaor.

- OTKako ke ce npukadyaT ooBOAHMTE LipeBa 3a KoHAeH3auwja
W ApyruTe LpeBa, NpoBepeTe Aanu ypeaoT e Cé ylITe Ha
CBOETO MECTO.

» [HoTO Ha ypenoT Tpeba Aa e paMHO CO 3aBpLUEHUOT TaBaH.
HenpaBunHata MOHTaxa MoXe Aa npean3Buka HenpaBuiHO
Kpy>XeHse Ha BO3[yXOT BO YPELOT UM BO NMaXHWUOT TaBaH.
Toa ke ja Hamanu edukacHOCTa Ha ypeaoT 1 MoXe Aa
[oBefe 0 KOHAEeH3aumja Ha HOTO Ha ypeaoT Unu Ha
TaBaHOT BO Herosa GnmM3nHa.

42.2 MoHTaxa Ha ypeaoTt 6e3 naxeH TaBaH

MoHTaxHWTe pacTojaHnja ce npuKaxkaHu Bo AernoT 3.

« O6enexeTe rM Mectata Ha MOTNOPHUTE eNEMEHTU cnopen
Ha3Ha4YeHunTe AMMeH3nn, a noToa MOHTVIpajTe ' gpxadumte
Ha Tue mecTa.

» T[peceyeTe v opxxaunte Ao noTpebHuTe gomkmHn. (Tpeba
na ce kopuctat M10 npayku co HaBoj).

+ Cekoj noTnopeH apxay Tpeda Aa nma HaBpTKa,
KOHTpaHaBpTKa MoA Hea W HaBpTKa Hapj Hea.

« MoHTUpajTe ja kaceTaTa Ha NOTNOPHUTE MPaYKK, HO C& yLTe
He 3aTerHyBajTe M KOHTPaHaBPTKUTE.

° I'Ipmcnoco6eTe ja FIOSI/ILI,VIjaTa Ha KaceTtaTta CO NoMoLl Ha
HaBPTKUTE Ha npa4kaTta co HaBOj noA NOTNnopHUTE JpXxxayun
Mnn co Kykata co HaBOj, Taka LWTo KacetaTa ga buge
XOpPWU3OHTAarnHa " Ha npasuiiHaTa BUCUHaA.

+ [NoToa 3aTerHeTe rv ropHUTE HABPTKU U KOHTPaHaBPTKUTE.
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4.2.3 MoHTaxa Ha ypeaoT BO JflaXeH TaBaH

MoHTaxHWUTe pacTojaHuja ce npuKaxkaHu Bo AenoT 3.
MpeceyeTe ro NaxHUOT TaBaH cnopes AMMEeH3NMTe Ha3HauYeHu
3a MOJenoT Ha kaceTarta.

» OGenexeTte rM MecTaTta Ha NOTNOPHUTE €NEMEHTU Criopes
Ha3Ha4YeHuTe AMMeH3nn, a noTtoa MOHTVIpajTe M gpxadunte
Ha Tue MecTta.

* [peceyete rn gpxa4nte o notpebHuTe AomkuHW. (Tpeba
ga ce kopuctat M10 npayku co HaBoj).

» Cekoj MOTNOpeH Apxay Ha kaceTata Tpeba Aa nma HaBpTKa,
KOHTpaHaBpTKa noa Hea U HaBpTKa Had Hea.

* Moxebu ke Tpeba fa ja 3akocuTe KaceTaTa 3a [ia ja BHeceTe
BO OTBOPOT Ha Na)kHWOT TaBaH.

* MoHTupajTe ja KaceTaTa Ha NOTNOPHUTE NPaYKn, HO CE yLUTe
He 3aTerHyBajTe r'm KOHTpaHaBpTKUTE.

M I'Ipmcnoco6eTe ja nosmu,mjaTa Ha KaceTtaTta CO NomMoLl Ha
HaBPTKUTE Ha npa4karta Co HaBOj noA NOTNnopHUTE OpXXa4u
UM co Kykata co HaBOj, Taka LITO KaceTaTa ga buge
XOPWU3OHTAarHa " Ha npaBuiiHaTa BUCKUHaA.

Mpayka co
HaBoj

MotnopeH

apxay
Mpochun T
A

)4 |
e 1 T oz
In
KykuwTe © ! \ gp
h ] | 33
aBpTKa B s ¥
\ O @g

‘P"—“‘*"’_'"_J

TaBaHf T T T

J
© 0

MoHTaxa Ha ypenoT BO NaXXeH TaBaH.

\ Kanak

Cn. 41
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4.3 OpBoaHu upeBa

LleBkata Ha nymnaTta u ogBogHaTa LeBKa Ha KYKULLTETO
(ocobeHo BHaTpelHMOT aen) Tpeba aa 6bugat pamMHOMeEpPHO
NOKpueHn co obBMBKaTa 3a LIeBKM Ha OTBOPOT 3a 0ABOA,
(NprknyyouuTe) 1 XepMETUYKI 3aTBOPEHMN CO MMAaCcTUYHa Xuua
3a Bp3yBak-e 3a [a ce crpeyn popmmupare KoHAeH3aumja of
BIIE3HNOT BO3AYX.

» 3a fa ce crnpeyn NpoTeKyBake Ha BogaTta HaHasad HU3
ypenoT kora Toj ke 3anpe co paboTa, 0ABOAHOTO LPEBO Ha
OTBOPOT 3a 0BoA Tpeba Aa uMa HafoneH nag oA Hajmarky
1:100. N36erHete NpoBUCHYBah-€ 1 BOAEHWN CTan1uUMm.

* He Bneverte ro ogBoAHOTO LpEBO AodeKa ro nosp3yBarte 3a
[a He BplinTe NpUTUCOK BP3 ypenoT.

» OpBoaHoTO UpeBo Tpeba ga nma notnopa Ha cekon 0,8~1
M 3a [ja ce crpeyun npoBUCHyBawe. nn nak, ogBogHoOTO
LpEeBO MOXe [ja Ce MOHTMPAa CO Bp3yBahe Ha LieBkaTa 3a
noBp3yBatse.

* AKO 0ZlBOAHOTO LIpeBO € NpeMHory AoMro, Hajaobpo 6u 6uno
BHATPELLUHWOT den [ia ce Bp3e CO 3allTWTHA LieBKa 3a fa ce
CMpeyn oTKadyBatse.

* AKO OTBOPOT 3a 0ABOA Ha OABOAHOTO LIPEBO € NMOBUCOKO
o[ MPUKITy4YOKOT 3a nymnaTta Ha ypeaoT, LpeBoTo Tpeba
Aa ce MOHTUpPa KOJKY LUTO € MOXHO NoBepTUKaliHoO.
MogurHyBaneTo Tpeba aa buae 6apem 600 mm, BO
CNPOTUBHO BoAaTa Ke ce M3nee LUTOM ce 3anpe Knuva
ypenor.

» KpajoT Ha ogBogHOTO LpeBo Tpeba aa buae noseke og 50
MM Haj NoAoT UMW Haa AOMNHWOT Aen Ha ofBoAHaTa LieBka
n He cmee fa buae noTtoneH Bo Bofa. Ako BoaTa UCTeKyBa
OVPEKTHO BO IMaBHMOT 04BOA, MOpa Aa Ce BKITyYy CUAOH
3a [a ce cnpe4var racoBute 1 MMpu3duTe of 04BOAOT Aa
Brierysaar BO LIpEeBOTO.

+ CuTe crnoesu BO CMCTEMOT Mopa NpaBUIHO Aa ce 3anedyarar
3a [ja ce Crpeyn NpoTeKyBare Boaa.

» Cute ueBku Tpeba aa ce HabagaT of KBanudurkysaH
TEeXHM4Yap 1 Mopa [a Ce BO COMMAacHOCT CO BaXKeYkuTe
roKarHu 1 HauMOHamH1 NPOMnuncu.

» 3a Bpeme Ha MOHTaxaTa, He ,qosaonyBajTe narawe npalumnHa
nnn gpyrn matepmm Bo CUCTeMOT Ha LieBKN.

* He noBp3yBajTe ro LpeBOTO 3a NOBP3yBak-€ CE Aoaeka He ce
MOHTMpa ypenor.

 YyBajTe ro cyBo LpeBOTO 3a NOBP3yBat-e U HE JO3BOMNyBajTe
HaBrneryBake Brara npu MoHTaxara.

HaknoH noronem

oa 1:100
VIIIPIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII IV

/ 0.8~1.0m
--I I)

Cn. 4.2 Mpumep 3a npaBUIHA MOHTaxa.

VITIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIS

>1.0m

IS

Cn. 4.3 TMpumep 3a HenpaBunHa MOHTaxa.

f
<200 m 0,8-1,0m 7400,
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Knema 3a ueBkaTta Ha nymnara.

Cn.44 OeTtanu 3a MmoHTaxa Ha mogenot VA 1-035 KN.
<200 M 0,8-1,0 Hf_';’:);"
- — / "

U i

Makc. 1000 mm.

\K.I:I.&ME_JB_LL&BKaTa Ha nymnara.

‘ . ’ 3ABEJIELLIKA!:

Cnukume 80 080j NpuUpa4YHUK ce camo 3a
unycmpamusHu yenu. Tue moxe 0oHekade
Oa ce pasnukysaam 00 ghakmuykuom ypeo 3a
KnumMamus3sayuja wmo cme 20 Kynuse (80 3agucHocm
00 moderom). [pucrnocobeme eu ynamcmeama Ha
peanHama ¢opma Ha ypedom.
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Cn.4.5 OnmeH3un 3a MoHTaxa Ha ypeaute VA 1-050 KN n VA
1-100 KN.

4.4 TecTnpawe Ha 04BOAHOTO L peBO

» [lpoBepeTe ganu MMa Npeyvkn BO 0ABOAHOTO LIPEBO.

» Bo HoBUTE KyKkW, N3BpLLETE rO OBOj TECT NpeA Aa ro
3aTBOPUTE TaBaHOT.

- OTcTpaHeTe ro npobHMOT kanak u nssneyete okony 2.000 mn
BOAA HM3 oABOAHATa LieBka BO dhmokaTta 3a Boaa.
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Bkny4eTe ro knuma ypenort Bo pexumort JIAOEHE".
Cnywajte ja ogBogHata nymna. NpoBepeTe Aanu Bogata
uctekyBa obpo (3agouHyBane of 1 MuH. Nnpeq Bogata
[a noyHe Aa ucTekyBa e npndartnmneo, BO 3aBUCHOCT Of,
[OImKMHaTa Ha oABOAHaTa LieBKa) U MpoBepeTe Aanv nva
NpoTeKyBaH-e Kaj HEKOj Of, CNoeBu1Te.

NMPEAYTPEQYBAHE!:
AA Ako omkpueme deghekm, rnonpaseme 2o gedHall.

Mckny4yete ro knvma ypenoT Tpu MUHYTU U NpoBepeTe

Aanu cé pabotn npaBunHo. Ako 04BOAOT He e MPaBUITHO
HamecTeH, BoJaTa MOXe [a Teye HaHasaj u Aa npeanssurka
Tpenkarwe Ha CBETNIOTO Ha anapMoT (Kaj MOAENOT 3a rpeexe
W nagexe 1 Kaj Mo4enoT camo 3a nagewe), a Moxe Aa nva
1 NpOTEeKyBaH-€ Of, KONEKTOPOT 3a KOHAeH3aumja.

MpoBepeTe fanv oaBodHaTa nymna ce BKIydyBa

BEAHaLU LUTOM Ce Orfiacu anapMoT 3a BUCOKO HOBO Ha
BoAaTa. AKO HMBOTO Ha BoaaTa He MOXe [la ce Hamasm
Nof MaKCMMarHOTO HMBO, KNMa ypenoT ke 3arnpe.
PecTtapTtupajte ro ypenoT gogeka He 3anpe 1 ucnyliteTe ja
uenara Boja.

3anperte ro ypefoT 1 ucnyLuTeTe ja Bogara.

OQBOOHMOT Yen ce KOPUCTY 3a NpasHere Ha rokaTta co
BOZa BO TEKOT Ha MocTarkara 3a ofpxysate. [lposepeTe
Janv e NpaBUmHO MOCTaBEH 3a [a Ce Crpeyn NpoTeKkyBakse.

4.5 MoHTaxa Ha yKpacHaTa Tabna

AKO KanakoT He e MpaBUITHO MOHTUPaH, MOXe Aa ce
crnyyaT HecakaHu NpoTeKyBaka Ha KOHAEeH3MpaHa Boga of
BHaTpeLUHOCTa Ha KaceTaTa, a eKpaHOT MOXe [a NoKaxysa
rPELLKU.

MpoBepeTe Aanu BHATPELLHUOT ypes € MOHTUPaH
Ha NPaBUMHOTO MECTO. YpeaoT Mopa a ce MOHTUpa
XOPU3OHTarHO U Aa Ce NopaMHu CO MOBPLUMHATA Ha
3aBpLUEHNOT TaBaH.

[poBepeTe ja ronemmnHaTta Ha OTBOPOT BO snAoT. 1o
npuKavyBaH-€TO Ha ykpacHaTta Tabna, oTBopoT He Tpeba Aa
oupe BuanuB.

Mo NpuKavyyBaHw€TO Ha YKpacHaTa Tabna, norpumxerte ce
Aa He ro nocrtaBnTe MOTOPOT 3a BPTEHE Ha BO3AYXOT Nog
LEeBKUTE 3a nagemwe.

MpBO, MpUBpEMeHO BMETHeTE v LpadoBMTe Ha yKpacHaTa
Tabna 3a ga MoXe Aa ja nopamHuTe.

OTKakKo ke ja nopamMHuTe, LBPCTO 3aTerHeTe rv wpagoBsuTe.

[MoBp3eTe rn kabnute Ha CUHXPOHMOT MOTOP CO CUTHANHUTE
kabnu.

MpoBepeTe fanu ypenoT paboTu NpaBuHo.

AKO ypenoT He pearvpa Ha AaneunHCKMOT yrnpaByBay,
npoBepeTe ro NoBp3yBaneT0. VcknyyeTe ja cTpyjaTa Ha
ypenoT 10 cekyHau, a notoa noBTOPETE o TECTOT.

-12-

4.6 [loBp3yBake Ha LEeBKUTE

 [lpu noBp3yBarETO Ha LIEBKMTE 32 BOAa, YBEPETE Ce
[eKa e MOXHO [a ce npucTany 4o NpekMHyBayuTe Ha
WHCTPYMEHTUTE BO BHATPELUHOCTA Ha YpeaoT.

« OTcTpaHeTe ja usonauujata of NpUKNy4yoLmnTe 3a Jiemere Ha
BHaTPELLHMOT ypen.

* [lpecevete rn ueBknTe OCTaBajI'(IA [O0BOJTHO OOJXNHa 3a HUBHO
noBp3yBawe€ CO NPUKINyvYoUNUTEe HA HaOABOPELHNOT ypea.

* BHumaTenHo cBuTKajTe rm LEBKUTE 3a MOBP3yBah-€
Ha ypedoT BO cakaHaTa HacoKa Ha NoBp3yBaHe
(MpepynpenyBawe: He BUTKajTe ja LeBkaTa CUNHO 3a Aa He
ce co3gage Habop!)

» He 3abopagajTe Aa ja BMETHETE LieBKaTa HU3 HaBpTKaTa
npen Aa ja npecevere.

» [lpeceyeTe ro UpPEBOTO NO MOHTaXara.

» [loBp3eTe r1 LeBKMTE 3a BOAA M LieBKaTa 3a KOHOeH3npaHa
BOAa CO COOABETHUTE NPUKITyHoun BO l/IHCTaJ'IaLl,VIjaTa.

» [lpaBunHo nsonupajte rn Lueskute 3a soga. lMokpujte rn
3aceuuTe BO M3onaumjara co fneHTa 3a usonauuja unm
N30M1pajTe rM HeM3onMpaHUTe LEBKU 3a Nnaaere co
mMaTtepujanoT 3a u3onauuja LTo BoObu4aeHo ce KopucTu 3a
WHCTanauunTe 3a nagewe.

» [lorpuxeTe ce LeBKMTE NpU MOHTaXxaTa ga ovgar npaBuIHoO
M noeguHEeYHO n3oJimpaHun.

4.7 OTBOp 3a 4OBOA Ha CBEX BO3AYX

Kaj mogenuTe WTO MaaT OTBOP 3a [0BOA Ha CBEX BO3AyX,
Tpeba Oa ce 3emat npeasua creqHUBE TOUKU:

« CTpaHMYHMOT OTBOP [03BOSyBa MOHTaXa Ha kaHanuTe 3a
BHECYyBak-€ BO3dyX OAHaABOp.

» T[lpeceyeTe ro n n3BageTe ro MarepujanoT NpoTms
KOHAeH3auvja.

» [loBp3eTe r1 npupabHuunTe N KAHaNUTE Ha KYKULLTETO.
BogoBute moxe ga ce Hanpasat of drekcmbuneH
nonuecTep CO BHATPELLHO 3acuryBake unn 6paHosmaeH
anyMuHuym (4-vH4eH AnjameTtap) Co HaaBOpELLEH Croj
Ha MaTepwjan NpoTUB KOHAEH3auuja (CTakneHn BnakHa co
nebenunHa 12-25 mm)

5 Kabnu

C OlMACHOCT!:
Knuma ypedom mopa da uma nocebHO Harojysare Kaj
HOMUHaIHUOM HarloH.

Enekmpu4Hume nosp3ysarba mopa 0a eu Harnpasu
KeanugukysaH mexHu4yap crioped enekmpuyHume
wemu.

Enekmpu4Homo Koo Mopa 0a eKrydysa u
roseKernonapeH NPeKUHysay Ha Koo co KOHMaKmMHo
pacmojaHue 00 Hajmarnky 3 M.
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MMozpuxxeme ce npasunHo da au soyupame Kabnume
3a efleKmpuYHa eHepauja u cusHasHuUme kabnu 3a 0a

usbezHeme rpeyKu.

BHumamernHo rposepeme au cume rosp3ysara npeo
0a 20 uckny4yume ypedom.

‘ . ’ 3ABEJIELLIKA!:

baparwa Ha Jupekmusama Ha cosemom 89/336/CEE 3a
ernekmpomazHemHa KomrnamubuaHocm.

3a da ce cripedam ocuusiayuu Ha HarioHom ripu
8KI1ydygaH-eImo Ha Komripecopom, crnedHuse ycriosu ce
odHecyeaam Ha MOHmMaxxama.

Enekmpu4yHomo Hanojysare Ha ypedom 3a
Knumamu3sayuja mopa da 0oara 00 pasgoOHama
mabna. Enekmpu4Homo Harojysar-e Mopa 0a 6ude co

Hucka umnedaHyuja.

HuedHa dpyaa onpema He cmee Oa 6ude nosp3aHa Ha
ogaa JluHuja 3a Harojysarme.

3a demarnHu uHgopmayuu Koy MOHMaxHuUme
bapar-a, npawajme 2o sawuom cHabdysa4 co
erlekmpuyHa eHepeuja 3a Kakeu buso oepaHuyysar-a
wimo ce oOHecysaam Ha npou3eodu Kako MawuHU 3a
rneperse, ornpema 3a Knumamusayuja unu efeKmpuyHU

PEPHU.

3a noseke uHgpopmayuu okony onpemama 3a
Knumamus3sayuja, noznedHeme ja mabnuykama co
mexHUYKU nodamouyu fpuxkadeHa Ha orpemama.

AKko umame Kkakeu 6urio npawarba, obpameme ce Kaj

JIOKasriHuom npodasaq.

5.1 MoBp3yBawe Ha KabnuTe

« OrTcTpaHeTe v wpagoBuTe

oA KanakoT.

* [loBp3ete kabnuTe 3a HanoijaH:e CO TepMUHanunTe Kako
LUTO € Ha3Ha4YeHo Co CMMOOoNUTE Ha krnemara.

* BparteTte ro kanakot unu 3awTUTHaTa nio4a.

5.2 [Oujarpam 3a noBp3yBawe

KadeaBa

lipHa

ﬁuua_

TpoHaco4eH
BEHTUN

220V

Z|ll
Bl
Szl

-240V ~ 50H

3 kabnu, 3 x 1,0 mm2

KoHTponeH

yema 1

MaTtunyHa —
nno4a

KaceTa co

BEHTUITIOKOHBEPTOP

CHon kabnu 3a
noBp3yBake L ]

&

MpuemHuk
Ha curHamnot

Cn.5.1 [ujarpam 3a noBp3yBam-e.
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HanojyBame

BonTtaxa 230/1/50Hz
HanpeueH npecek Ha kabnuTe 3a NMHUUTE 3a HaMojyBake CO AoKMHA A0 25 MeTpu (BO MM2) 1,5
TepmomarHeTeH nNpekMHyBay Ha KOHTakT og TunoT D (A) 10

Ta6ena 5.1 HanpeueH npecek Ha kaGenoT 3a HanojyBake.

5.3 [Oujarpam Ha enekTpuMyHaTa MHCTanauuja
3a mogenot VA 1-035 KN
K3 ] KyTuja Ha [ 2; Do
I eKpaHoT KOHTponarta
: npeky kaben
| XP1
1 XS1
1
! ! i
1
! ’ : :
I I CN1 0
| CN13 CN16 | CN14 CN5 : GN20 :
-
NG W2 STEwor ]
MaTtunuHa nnova
© © |- - =-=-== F—==1
3 = CN23 P8 CN1 1 PEQ  EYX :
o =
CN15 | loNg | oN17 |
1
Xs3 Eﬂ XS5 | = .
XP3 XP5 I3 |
I <
@ I
I3 TO CCM. !
X34 Eﬂ | =] comm. BUS :
XP4 T12-C | !
1 1
g o LA Y S Nl
s 5 @
o 2 S
‘\HT 1 o x . Y/G
& ORI ve  |OAR & -
S L N
XT2 ® @ @ ® Q] xm
CuHa LUpHa  Kageara
| TpoHacoueH BEeHTUN | Hanojyearwe
220 - 240 V ~ 50Hz
Cn.5.2 Mujarpam Ha eneKkTpM4yHaTa MHCTanauuja 3a Moaernor
VA 1-035 KN.
O6jacHyBame Onuc M Motop 3a BpTeHe Ha BO3AYyXOT
XT1 TepMuHanu 3a NnoBp3yBakE Ha HamnojyBaHeTo Mymna
SW2, S1, ENCA1 MpeknHyBayn T1 CobHa Temnepatypa
FM MoTop Ha BHaTpeLLUHNOT BEHTUNaTop T2-C Temnepatypa BO LipeBOTO
K3 [MpeknHyBay 3a HMBOTO Ha BoAda XP1-6 Mpuknyyoum
XT2 TpoHaco4eH BEHTUN XS1-6 Mpuknyyoum
CN1-22 Mpuknyyoumn Ha MaTuyHaTa nnova Ta6ena 5.2 Onuc Ha enemeHTMTe BO AnjarpaMoT Ha efleKTpuyHaTa
WHCTanauwuja.
P8 3asemjyBare

-14 -
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Mogen

DIP Sw2

VA 1-035 KN

I

Ta6ena 5.3 MNMocTaBKM Ha NPEKUHYBa40T BO ABOjHUOT JIMHUCKMN

nakert.

5.4 [Ounjarpam Ha eneKkTpuyHaTa MHCTanauuja
3a mogenute VA 1-050 KN n VA 1-100 KN

MpeknHyBay Ha
HanojyBake

CN22]]

[]CN51 CN1[]

 —|

Mymna

XP2 XS2

]CM CN11  CN26

]oma oEEg

CN2 3asemjyBatbe CN19

SW1

[ 1 __ !'[okoHTponara !
I npeky kaben |
Ekpan 7770
GS T
[ |
.
| | ! | |
[ [l 1 ]
CN5 L_CN20_! CN15 MoTop 3a
XP4_ XS4 BpTeH:€ Ha
] , | BO3OyXOT
I | MoTop 3a
| HH @ :CN21 XP5 XS5 BpTeHe Ha
| ! — BO34YyXOT
| 'SW5 ENCT !
MatnyHa nnova - ------ ! 1
CN9
CN17
CN18 CN24 CNé6 CN7 Ll

[ ] T

[
PeakTaHca é

TpoHacoueH {
BeHTUN

LipBeHa
CuHa

3abeneLuka: KopUcTeTe 3alLTUTEH
Kkaben co Tpu CNPOBOAHNLIM

Cn.5.3 [ujarpam Ha eneKkTpuyHaTa UHCTanauuja 3a mopgenute
VA 1-050 KN 1 VA 1-100 KN.

aroVAIR - VA 1-KN lMpupayHuk 3a moHTaxa - 11/16 - Vaillant 0020249957_00

-15-



O6jacHyBame Onuc
FM MoTop Ha BHaTpEeLLUHNOT BEHTUNATOP
V1 TpoHaco4veH BeHTUN
T CeH3op 3a cobHa TeMnepaTypa
T2 CeH3op 3a TemnepaTtypa BO LieBka
T2B CeH3op 3a TemnepaTtypa BO LieBka
XP1-7, X81-7 Mpuknyyoum
XT1 TepmMuHan
XT2 TepmuHan
F OcurypyBay
K [MpeknHyBay 3a ToNnUHCKa 3awTuTa
CS [MpeknHyBay 3a HMBOTO Ha BoAda
MYMMNA MoTop 3a nymna
Tabena 5.4 Onuc Ha enemMeHTUTe BO AMjarpaMoT Ha erleKTpuyHaTta
WHCTanauwmja.
Mopen DIP SW1
— ON__
VA 1-050 KN — —
! 2 ! 4
— ON__
VA 1-100 KN = —
! 2 ! 4

Tab6ena 5.5 MocTaBKM Ha NPEKUHYBA4OT BO ABOjHUOT JIMHUCKMN

nakerT.

5.4.1 MpeknHyBay On/Off

KoHTakT 6e3 HanoH On/Off moxe aa ce noBp3e co
enekTpoHckaTa Tabna npeky npuknydokot CN 5.

MpeknHyBayot On/Off paboTn Ha cNegHNOB HAYNH:

» [peknHyBayoT On/Off e oTBOpeH (cTaHaapaHO): ypenot
paboTn HopMarsHo.

MpeknHyBayoT On/Off e 3aTBOPEH: YypeaoT NpekuHysa co
paboTa n ce nojaByBaart ABe NMMHUN HA EKPaHOT.

6 Tlpob6Ho paboTerwe

Mo 3aBpLUyBaHe Ha MOHTaxara, ce BpLuM NPOBGHO
paboTetse.

MpoBepeTe ro cnegHMBe TOYKM Npea Aa ro cnposegete
npobHoTo paboTetse:

[anv anapatoT e npaBWUiIHO MOHTUPAH.

[anu cuctemute Ha upeBa 1 enekTpu4Hn MHCcTanauum ce
npaBuTHO MOHTUPAHW.

[anv nma npoTeKkyBarka BO CUCTEMOT Ha LpeBa 3a Boga U
Adanv ogBogHUOT CUCTEM € 3aTHart.

16 -

[anv TonnoTHaTa n3onaumja paboTu NpaBUHo.
[anu kabnuTe 3a 3asemjyBarbe ce NpasuiHO NOBP3aHMu.
[anu e npoBepeHa goskMHaTa Ha upesara.

[anu HanoHoT Ha HaI'IijBaH:eTO oarosapa Ha HOMUHaINHUOT
HarnoH Ha anapaTtoT 3a Knmmamsauwja.

He e GnokmpaH HuegeH og [OBOAUTE M OABOAUTE Ha
BHATPELUHMOT 1 HaBOPELUHMOT Ypes.

MoHTupajTe ja kyTujaTa 3a JaneynHcKo ynpasyBawe OHaMy
Kaje LUTO CUrHanoT MOXe NMEeCcHO Aa CTUrHe 1 cropes
noTpebute Ha KOPUCHUKOT.

PyHKLUMOHaneH TecT

YnotpebeTe ro Jane4ynmHCKUOT ynpaByBay 3a [a ro
noctaBute anapatoT Bo pexumoT ,JIALEHE" n npoeepeTe
r cnegHvBe ToYKK. [JOKOMKy ce nojaBu HeMpaBUIHO
paboterse, nornegHeTe ro aenot ,Pelwasarwe npobnemu” Bo
,[1pYpPaYHMKOT 3a CONCTBEHUKOT". [poBEpETE ro CNeaHOBO:

[anv npekMHyBa4oT Ha AanNe4YMHCKMOT ynpaByBay paboTu
npaBuUITHO.

[anu kon4mkaTa Ha AaneynHCKUoT ynpasyBay pa60TaT
npaBuIHo.

[anu nepkara 3a CTpyeH€ Ha BO34yXOT Ce ABUXN
HOpMarsiHo.

[anun cobHaTta TeMnepartypa e noctaBeHa NpaBuITHO.
[anun cBeTNOCHMOT NokasaTen ce BKiy4YyBa HOpMarHo.
[anu konuukwata Ha TajMepoT paboTaT NpaBuITHO.
Hanu ypepoT npaBunHo ce o4BOAHYBaA.

[anu nma HekaksBn Heobn4HU BUBpaLuum unu 3By nNpu
paboTarta Ha ypenoT.

[anun ypenot pabotn npaBuHo Bo pexumute TPEEHSE/
JIAQEHE.
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7 TexHW4ku cneundukaumm

Ypeau VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
HanojyBame V/Ph/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/4ac 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
CTpyeree Ha posayxor (renevolcpearolianc) KyGHm cTankn B0 | 455/596/211 739/517/370 1089/762/544
MUHyTa
EdukacHocT (ronema/cpegHa/mana) | kW 3,93/3,07/2,48 5,77/4,5/3,63 10,64/8,09/6,6
Napewe Crtanka Ha Tek Ha BogaTa nutpu/yac 676 992 1830
[Mag Ha BOQHWMOT NPUTUCOK kPa 12 28 36
EdukacHocT (ronema/cpegHa/mana) | kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
peere [Mag Ha BOAHMOT NPUTUCOK kPa 10,6 26 34
BnesHa MokHocT w 27 50 124
HuBo Ha GyyaBa dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Morop Ha Tvn EpHoHacoyeH moTtop
BEHTMNaTopoT KonnamHa 1
Tun LleHTpudbyraneH, co nepkuTe CBpTEHU Harope
BeHTunatop
Konununna 1
Peposu 2 2 3
KoHBekTop MakcumaneH paboTeH NpUTUCOK MPa 1,6
OwnjameTtap MM [0Y4
LipeBo 3a nosoa/oasoa Ha Boaa WHYM G3/4 RC3/4 RC3/4
OpBogHo upeBo MM OD®25 OD®32 OD®32

Tabena 7.1 TexHUYKM cneumdpmukaymn.
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De forma a utilizar corretamente o equipamento de ar
condicionado, leia cuidadosamente a informagéo que se
segue. A seguir, encontra-se delineada uma série de avisos e
conselhos de seguranca:

Estas unidades devem ser instaladas e utilizadas de acordo
com os Regulamentos e Normas para equipamentos
frigorificos, elétricos e mecanicos em vigor para o local das
respetivas instalagoes.

Segundo a sua politica de melhorias continuas dos seus
produtos, a Vaillant reserva-se o direito de modificar estas
especificagdes sem aviso prévio.

N&o é possivel a Vaillant prever todas as circunstancias
possiveis que possam colocar um risco potencial.

Estes equipamentos foram concebidos e fabricados para

a climatizacdo mediante o acondicionamento de ar ou

0 aquecimento; a sua aplicagao para outras finalidades
domeésticas ou industriais sera da exclusiva responsabilidade
de quem assim o projete, instale ou utilize.

Antes de utilizar, instalar, ligar, utilizar ou realizar qualquer
manutencdo na unidade, as pessoas designadas para estas
tarefas devem estar familiarizadas com todas as instrugdes e
recomendagdes definidas no manual de instalagdo da unidade.

No caso de ser detetada qualquer irregularidade (tal como
cheiro a fumo), desligue imediatamente a unidade da corrente
elétrica e entre em contacto com o distribuidor de forma a
proceder corretamente. Se continuar a utilizar o fancoil nestas
condigbes irregulares, este podera ficar danificado, provocando
um curto-circuito ou incéndio.

N&o introduza os dedos nem outros objetos nas entradas

e saidas de ar, nem nas persianas oscilantes da unidade,
enquanto esta estiver a funcionar, pois a alta velocidade da
ventoinha pode provocar ferimentos.

Se a unidade for retirada e reinstalada posteriormente, é
preciso voltar a verificar se a instalagéo foi feita corretamente.
Caso contrario, podem ocorrer fugas de &gua, curto-circuitos ou
mesmo incéndios.

A base da unidade deve ser revista com regularidade para
verificar que ndo se encontra danificada. Se a base danificada
nao for reparada, podera cair e provocar um acidente.

Nao toque na unidade com as maos molhadas ou humidas,
pois corre risco de eletrocussao.

Utilize apenas os fusiveis corretos para cada modelo. Nao
utilize arame ou qualquer outro material para substituir um
fusivel, pois pode provocar avarias ou incéndios.

Nao acenda uma chama viva no fluxo de ar da unidade. Nao
utilize pulverizadores nem outros gases inflamaveis proximo da
unidade, ja& que poderiam provocar um incéndio.

E proibido instalar o equipamento préximo de uma fonte de
calor ou de materiais inflamaveis ou corrosivos.

Desligue o fio da unidade da tomada para limpar a unidade de
forma a evitar curto-circuitos e eventuais ferimentos.

Nao limpe a unidade com agua.
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Ligue o cabo de ligagéo a terra a linha correta (ndo nos tubos
de gas, de agua, no fio de neutro ou na linha de telefone). Uma
ligac&o incorreta a terra pode provocar riscos elétricos.

Ligue corretamente o tubo de condensagao para garantir
uma descarga eficaz. Uma ligacéo incorreta dos tubos pode
provocar fugas de agua.

Instale disjuntores para evitar eventuais curto-circuitos.

N&o deixe o equipamento em funcionamento enquanto utilizar
inseticidas e pesticidas. Os produtos quimicos téxicos podem
alojar-se na unidade e prejudicar a saude de pessoas com
alergias a substancias quimicas.

Evite a exposigao prolongada a ar refrigerado ou temperaturas
extremas numa divisdo. Pode constituir um perigo para a
saude.

N&o exponha animais ou plantas diretamente ao fluxo de ar da
unidade, pois pode ser prejudicial.

O pessoal encarregue da recegao da unidade deve efetuar uma
verificagdo visual para se certificar de que a unidade nao foi
danificada durante o transporte.

Quando realizar a ligagéo de tubos, tenha cuidado para que
ndo entre nenhuma substancia do ar no ciclo de agua.

Caso contrario, a capacidade podera ser reduzida ou podera
produzir-se uma pressao alta irregular no ciclo de agua.

Nao modifique o comprimento do cabo de alimentagéo, nem
utilize um cabo de acrescentamento, nem partilhe a tomada
exclusiva com outros aparelhos elétricos.

Caso contrario, poderia provocar um incéndio ou uma descarga
elétrica.

N&o instale o ar condicionado nos seguintes locais:
* Em presenca de petrolato.
*  Num ambiente salino (préximo da costa).

* Em presenga de gas caustico (o sulfuro, por exemplo)
presente no ar (proximo de uma fonte termal).

» Onde houver grandes oscilagbes de tenséo na rede (em
fabricas).

* Em barras condutoras ou quadros.

* Em cozinhas com grande quantidade de vapores de dleo.
» Proximo de radiagdes eletromagnéticas potentes.

* Em presenca de materiais inflamaveis ou gases.

» Em presenga de vapores ou liquidos acidos ou alcalinos.

» Qutras condi¢des especiais.



Dados na chapa de carateristicas

A chapa de carateristicas contém as seguintes indicagbes:

Abreviaturas/Simbolos Descrigéo

aroVAIR... Designacao do produto

m®h Volume de ar max.

kW Poténcia de arrefecimento max.
kW Poténcia de aquecimento max.
M Ligacao elétrica

Hz

A Intensidade da corrente nominal
W Consumo max. de corrente

kg Peso liquido

MPa Pressédo max. de servigo

Numero de série

O modelo e o numero de série encontram-se na chapa de
carateristicas.

Simbolo CE

O simbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de
caracteristicas, os produtos cumprem os requisitos essenciais
das diretivas em vigor.

A declaragéo de conformidade pode ser consultada no
fabricante.

1 Descricao da unidade

Esta unidade é composta pelos seguintes elementos:
- Unidade interior

- Controlo remoto

- Ligagbes e acessorios

Na figura 1.1 séo apresentados os componentes da unidade.

—_—

%
D)

exssemmeee N UG TR (U E Y

Fig. 1.1 Componentes da unidade.

Legenda

1 Unidade interior cassete

2 Isolamento para ligagdes e condutores
3  Tubo de drenagem de agua condensada
4 Controlo remoto
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2 Dimensoes da unidade

21 VA1-035 KN

Lado de Lado de Ponto de ligacao
drenagem tubagens Uniao de tubagens de agua do tubo de drenagem
N _LLL /////////>\//\//////
'\ |
- . T T - T 1 - A
2 : =
c £
5/3|3 g o El E
S A © € € )
£ O|® (] (=) £ -
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. 1 il e £ ﬁ {} % Painel
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n i ]
Ty il !
- : ——/ ‘ S
| _ 545 (Localizagao dos ganchos) | &
L 575 mm (Corpo) i
! 647 mm (Painel) . é{/////////////////////

50 mm

Fig. 2.1 Dimensoes da unidade VA 1-035 KN.
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2.2 VA1-050 KN e VA 1-100 KN
Lado de Lado de
tubagens drenagem
I
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Fig. 2.2 Dimensoes das unidades VA 1-050 KN e VA 1-100 KN.
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3 Distancias da instalagao

I~

)
=
=

Y

e
Fig. 3.1 Distancias minimas para uma instalagao correta.
Modelo A B C D H
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Tabela 3.1 Distancias minimas para uma instalagao correta.

4 Instalagcao da unidade

4.1 Planear o local de montagem para a
unidade

* Monte a unidade de cassete no teto respeitando as
distancias minimas indicadas na secgéo 3 deste manual.

» Podera realizar a instalagdo da unidade de cassete no teto
ou realizar a montagem no teto apds instalar a unidade de
cassete.

» Certifique-se de que existe espago suficiente para aceder
e realizar trabalhos de ligagao e inspe¢éo da unidade de
cassete.

» Escolha um local de montagem que permita que o ar
refrigerado chegue homogeneamente a qualquer parte da
divisdo. A corrente de ar ndo podera ser interrompida por
vigas, instalagdes ou lampadas.

* Nao instale a unidade demasiado proximo de lugares
sentados ou postos de trabalho para evitar correntes de ar
incomodativas.

* N&o monte a unidade de cassete proximo de fontes de calor.

» Todos os elementos de fixagdo empregados, tal como o
proprio teto, devem ter estabilidade suficiente para suportar
de forma segura o peso da unidade de cassete.

* Respeite as distancias minimas recomendadas na secgéo 3.
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4.2 Montagem da unidade

421 Recomendagoes gerais

» Aestrutura é fixada no teto com 4 barras suspensas. As
barras devem dispor de duas porcas e anilhas para bloquear
a unidade na respetiva posigéo.

* Ao elevar a unidade de cassete para a sua posigao deve ter
o cuidado de nao levantar a unidade pressionando sobre o
tabuleiro de gotejamento ja que poderia ficar danificado.

* Ao elevar a unidade de cassete procure fazé-lo com cuidado
segurando-a unicamente pelos seus quatro cantos. Nao
eleve a unidade pela tubagem de descarga de drenagem de
condensacgdo nem pelas ligagdes das tubagens.

* Recomenda-se a montagem das tubagens de ligagao para
agua, agua condensada e conducao elétrica antes de
proceder a montagem da unidade de cassete no teto.

» Deste modo, a ligagdo da unidade de cassete de teto ao
circuito de agua, a evacuagao da agua condensada e a
alimentagao elétrica podem ser realizadas durante ou logo
apos a montagem da unidade de cassete.

» Alnstalacao posterior das tubagens de ligacdo com o teto
fechado e a unidade de cassete de teto montada apenas
podera ser realizada de forma limitada através de uma
abertura de reviséo.

» Porrazdes de seguranga, é conveniente que a montagem
da unidade seja feita entre duas pessoas.

* Uma vez ligadas as tubagens de drenagem de condensagao
e as ligagbes das tubagens, verifique novamente se a
unidade esta corretamente nivelada.

* A parte inferior da unidade de cassete deve estar rente
e nivelada horizontalmente em relagéo ao teto acabado.
Uma montagem incorreta pode provocar circulagdes de
ar ndo desejadas na unidade de cassete ou no teto falso.
Isto afetara negativamente o funcionamento da unidade de
cassete e podera provocar a formagéo de agua condensada
na parte inferior da unidade cassete ou na zona do teto.

422 Montagem da unidade de cassete sem teto falso

Na secgéo 3 podera consultar as medidas de instalagao
necessarias.

» Desenhe a posi¢ao dos elementos de fixacdo segundo as
medidas indicadas e, em seguida, monte as fixagdes no
ponto previsto.

» Adapte o comprimento das fixagdes as medidas
necessarias. (Didmetro da haste roscada M 10).

» Fixe cada suporte com uma porca de fixagéo e uma
contraporca sob o angulo de suporte da unidade de cassete,
e com uma porca de fixagao por cima do angulo de suporte.

» Engate a unidade de cassete sem apertar as contraporcas.

» Ajuste a unidade de cassete regulando as porcas de fixacéo
inferiores montadas nas hastes roscadas / nos ganchos
roscados de modo a que a unidade de cassete fique
horizontal e a altura correta.

» Em seguida, aperte a porca de fixagdo e a contraporca.
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4.2.3 Montagem da unidade de cassete com teto
falso

Na secgéo 3 podera consultar as medidas de instalagéo
necessarias. Abra o teto falso de acordo com as medidas de
abertura indicadas para a unidade de cassete.

» Desenhe a posigao dos elementos de fixagdo segundo as
medidas indicadas e, em seguida, monte as fixagdes no
ponto previsto.

» Adapte o comprimento das fixacdes as medidas
necessarias. (Didmetro da haste roscada M 10).

» Fixe cada suporte com uma porca de fixagdo e uma
contraporca sob o angulo de suporte da unidade de cassete,
e com uma porca de fixagéo por cima do angulo de suporte.

» Levante a unidade de cassete, se for o caso, ligeiramente
inclinada para a introduzir através da abertura do teto falso.

» Engate a unidade de cassete sem apertar as contraporcas.

» Ajuste a unidade de cassete regulando as porcas de fixagéo
inferiores montadas nas hastes roscadas / nos ganchos
roscados de modo a que a unidade de cassete fique
horizontal e a altura correta.

Barraem T

e

v (Y4
‘ Gancho * ]
2
Corpo @ | \( 3
©
Porca D ‘ I §
\ O <

\,________;--__7‘___ _—_--—---—“_">J
Teto " -
Painel
% ) I
Fig. 4.1 Montagem da unidade de cassete com teto falso.
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4.3 Tubagens de drenagem

O tubo da bomba do corpo (especialmente a parte interna)
devera ser coberto uniformemente com o revestimento do
tubo de saida (acessorios) e unir-se hermeticamente com
o constritor para impedir a condensagéo causada pelo ar
introduzido.

» Para impedir que a agua flua para tras no equipamento de
ar condicionado provocando a sua paragem, apoie o tubo de
drenagem para o exterior (lado de saida) a um grau superior
a 1/100. Evite as curvaturas ou os depositos de agua.

* Nao arraste o tubo de drenagem de forma violenta durante a
ligagéo para ndo puxar pelo corpo.

» Enquanto isso, deve ajustar-se um ponto de suporte a cada
0,8 a 1 m para impedir que o tubo de drenagem ceda. Ou
pode ligar o tubo de drenagem ao tubo de ligagéo para o
instalar.

* No caso de um tubo de drenagem com prolongamento, é
melhor apertar a parte interna com um tubo de protecao
para impedir que se solte.

» Se a saida do tubo de drenagem estiver mais alta do que
a junta da bomba do corpo, o tubo deve ser colocado o
mais verticalmente possivel. A distancia de elevagéo deve
ser inferior a 600 mm; caso contrario, a agua iria derramar
quando o equipamento de ar condicionado parasse.

* Aextremidade do tubo de drenagem devera estar a uma
altura superior a 50 mm ou mais do solo ou da parte inferior
da conduta de drenagem, e ndo ser mergulhada em agua.
Se descarregar a agua diretamente no esgoto, certifique-se
de que realiza um selo de agua em forma de U dobrando o
tubo para cima para impedir que o gas odorifero entre em
casa pelo tubo de drenagem.

» Todas as juntas do sistema de drenagem devem ser seladas
para impedir fugas de agua.

* Todos os tubos de campo devem ser obtidos junto de um
técnico de agua acreditado e devem cumprir a respetiva
normativa local e nacional.

* Na&o deixe que o ar, o pd ou outras impurezas entrem no
sistema de tubos durante o periodo de instalagao.

* Nao instale o tubo de ligagéo até ter instalado a unidade.

* Mantenha seco o tubo de ligacdo e ndo deixe que a
humidade entre durante a instalagao.

‘ . ’ NOTA!:

Todas as imagens deste manual sdo apenas para
fins explicativos. Poderao ser ligeiramente diferentes
do equipamento de ar condicionado que comprou
(segundo o modelo). A forma real prevalecera.
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Fig. 4.2 Exemplo de instalagéo correta.
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Fig. 4.3 Exemplo de instalagéo errada.
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Abracadeira da tubagem da
bomba.
Fig. 4.4 Detalhes da instalagdo do modelo VA 1-035 KN.
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Abracgadeira da tubagem da
bomba.

Fig. 4.5 Detalhes da instalagdo dos modelos VA 1-050 KN e VA
1-100 KN.

4.4 Ensaio de drenagem

» Verifique se o tubo de drenagem n&o contém obstaculos.

* Nas casas de construgao nova, deve realizar-se este teste
antes de colocar os painéis do teto.

- Retire a tampa de ensaio e verta cerca de 2000 ml de agua
para o recetor de agua através do tubo de esvaziamento.

-11 -



Coloque o equipamento de ar condicionado em
funcionamento no modo “COOLING” (Refrigeragéo).
Escute o som da bomba de drenagem. Verifique se a
agua descarrega bem (é permitida uma demora de 1 min.
antes de descarregar, segundo o comprimento do tubo de
drenagem) e verifique que ndo existem fugas de agua nas
juntas.

Q ATENCAO!:
Se houver uma falha de funcionamento, resolva-a de

imediato.

Pare o equipamento de ar condicionado durante trés minutos
e verifique se tudo funciona corretamente. Se a mangueira
de drenagem néo estiver situada num local razoavel, o

fluxo excessivo de agua provocara a intermiténcia do piloto
indicador de alarme. Existem também fugas de agua desde
o recetor de agua.

Verifique se a bomba de drenagem drena agua de imediato
quando soa o alarme da alavanca de nivel alto de agua.

Se ndo puder baixar o nivel de agua abaixo do respetivo
limite, o equipamento de ar condicionado deixa de funcionar.
Reinicie-o até que se apague e drene toda a agua.

Desligue o aparelho e drene a agua.

O tampéo de drenagem ¢é utilizado para esvaziar o
recetor de agua para a manutengéo do equipamento de
ar condicionado. Certifique-se de que esta corretamente
posicionado para evitar fugas.

4.5 Instalagdo do painel de revestimento

Uma cobertura mal montada pode provocar a saida nao
desejada de agua condensada pela parte interior da unidade
de cassete e o0 aparecimento de anomalias no visor.

Certifique-se de que a unidade interior esta na posi¢éo de
instalagcéo correta. Para isso, a unidade devera ser montada
horizontalmente e rente ao rebordo inferior do teto acabado.

Verifique o tamanho da abertura do teto. Apés montar a
cobertura ndo devera continuar a ver-se a abertura do teto.

Ao colocar o revestimento, tenha o cuidado de n&o colocar o
motor de oscilagao do ar debaixo dos tubos de refrigeracao.

Primeiro fixe provisoriamente os parafusos da cobertura
para assim a poder nivelar.

Depois de nivelar a cobertura, aperte firmemente os
parafusos.

Ligue os cabos do motor sincrono e as linhas de sinais.
Realize um ensaio de funcionamento.

Se ndo houver resposta ao sinal do controlador

remoto, verifique a ligagéo. Volte a realizar o ensaio de
funcionamento 10 segundos depois de desligar e voltar a
ligar a alimentacao de corrente.
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4.6 Ligacao das tubagens

» Depois de ligar as tubagens de agua deve certificar-se de
que é possivel aceder as ligagdes dos aparelhos da unidade
interior.

» Retire o isolante das conexdes conformadas da unidade
interior.

* Recorte as tubagens deixando excesso de comprimento
suficiente para as poder unir com as ligagbes da unidade
exterior.

» Dobre com cuidado as tubagens de ligagdo na unidade
na diregcao de ligacéo pretendida (Atencdo: Nao achate
completamente a tubagem!).

* Na&o se esqueca de colocar a porca antes de cortar.
» Corte a tubagem uma vez instalada.

» Ligue as tubagens de agua e a mangueira de agua
condensada com a correspondente tubagem e drenagem da
instalagéo.

» Isole corretamente as tubagens de agua. Para isso, cubra
com fita isoladora os possiveis cortes do isolamento ou
isole a tubagem desprotegida de refrigeracdo com o
correspondente material isolante utilizado na técnica de frio.

» Certifique-se de que as tubagens da instalagéo ficam
corretamente isoladas e separadas.

4.7 Renovagao do ar limpo

Nos modelos com disponibilidade para a renovagao de ar
limpo, ha que ter em conta as seguintes adverténcias:

* Aabertura lateral permite instalar condutas para a entrada
de ar exterior.

» Corte e extraia o material de isolamento anticondensacgao.

» Ligue as tiras e condutas a estrutura. As condutas podem
ser de poliéster flexivel com nucleo de mola ou de aluminio
ondulado (didmetro de 4 polegadas) com revestimento
externo de um material anticondensagéo (fibra de vidro de
12-25 mm de espessura).

5 Cablagem

/_\ PERIGO!:
O ar condicionado deve ter uma alimentac¢&o individual

com tensdo nominal.

O trabalho de cablagem devera ser realizado por
pessoas qualificadas e de acordo com o esquema de
circuitos.

Na cablagem fixa deve ligar-se um interruptor de
desconexdo omnipolar com uma separagao de
contacto de pelo menos 3 mm nos polos.

Certifique-se de que coloca bem a cablagem de forga e
cablagem de sinal para evitar perturba¢ées cruzadas.

Néo ligar até ter revisto cuidadosamente depois de
realizar a cablagem.
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‘ . ’ NOTA!:
Observagao segundo a Diretiva da EMC 89/336/CEE.

A ligagdo de alimentag&o elétrica do equipamento
de ar condicionado deve ser realizada no quadro de
distribuicéo.

Né&o se podera ligar nenhum outro equipamento a esta
linha de alimentag&o elétrica.

Para obter informagéo detalhada sobre os requisitos
da instalagéo, consulte o seu fornecedor de energia,
caso se apliquem restricbes a produtos como as
maquinas de lavar, os aparelhos de ar condicionado ou
os fornos elétricos.

Para obter mais informagao relativamente ao seu
equipamento de ar condicionado, consulte a placa de
caracteristicas do produto.

Se tiver alguma pergunta ndo hesite em entrar em
contacto com o seu fornecedor local.

5.1 Ligagao do cabo

* Retire os parafusos da tampa.

» Ligue os cabos de ligagdo com os terminais, de forma a que
correspondam aos seus numeros respetivos no bloco de
terminais da unidade.

* \olte a instalar a tampa ou a placa protetora.

5.2 Diagrama de ligagao

Castanho

Preto Valval

Azul avua Quadro
| de 3 vias principal |

&1 220V -240V ~50H

Z|ll

Sl

L —(F 3 cabos de 3 x 1,0 mm

Unidade Controlo
elétrico Caixa

Esquema da unidade —|

—————

Grupo de cabos
de ligagao [ ]
K
Recetor
de sinais

Fig. 5.1 Diagrama de ligagao.
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Alimentacéo

Tensao 230/1/50 Hz
Secgao de abastecimento até 25 metros (em mm2) 1,5
Disjuntor termomagnético tipo D (A) 10

Tabela 5.1 Seccéao de alimentagao.

5.3 Diagrama de cabos para o modelo VA
1-035 KN
__________ K3 ] Quad_ro d~e [ 2 2 Para controlo
I | visualizagao por cabo
| ! |
| ' |
: Alarme . On/Off : ))((5P11
| ' 1 XP2
1 5 1
! - : :
: CN13 CN16 : CN14 CN5 1 1
J—" “—J 1 1
CN24
CN6
Placa principal D
8 o == —--= = P
£ ] CN23 P8 CN1 1 PEQ  EYX |
4 I
@ 0 ONI15 | 1 [ON9 | [oN17 .
|
Xs3 Eﬂ XS5 | = !
XP3 XP5 [~ :
| |
[ TO CCM. !
XS4 Eﬂ I =] coms BUS |
XP4 12-C i [
o 2 .
< o <
T g 8 LA
® QAD| ve| |RAR P '
3 2 1 [av) L N
xr2 (@& @ @) xm
Azul Preto Castanh
Valvula 3V Alimentagao
220 - 240V ~ 50 Hz
Fig. 5.2 Diagrama de cabos para o modelo VA 1-035 KN.
Codigo Nome do elemento P8 Cabo Terra
XT1 Terminal alimentagao M Motor swing
SW2, S1, ENC1 Comutadores Bomba
FM Motor ventilador interior T Temperatura ambiente
K3 Interruptor de nivel de agua T2-C Temperatura do tubo
XT2 Valvula de 3 vias XP1-6 Conectores
CN1-22 Conectores da placa XS1-6 Conectores
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Tabela 5.2 Nome dos elementos no diagrama de cablagem.
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Modelo DIP SW2

ON
VA 1-035 KN H H
sw2

Tabela 5.3 Configuragao de interruptores DIP.

5.4 Diagrama de cabos para os modelos VA
1-050 KN e VA 1-100 KN

XP2 XS2 @ o=
'Para controlo!
Comutadd 22 il S B | _porcabo |
alimentagao
] CN51 CN1[] S4 | . Painel de visualizagio
I |
[ \
I
1 | 1] | |
] | i - T 1 |
CN5 +_CN20_} CN15
]CM CN11  CN26 _— .
. ON | | e Motor Swing
Bomba ]crm i ICN21 i
I Motor Swing
é\/—[ EEHH ! EH O COL xes xss
|
. SW1 | SW5 ENC1 |
XPTXST K| R ! 1
| | Placa principal CN9
(s J
N2 CN17
- Terra CN19 CN18 CN24 CN6  CN7 L]
i 1 I I ]
o= \ I Dl L1
% 2 Reator o
£ 3
> 5|13
. 2 < >
3 >
E ~
& o
=% >
Xt |E : !
E U
2 (v oo !
2 = LT2B | Nota: utilize um cabo de
e ° 3 fios blindado
2
=
Fig. 5.3 Diagrama de cabos para os modelos VA 1-050 KN e

VA 1-100 KN.
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Codigo Nome do elemento

FM Motor ventilador interior

VA1 Valvula de 3 vias

T Sensor de temperatura ambiente
T2 Sensor de temperatura do tubo
T2B Sensor de temperatura do tubo
XP1-7, X81-7 Conectores

XT1 Terminal

XT2 Terminal

F Fusivel

K Interruptor protetor sobreaquecimento
CS Interruptor de nivel de agua
PUMP Motor de bomba

Tabela 5.4 Nome dos elementos no diagrama de cablagem.

Modelo DIP SW1

ON
|
VA 1-050 KN —
1.2 3 4

ON
|

VA 1-100 KN —
12 3 4

Tabela 5.5 Configuracao de interruptores DIP.

5.4.1 Contacto de ativagdao/desconexao

Nas placas eletronicas, é possivel ativar ou desativar um
contacto livre "ON / OFF" mediante a tomada CN 5.

A légica do contacto de ativagao e desconexao é:

» Contacto de ativagdo/desconexao aberto (standard): a
unidade funciona com normalidade.

» Contacto de ativagao/desconexao fechado: a unidade deixa

de funcionar e no ecra aparecem duas linhas.

6 Teste de funcionamento

» O teste de funcionamento deve ser realizado uma vez
terminada toda a instalagao.

» Confirme os seguintes pontos antes de realizar o teste de

funcionamento:

- O equipamento esta instalado corretamente.

- O sistema de tubos e o sistema de cabos estao instalados

corretamente.

- Verificou-se que ndo existem fugas no sistema de tubagens

de agua e que o sistema de drenagem esta livre de
obstaculos.

O isolamento da calefagéo funciona bem.
Os cabos de terra estéo ligados corretamente.
O comprimento do sistema de tubagens foi verificado.

Atensédo de alimentagéo ajusta-se a tensdo nominal do
equipamento de ar condicionado.

Nao existe nenhum obstaculo na saida nem na entrada das
unidades exterior e interior.

Em fungédo dos requisitos do utilizador, instale o quadro do
controlo remoto onde o sinal do mesmo possa alcangar a
unidade sem problemas.

Teste de funcionamento

Ajuste o equipamento no modo “COOLING” (Refrigeragéo)
com o controlo remoto e verifique os pontos seguintes. Se
houver uma falha de funcionamento, resolva-a de acordo
com o capitulo “Resolugéo de problemas” do “Manual do
proprietario”. Verifique:

Se o comutador do controlo remoto funciona bem.

Se os botdes do controlo remoto funcionam bem.

Se a chama do fluxo de ar se movimenta com normalidade.
Se a temperatura ambiente esta ajustada corretamente.

Se o indicador se ilumina com normalidade.

Se os botbdes temporizadores funcionam bem.

Se a drenagem é normal.

Se ha vibragéo ou ruido irregular durante o funcionamento.

Se o ar condicionado aquece bem no caso do tipo
AQUECIMENTO/REFRIGERACAO.
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7 Especificagoes técnicas

Unidades VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Alimentagao V/Ph/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/h 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Fluxo de ar (alto / médio / baixo)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Capacidade (alta / média / baixa) | kW 3.93/3.07/2.48 5.77/4.5/3.63 10.64/8.09/6.6
Refrigeracao Caudal de agua I/h 676 992 1830
Perda de carga da agua kPa 12 28 36
Capacidade (alta / média / baixa) | kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Aquecimento
Perda de carga da agua kPa 10,6 26 34
Poténcia absorvida W 27 50 124
Nivel de pressdo do som dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tipo Motor DC
Motor Ventilador
Quantidade 1
Tipo Centrifugo, laminas curvadas para a frente
Ventilador
Quantidade 1
Filas 2 2 3
Serpentina Pressado maxima de trabalho MPa 1,6
Diametro mm. o7
Tubagem de entrada/saida de agua polegadas G3/4 RC3/4 RC3/4
Tubagem de drenagem mm. OD®25 OD®32 OD®32

Tabela 7.1 Especificagoes técnicas.
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Lexoni me kujdes informacionet e méposhtme pér té siguruar
administrimin e pérshtatshém té njésisé sé kondicionerit. Mé
poshté renditen lloje t&€ ndryshme té paralajmérimeve dhe
rekomandimeve pér siguriné:

Kéto pajisje duhet té instalohen dhe té pérdoren né pérputhje
me Rregulloret dhe standardet aktuale pér instalimet e ftohjes,
elektrike dhe mekanike, né vendin ku do t&€ montohen.

Politika pér pérmirésimin e vazhdueshém té produktit nga
Vaillant rezervon té drejtén e kompanisé pér té kryer ndryshime
né specifikime pa njoftim paraprak.

Vaillant nuk mund té parashikojé té gjitha rrethanat e
mundshme gé mund té shkaktojné rrezige t&€ mundshme.

Kéto pajisje jané projektuar dhe prodhuar pér géllimin e vetém
té ftohjes ose ngrohjes sé ajrit; pérdorimi i tyre pér pérdorime té
tjera shtépiake ose industriale do té jeté pérgjegjési ekskluzive
e personave qgé specifikojné, instalojné ose i pérdorin ato né até
ményre.

Para administrimit, instalimit, ndezjes, pérdorimit ose kryerjes
sé mirémbajtjes pér pajisjen, personat e caktuar pér té kryer
kéto detyra duhet té jené té familjarizuar me té gjitha udhézimet
dhe rekomandimet e pércaktuara né manualin e instalimit té
njésisé.

Né rast té€ ndonjé ngjarjeje anormale (p.sh. aroma e tymit),
shképutni menjéheré energjiné elektrike, kontaktoni me
distributorin dhe kérkoni udhézime. Vazhdimi i pérdorimit té&
konvektorit t& ventilatorit né kéto kushte anormale mund té
démtojé njésiné dhe té shkaktojé njé qark té shkurtér ose zjarr.

Mos futni gishtat ose objekte né vrimat hyrése dhe dalése té
ajrit, ose né grilat e pajisjes kur ajo éshté né funksionim; kjo
mund té shkaktojé Iéndime pér shkak té shpejtésisé sé larté té
ventilatorit.

Nése pajisja higet dhe instalohet pérséri mé voné, duhet té
kryhet njé kontroll i ri pér té siguruar gé instalimi &shté kryer né
ményré té sakté. Né rast té kundért, mund té shfagen rrjedhje
uji, gark i shkurtér ose edhe zjarr.

Baza e njésisé duhet té kontrollohet shpesh pér t'u siguruar qé
nuk éshté e démtuar. Né rast se baza démtohet dhe nuk éshté
riparuar, ajo mund té bjeré dhe té shkaktojé njé aksident.

Mos e manovroni pajisjen me duar té lagura ose té njoma pér
shkak té rrezikut té€ goditjes elektrike.

Pérdorni vetém siguresa té pérshtatshme pér gdo model. Mos
e zévendésoni siguresén me tela ose ¢do material tjetér: kjo
mund té shkaktojé defekte ose zjarr.

Mos ndizni njé flaké né rrugén e fluksit té ajrit t&€ njésisé. Mos
pérdorni spérkatés ose gaze té tjera té djegshme prané njésisé,
pasi kjo mund té shkaktojé zjarr.

Ndalohet gé ta instaloni pajisjen prané njé burimi nxehtésie ose
materiali t&€ djegshém ose gérryes.

Pér ta pastruar pajisjen, shképutni furnizimin me energji
elektrike duke parandaluar rrezikun e njé garku té shkurtér ose
Iéndimeve.

Mos e pastroni pajisjen me ujé.
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Lidheni kabllon e tokézimit me linjén e duhur (jo me tuba gazi,
uji, linja neutrale ose linja telefonike). Tokézimi i gabuar mund té
paragesé rrezige elektrike.

Lidheni si duhet tubin e kondensimit pér té siguruar njé largim
efikas té kondensimit. Lidhja e pasakté mund té shkaktojé
rriedhje uiji.

Instaloni automaté qarku pér té parandaluar qarkun e shkurtér.
Mos e lini pajisjen né puné gjaté pérdorimit té insekticideve
dhe pesticideve. Produktet kimike mund té hyjné né njésiné e

kondicionerit dhe té kené ndikim te personat qé jané alergjiké
ndaj substancave kimike.

Shmangni periudhat e gjata té ekspozimit ndaj ajrit té ftohté
nga pajisja ose temperaturat ekstreme t€ dhomés. Kjo mund té
pérbéjé njé rrezik pér shéndetin.

Mos i ekspozoni kafshét ose bimét drejtpérdrejt ndaj rrymés sé
ajrit pasi kjo mund t'i démtojé ata.

Personeli pérgjegjés pér marrjen e njésisé duhet té kryejé

njé inspektim vizual pér té kontrolluar nése pajisja ka pésuar
démtime gjaté transportit.

Kur té lidhni tubat, tregoni kujdes gé té mos lejoni asnjé
substancé né ajér gé té€ mos hyjé né garkun e ujit.

Kjo mund té zvogélojé kapacitetin e qarkut dhe té shkaktojé
presion té larté t& padéshiruar né qarkun e ujit.

Mos e ndryshoni gjatésiné e kabllos elektrike apo té pérdorni
njé zgjatues dhe mos pérdorni njé prizé té pérbashkét me
pajisje té tjera elektrike.

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Mos e instaloni kondicionerin né vendet e méposhtme:
* Né prani té vazelinés.

* Né njé mjedis té kripur (afér bregut).

» NE& prani té€ gazeve kaustike (p.sh. squfur) né ajér (afér njé
burimi termal).

* Vendndodhjet subjekt i luhatjeve t€ médha té voltazhit né
rrjetin kryesor (fabrika).

* Né shiritat pércjellése ose kabinat e automatéve.

* Né kuzhina me sasi t¢ médha avujsh vajrash

» Prané rrezatimeve té fugishme elektromagnetike.

* Né prani té materialeve ose gazeve té djegshme.

» Né prani té Iéngjeve ose avujve alkaline ose acide.

» Kushte té tjera té vecanta.



Té dhénat né pllakén e llojit té produktit 1 Pérshkrimi i pajisjes

Tabela e tipit pérmban té dhénat e méposhtme: Pajisja pérfshin komponentét e méposhtém:
- Njésia e brendshme
Shkurtime/Simbole Pérshkrimi
- Telekomanda
aroVAIR... Emértimi i produktit
m¥h Sasia maks. e ajrit - Lidhjet dhe aksesorét
kw Kapaciteti ftohés maks. Figura 1.1 paraget komponentét e pajisjes.
kW Kapaciteti ngrohés maks.
v Lidhja elektrike
Hz )
A Intensiteti i rrymés nominale r )
w Konsumi maks. i energjisé /
kg Pesha neto
MPa Presioni maksimal i punés. —-[

Serial number

Modeli dhe numri serial paraqiten tek tabela e tipit.

Shenja-CE

e

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin kriteret
bazé té gjitha direktivave né fuqi t& paraqitura né pllakén e llojit
té produktit.

Deklarata e konformitetit mund té miratohet nga prodhuesi.

exssemmeee N UG TR (U E Y

Fig. 1.1 Komponentét e pérputhshém.

Legjenda

1 Njésia e kasetés sé brendshme

2 lzolimi pér lidhjet dhe tubat

3 Tubi i shkarkimit té ujit té kondensimit
4 Telekomanda
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2 Pérmasat e njésisé

21 VA1-035 KN

Anae Anae
shkarkimit tubit

523 (pozicionet e kllapés mbéshtetése)

I‘
=

‘l
|

647 mm (paneli)

b 4

g

)

545 (pozicionet e kilapés mbéshtetése) |

575 mm (trupi)

647 mm (paneli)

1
o

Pika e lidhjes sé tubit

Lidhja e tubit té ujit té shkarkimit
_ L/ /////////>\//\/\/////
5 G O Y
£ =
5 £ £
3 E £ £
“ Ol8gs & g
a0 o Tol
OSSN M ESSSSS
Tw/ ﬁ {} % Paneli

2800 ~ 2300 mm

LSS

Dyshemeja

50 mm

Fig. 2.1 Pérmasat e njésisé VA 1-035 KN.
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2.2 VA 1-050 KN dhe VA 1-100 KN
Anae Anae
tubit shkarkimit
I
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|
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780 mm (pozicionet e kllapés mbéshtetése)
B 840 mm (trupi) 1
950 mm (paneli)
| =
Pika e lidhjes sé tubit
té shkarkimit Lidhja e tubit t& ujit
LLL ////////////////
£ i
; 5
S A A
o
t;) < " I:l Y ﬂ‘ n
m w
. Th FO . sssssY ¥
Tavani 1
E‘ ﬁ Paneli
£ Dalja Hyrja Dalja
o a .
E - 880 mm (vrima e tavanit) —
t
o
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o
<
Y
S S S S S
Dyshemeja
Fig. 2.2 Pérmasat e njésive VA 1-050 KN dhe VA 1-100 KN.
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3 Distancat e instalimit

I~

(J
E

Y

e
Fig. 3.1 Distancat minimale pér instalimin e duhur.
Modeli A B C D H
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Tabela 3.1 Distancat minimale pér instalimin e duhur.

4 Instalimii njésisé

4.1 Planifikimi i vendit pér montimin e njésisé

* Montoni kasetén nén tavan, duke respektuar distancat
minimale sipas tregohet né seksionin 3 té kétij manuali.

» Kaseta mund té lidhet né tavan ose té lidhet né fillim dhe mé
pas té instalohet né tavan.

+ Sigurohuni gé té keté hapésiré t& mjaftueshme pér té hyré
pér té lidhur dhe inspektuar njésiné.

» Vendi i montimit duhet té sigurojé gé ajri té arrijé né ményré té
njéjté né té gjitha zonat e dhomés. Qarkullimi i ajrit nuk duhet
té bllokohet nga shtyllat, pajisjet e tjera ose llambat.

* Mos e instaloni njésiné shumé afér ndenjéseve ose vendeve
té punés, pér té shmangur rrymat e padéshiruara té ajrit.

* Mos e vendosni njésiné afér burimeve té nxehtésisé.

» Té gjitha elementet e pérdorura pér montimin e njésisé, si
dhe veté tavani, duhet té jené mjaft té forta pér t& mbajtur
peshén e njésisé.

» Respektoni distancat minimale t&€ rekomanduara né
seksionin 3
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4.2 Instalimii njésisé 4.2.3 Instalimi i njésisé né njé tavan té rremé

Distancat e instalimit paraqgiten né seksionin 3. Pritni tavanin e

421 Rekomandimet e pérgjithshme rremé sipas pérmasave té pércaktuara pér modelin e kasetés.

* Njésia duhet t& vendoset né tavan me 4 shufrat e filetuara. » Shénoni pozicionet e elementeve mbéshtetése sipas
Njésia duhet té vendoset né kéto shufra duke pérdorur pérmasave té treguara dhe mé pas instaloni mbéshtetéset
rondelet dhe dy dadot, qé pérdoret pér ta fiksuar njésiné né né kéto pozicione.

vendin pérkatés.
» Pritni elementet mbéshtetése né gjatésiné e duhur. (Duhet té
* Kur montoni njésiné, mos pérdorni tabakané e rrjedhjes pér pérdorni shufra té filetuara M 10).
ta ngritur até, pasi kjo gjé mund té shkaktojé démtime.
* Cdo kllapé mbéshtetése né kaseté duhet té keté njé dado

» Pérdorni vetém kéndet e kasetés pér ta ngritur até. Mos e dhe njé dado bllokuese nén té dhe njé dado mbi té&.
ngrini njésiné nga tubi i shkarkimit t& kondensimit ose nga
lidhjet e tjera té tubave. * Mund té jeté e nevojshme ta anoni kasetén pér ta futur né

vrimén né tavanin e rremé.
* Ne rekomandojmé qé tubat e ujit, tubat e shkarkimit té&

kondensimit dhe pércjellésit elektriké té instalohen para se * Instaloni kasetén né shufrat mbéshtetése, por mos i
instalimit té kasetés né tavan. shtréngoni ende dadot bllokuese.

 Avantazhi i késaj éshté se njésia mund té lidhet me garkun + Rregulloni pozicionin e kasetés duke pérdorur dadot né
e ujit, shkarkimin e kondensimit dnhe furnizimin me energji shufrén e filetuar poshté kllapave t€ montimit ose gengelét
elektrike gjaté instalimit ose menjéheré pas instalimit. e filetuar, né ményré qé kaseta t€ jeté horizontale dhe né

lartésiné e duhur.
» Instalimi i tubave pas mbylljes sé tavanit &shté i véshtiré dhe
duhet té kryhet népérmijet njé kapaku kontrolli.

» Pér arsye sigurie, €shté mé miré qé njésia té instalohet nga

dy persona. Shufra e
y perso filetuar

» Pas lidhjes sé tubave té shkarkimit t& kondensimit dhe \

tubave té tjeré, kontrolloni gé njésia té jeté pérséri né
pozicionin e duhur.

Kllapa mbéshtetése

* Fundi i njésisé duhet té jeté né nivel me tavanin e pérfunduar.
Instalimi i pasakté mund té shkaktojé njé garkullim té pasakté
té ajrit né njési ose né tavan e rremé. Kjo mund té zvogélojé
rendimentin e njésisé dhe mund té shkaktojé kondensim né
fund té njésisé ose né tavanin prané saj.

Dalja e
elementit T

4.2.2 Instalimi i njésisé pa njé tavan té rremé

2
o
T
1Y
———e

« Shénoni pozicionet e elementeve mbéshtetése sipas
pérmasave té treguara dhe mé pas instaloni mbéshtetéset Kasa ©)
né kéto pozicione. Dadoja D

Lartésia e
tavanit té varur

» Pritni elementet mbéshtetése né gjatésiné e duhur. (Duhet té ==
pérdorni shufra té filetuara M 10). Tavanif T

Distancat e instalimit paraqgiten né seksionin 3. )4
[
\
T

\ Paneli

» Instaloni kasetén né shufrat mbéshtetése, por mos i [L
shtréngoni ende dadot bllokuese.

* Cdo kllapé mbéshtetése duhet té keté njé dado dhe njé dado
bllokuese nén té dhe njé dado mbi té.

» Rregulloni pozicionin e kasetés duke pérdorur dadot né
shufrén e filetuar poshté kllapave té montimit ose ¢cengelét 0 0
e filetuar, né ményré qé kaseta té jeté horizontale dhe né
lartésiné e duhur.

* Mé pas shtréngoni dadot e sipérme dhe dadot bllokuese. Fig. 4.1 Instalimi i njésisé né njé tavan t& rremé.
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4.3 Tubat e shkarkimit

Tubi i pompés i njésisé dhe tubi i shkarkimit (sidomos pér
pjesén e brendshme) duhet t& mbulohen njétrajtésisht me
veshjen e tubit t& daljes (elementet) dhe t€ mbérthehet miré me
njé kapése pér té parandaluar formimin e kondensimit nga ajri
gé vjen.

» Pér té parandaluar rrjedhjen e ujit mbrapsht né njési kur
ajo ndalon punén, tubi i shkarkimit i daljes duhet té keté njé
pjerrési poshté té paktén 1:100. Shmangni grumbullimin ose
bllokimin e ujit.

* Mos e térhigni tubin e shkarkimit kur jeni duke e lidhur, pér té
shmangur térhegjen e njésisé.

» Tubi i shkarkimit duhet té keté mbéshtetése ¢do 0,8~1 m
pér té parandaluar krijimin e hargeve té varura. Ose tubi i
shkarkimit mund té instalohet duke e lidhur até me tubin e
lidhjes.

* Nése tubi i shkarkimit éshté i gjaté, éshté mé miré gé ta
lidhni pjesén e brendshme me njé tub mbrojtés, pér té
parandaluar shképutjen e tij.

» Nése dalja e tubit té shkarkimit &shté mé lart se lidhja te
pompa né njési, tubi duhet té instalohet né ményré sa mé
vertikale. Ngritja duhet té jeté mé pak se 600 mm, né rast té
kundért uji do té derdhet kur kondicioneri ndalon punén.

* Fundi i tubit t& shkarkimit duhet té jeté mé shumé se 50
mm mbi dysheme ose pjesa e poshtme e tubit t& shkarkimit
dhe nuk duhet té jeté i zhytur né ujé. Nése uji shkarkohet
drejtpérdrejt né njé piké kryesore shkarkimi, duhet té
pérfshini njé bllokuese uji pér t€ parandaluar hyrjen e gazeve
dhe aromave né shtépi nga kjo piké.

« Té gjitha elementet e lidhjes duhet té izolohen miré pér té
parandaluar rriedhjet e uijit.

» Té gjithé tubat e pérdorur duhet té€ merren nga njé teknik
i kualifikuar dhe duhet té jené né pérputhje me rregulloret
pérkatése lokale dhe kombétare.

* Mos lejoni gé pluhurat ose substanca té tjera té bien né
sistemin e tubave gjaté instalimit.

* Mos e lidhni tubin e lidhjes deri sa té instalohet njésia.

* Mbajeni té thaté tubin e lidhjes dhe mos lejoni hyrjen e
lagéshtisé gjaté instalimit.

‘ . ’ iSHENIM!:

Imazhet né kété manual jané vetém pér qéllime
ilustrimi. Ato mund té jené pak té ndryshme nga
kondicioneri aktual qé keni bleré (né varési t¢ modelit).
Pérshtatini kéto udhézime me formén e vérteté té
njésisé.
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Pjerrésia mbi

1:100
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Fig. 4.2 Shembull i instalimit té duhur.
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>1.0m
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Fig. 4.3 Shembull i instalimit té gabuar.

<200 mm 0,8-1,0m | Flerresia
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Kapésja e tubit té pompés

Fig. 4.4 Detajet e njé instalimi té modelit VA 1-035 KN.

0,8-1,0 m ijr{ésia_

Maks. 1000 mm

Kapésja e tubit té pompés

Fig. 4.5 Detajet e instalimeve té modelit VA 1-050 KN dhe
VA 1-100 KN.
4.4  Testimi i tubit té shkarkimit
» Kontrolloni gé tubi i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar.
* Né shtépi té reja, kryeni kété testim para mbylljes sé tavanit.

- Higni kapakun e testimit dhe nxirrni rreth 2000 ml ujé nga
tubi i shkarkimit né tavén e ujit.

-11 -



- Ndizeni njésiné e kondicionerit né modalitetin e ftohjes
“COOLING”. Dégjoni se si punon pompa e shkarkimit.
Kontrolloni gé uji té shkarkohet si duhet (njé vonesé
me 1 minuté para se uji té fillojé té shkarkohet éshté e
pranueshme, né varési té gjatésisé sé tubit té shkarkimit)
dhe kontrolloni gé t€ mos keté rriedhje né pjesét e lidhjes.

Q PARALAJMERIM!:
NEé rast se zbuloni njé defekt, rrequllojeni até

menjéheré.

- Fikeni njésiné e kondicionerit pér tre minuta dhe kontrolloni
gé ¢do gjé té punojé si duhet. Nése tubi i shkarkimit nuk
éshté pozicionuar si duhet, uji mund té kthehet prapa, duke
shkaktuar vezullimin e drités sé alarmit (pér modelin me
ngrohje/ftohje dhe pér modelin vetém me ftohje) dhe mund té
keté edhe rrjedhje nga kolektori i kondensimit.

- Kontrolloni gé pompa e shkarkimit té fillojé menjéheré punén
kur t& dégjoni alarmin e nivelit té larté té ujit. Nése niveli i
ujit nuk mund té ulet nén nivelin maksimal té ujit, njésia e
kondicionerit do t& ndalojé punén. Ndizeni pérséri deri sa té
ndalojé punén dhe shkarkoni té gjithé ujin.

- Fikeni njésiné dhe shkarkoni ujin.

» Gjaté veprimeve té€ mirémbajtjes pérdoret tapa e shkarkimit
pér té boshatisur tavén e ujit. Sigurohuni gé ajo té jeté e
vendosur miré, pér té€ parandaluar rriedhjet.

4.5 Instalimi i panelit pérpara

* Nése kapaku nuk instalohet si duhet, mund té keté rrijedhje
té padéshiruara té ujit t& kondensimit nga pjesa e brendshme
e kasetés dhe ekrani mund té tregojé praniné e defekteve.

» Sigurohuni gé njésia e brendshme té jeté e instaluar né
pozicionin e duhur. Njésia duhet t& montohet horizontalisht
dhe né nivel me sipérfagen e tavanit t&€ pérfunduar.

» Kontrolloni madhésiné e vrimés né tavan. Kur vendoset
paneli pérpara, vrima nuk duhet té jeté e dukshme.

» Kur vendosni panelin pérpara, tregoni kujdes qé motori i
lévizjes sé ajrit t&¢ mos ndodhet nén tubat e ftohjes.

» Neé fillim futni paraprakisht vidhat pér panelin pérpara qé
paneli t&€ mund té nivelohet.

* Kur paneli té jeté né nivel, shtréngoni miré kéto vidha.
» Lidhni kabllot e motorit sinkronizues dhe kabllot e sinjaleve.
» Testoni gé njésia punon si duhet.

* Nése nuk ka pérgjigje né telekomandé, kontrolloni lidhjen.
Shképutni lidhjen elektrike pér njésiné pér 10 sekonda dhe
mé pas pérséritni testin.

-12-

4.6 Lidhja e tubave

» Kur lidhni tubat e uijit, sigurohuni g& mund t'i arrini ¢celésat né
pajisjet né njésiné e brendshme.

» Higni izolimin nga bashkuesit € ndrigimit né njésiné e
brendshme.

» Pritini tubat duke 1éné njé gjatési té mjaftueshme pér lidhjen
e tyre me elementet e lidhjes né njésiné e jashtme.

» Pérkulini me kujdes tubat e lidhjes né njési né drejtimin e
déshiruar té lidhjes (Paralajmérim: Mos e pérkulni shumé
tubin sa té formohet njé palosje!)

* Mos harroni ta futni tubin né dado para se ta pritni tubin.
* Priteni tubin pas instalimit.

» Lidhni tubat e ujit dhe tubin e ujit t& kondensimit te lidhjet
pérkatése né instalim.

* lzoloni si duhet tubat e ujit. Mbuloni ¢do prerje me izolant ose
izoloni tubat e ftohjes me njé material izolues qé pérdoret
zakonisht né instalimet e ftohjes.

» Tregoni kujdes qé ¢do tub né instalim té jeté i izoluar si
duhet.

4.7 Hyrja e ajrit té freskét

Pér modelet gé kané njé hyrje té ajrit té freskét, duhet té kini
parasysh pikat e méposhtme:

» Vrima anésore lejon instalimin e tubave pér hyrjen e ajrit nga
jashté.

* Pritni dhe nxirrni materialin kundér kondensimit.

« Lidhni fllanxhat dhe tubat te njésia kryesore. Pércjellésit
mund té jené prej poliestre elastike me njé pérforcim té
brendshém ose me alumin té valézuar (me diametér 4") me
njé shtresé té jashtme materiali kundér kondensimit (fibra
xhami me trashési 12-25 mm).

5 Lidhja e kabllove

/_\ RREZIK!:
Kondicioneri duhet té keté njé furnizim té vegcanté me

energji elektrike me voltazhin pérkatés nominal.

Lidhjet elektrike duhet té realizohen nga njé teknik i
kualifikuar sipas skemave elektrike.

Qarku elektrik duhet té pérfshijé njé automat omnipolar
me njé distancé kontakti t& paktén 3 mm.

Tregoni kujdes pér té lokalizuar si duhet kabllot
elektrike dhe kabllot e sinjalit pér t&é shmangur
kryqézimin e tyre.

Kontrolloni me kujdes té gjitha lidhjet para se ta ndizni
njésiné.
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‘ . ’ SHENIM!:
Kérkesat sipas Direktivés sé Késhillit t¢ Evropian 89/336/
CEE pér pérputhshmériné elektromagnetike.

Pér té shmangur luhatjet e voltazhit kur ndizni
kompresorin, pér instalimin aplikohen kushtet e
méposhtme.

Furnizimi me energji elektrike pér njé njési kondicioneri
duhet té€ realizohet nga paneli i siguresave. Rryma
elektrike duhet t€ keté njé rezistencé té ploté té njé
niveli té ulét.

Nuk duhet té lidhni pajisje té tjera me kété linjé
elektrike.

Pér informacione té detajuara pér kérkesat e instalimit,
pyesni kompaniné e furnizimit me energji elektrike

pér ¢do kufizim t€ vlefshém pér produktet si lavatrige,
kondicioneré ose furra elektrike.

Pér mé shumé informacione mbi pajisjen tuaj té
kondicionerit, shikoni etiketén e té dhénave teknike té
bashkéngjitur me té.

Nése keni pyetje, kontaktoni me shitésin tuaj lokal.

5.1 Lidhja e kabllove
» Higni vidhat nga kapaku.

» Lidhni kabllot elektrike te terminalet si¢ tregohet nga simbolet
né njésiné e terminaleve.

» Rivendoseni kapakun ose pllakén mbrojtése.

5.2 Diagrami i lidhjes

Njésia e
kontrollit
Kafe
| zi Valvula me 3
Blu drejtime Paneli
kryesor

2

S| [Be] 220V -240V ~ 50H

L —(F 3 kabllo, 3 x 1,0 mm2

Njésia e
konvektorit té

ventilatorit

Kablloja e
lidhjes 5=
si grup ¢ )
& Marresi i
sinjaleve

Fig. 5.1 Diagrami i lidhjes.
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Furnizimi me energji
Voltazhi 230/1/50Hz
Prerja térthore e kabllos pér linjat elektrike deri né 25 metra t& gjata (né mm2) 1,5
Automati termik-magnetik i tipit D (A) 10
Tabela 5.1 Prerja térthore e kabllos elektrike.
5.3 Diagrami i lidhjes sé telave pér modelin
VA 1-035 KN
K3 Kutia e [4@71@ kontrolli
jm———————— [ paragqitjes me kabllo
| i |
| i I
.+ Ndezja/ XP1
| Alarmi TGt XSt
| ' 1 XP2
| .
! ’ : :
: CN13 CN16 : CN14 CN5 CN10 1| CN20 |1
Jo—o——— - I —
ON2A :. ..........
NG W2 STEwor ]
Paneli kryesor
HdJ D
< |m— === F——=1
g CN23 P8 CN1 1 PEQ  EYX |
1 I
2 CN15 1 |ON9 | [CN17 I
|
XS3 Eﬂ XS5 ! |
XP3 XP5 I :
|
1 |
I TO CCM. :
XS4 Ei% ! CoMM. BUS |
XP4 12-C i [
0 |_____________I
3| B g =
3] g | o
A 2
& QRO v/ B &
3 2 1 [a5) L N
xr2 (& OHP ® Q] x1
Blu | zi Kafe
|Va|vu|a me3drejtime| e .
Furnizimi me energji
220 - 240 V ~ 50Hz
Fig. 5.2 Diagrami i lidhjes sé telave pér modelin VA 1-035 KN.
Referenca Pérshkrimi P8 Lidhja e tokézimit
XT1 Terminalet e lidhjes elektrike M Motori i Ilékundjeve
SW2, S1, ENC1 Celésat Pompa
FM Motori i ventilatorit t& brendshém T Temperatura e dhomés
K3 Celési i nivelit té ujit T2-C Temperatura e tubit
XT2 Valvula me 3 drejtime XP1-6 Bashkuesit
CN1-22 Bashkuesit e panelit t& garkut XS1-6 Bashkuesit

-14 -

Tabela 5.2 Pérshkrimet e elementeve né diagramin e lidhjes sé

telave.
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Modeli

DIP SwW2

VA 1-035 KN

I

Tabela 5.3 Parametrat e celésit DIP.

5.4 Diagramii lidhjes sé telave pér modelet
VA 1-050 KN dhe VA 1-100 KN
XP2 XS2 e ot ks -0
[ 1! Tekontrolli !
oN22 ]} 1 " mekabllo |
Celésielektrik [ [  J | 0 TTTTTTmmTT
] CN51 CN1[] S4 | . Ekrani
| |
I \
.
[ | ! | |
] 1 - I |
CN11 CN26 CN5 L__CN20_! CN15
]CN"' XP4_XS4 ™ Motori i
— ON j ON : Iékundjeve
Pompa [ |onta oEEg Bgll @ e Motor i
! l XP5 XS5 lékundjeve
. SW1 | SW5 ENC1 |
e e T
: .
LR JI Paneli kryesor CN9
. CN17
i T N2 Tokézimi cN19 CN18g CN24  CN6  CN7
& 1 K L [ 1
I Pl L]
=]
=m
S s
= m 5
>
~
[a
=% >
Xt |E : !
|
|
1 verdhé/jeshil i :
w 1T28B | Shénim: Pérdomni njé kabllo me 3
—_ tela pércjellés té izoluar nga rrezatimi
elektromagnetik
Fig. 5.3 Diagrami i lidhjes sé telave pér modelet VA 1-050 KN

dhe VA 1-100 KN.
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Referenca Pérshkrimi

FM Motori i ventilatorit t& brendshém

V1 Valvula me 3 drejtime

T Sensori i temperaturés sé dhomés

T2 Sensori i temperaturés sé tubit

T2B Sensori i temperaturés sé tubit

XP1-7, X81-7 Bashkuesit

XT1 Terminali

XT2 Terminali

F Siguresa

K Celési i mbrojtjes termike

CS Celési i nivelit té ujit

POMPA Motori i pompés

Tabela 5.4 Pérshkrimet e elementeve né diagramin e lidhjes sé
telave.
Modeli DIP SW1
— ON__
VA 1-050 KN — H — H

ey

2

ON

VA 1-100 KN H

< lLT]
e

Tabela 5.5 Parametrat e celésit DIP.

5.4.1 Celési e ndezjes / fikjes

Njé kontakt i ndezjes/fikjes pa voltazh mund té lidhet te paneli
elektronik me ané té bashkuesit CN 5.

Funksionimi i gelésit t& ndezjes / fikjes €shté si mé poshté:

Celési i ndezjes / fikjes i hapur (standard): njésia punon si
normalisht.

Celési i ndezjes / fikjes i mbyllur: njésia ndalon sé
funksionuari dhe né ekran shfagen dy vija.

6 Testii pérdorimit

Testi i pérdorimit duhet té kryhet pas pérfundimit té instalimit.

Kontrolloni pikat e méposhtme para se té kryeni testin e
pérdorimit gé:

Pajisja éshté instaluar si duhet.
Sistemet e tubave dhe té telave jané instaluar si duhet.

Nuk ka rriedhje né sistemin e tubave té ujit dhe sistemi i
shkarkimit nuk €shté i bllokuar.

Izolimi pér ngrohjen punon si duhet.

16 -

Kabllot e tokézimit jané lidhur si duhet.
Gjatésia e tubave éshté kontrolluar.

Voltazhi i rrymés éshté né pérputhje me voltazhin nominal té
pajisjes sé kondicionerit.

Asnjé nga hyrjet ose daljet e njésive té& brendshme ose té
jashtme nuk éshté e bllokuar.

Instaloni kutiné e telekomandimit né njé vend ku sinjali
mund té arrijé te njésia me lehtési dhe sipas kérkesave té
pérdoruesit.

Testi i funksionimit

Pérdorni telekomandén pér ta caktuar pajisjen né modalitetin
e ftohjes "COOLING" dhe kontrolloni pikat mé poshté. Né
rast se ke njé mosfunksionim, referojuni seksionit "Zgjidhja

e problemeve" né "Manualin e pérdorimit". Kontrolloni si mé
poshté:

Nése celési i telekomandés punon si duhet.

Nése butonat e telekomandés punojné si duhet.
Nése fletét e qarkullimit té ajrit I€vizin normalisht.
Nése temperatura e dhomés éshté caktuar si duhet.
Nése drita treguese ndizet normalisht.

Nése butonat e kohématésit punojné si duhet.
Nése uji shkarkohet si duhet nga njésia.

Nése ka dridhje ose zhurma té pazakonta kur njésia éshté
né puné.

Nése njésia punon si duhet né modalitetet HEATING/
COOLING (Ngrohje/Ftohje).
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7 Specifikimet teknike

Njésitée VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Furnizimi me energji V/Ph/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/oré 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Qarkullimi i ajrit (i larté / mesatar / i ulét)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Rendimenti (i larté / mesatar /i ulét) | kW 3,93/3,07/2,48 5,77/4,5/3,63 10,64/8,09/6,6
Ftohja Shpejtésia e rrjedhjes sé ujit l/oré 676 992 1830
Rénia e presionit té ujit kPa 12 28 36
Rendimenti (i larté / mesatar /i ulét) | kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Ngrohja
Rénia e presionit té ujit kPa 10,6 26 34
Energjia né hyrje w 27 50 124
Niveli i zhurmés dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tipi Motori DC
Motori i ventilatorit
Sasia 1
Tipi Centrifugal, fletét e harkuara pérpara
Ventilatori
Sasia 1
Rreshtat 2 2 3
Konvektori Presioni maksimal i punés MPa 1,6
Diametri mm. o7
Tubi i hyrjes/daljes sé ujit in¢ G3/4 RC3/4 RC3/4
Tubi i shkarkimit mm. OD®25 OD®32 OD®32

Tabela 7.1 Specifikimet teknike.
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§ Uputstvo za ugradnju

Za instalatera

Uputstvo za ugradnju

VA 1-035 KN
VA 1-050 KN
VA 1-100 KN

Kaseta ventilokonvektora

EVaillant






2.1
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4.1
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423
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45
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Pazljivo procitajte informacije koje slede da biste obezbedili
ispravno rukovanje klima-uredajem. U tekstu koji sledi
navedene su razne vrste bezbednosnih upozorenja:

Ove uredaje treba ugraditi i koristiti u skladu s propisima i
standardima za hladenje, elektrine i mehanicke instalacije koji
su na snazi u mestu gde ¢e uredaji biti ugradeni.

Politika neprestanog unapredivanja proizvoda daje kompaniji
Vaillant pravo da izmeni specifikacije bez prethodnog
upozorenja.

Kompanija Vaillant ne moze da predvidi sve moguce situacije
koje mogu predstavljati potencijalne opasnosti.

Ovi uredaiji su konstruisani i proizvedeni iskljucivo za hladenje ili
zagrevanje vazduha; odgovornost za njihovu primenu u druge
svrhe u domacinstvu ili industriji snosice isklju¢ivo osobe koje
su ih ugradile ili koristile na takav nacin.

Pre rukovanja, ugradnje, pustanja u rad, upotrebe ili odrzavanja
uredaja, osobe kojima su povereni ovi zadaci treba da se
upoznaju sa svim uputstvima i preporukama koje se nalaze u
priru¢niku za ugradnju uredaja.

Ako se pojave bilo kakve nepravilnosti (npr. udan miris ili dim),
odmabh prekinite elektricno napajanje i obratite se distributeru
za uputstva. Nastavak upotrebe ventilokonvektora koji ima
nepravilnosti moze dovesti do oSte¢enja samog uredaja kao i
do pojave kratkog spoja ili pozara.

Ne gurajte prste ili predmete u otvore za dovod ili odvod
vazduha, ili u krilca uredaja dok je ukljucen; to moze dovesti do
povredivanja usled velike brzine rada ventilatora.

Ako je uredaj uklonjen i kasnije ponovo ugraden treba izvrsiti
novu proveru da bi se zagarantovalo da je ugradnja izvrSena
kako treba. U protivnom moze doc¢i do curenja vode, kratkog
spoja pa ¢ak i pozara.

Osnovni deo jedinice mora se redovno pregledati da bi se
ustanovilo da li postoji oStecenje. Ako je osnovni deo osteéen i
ako nije popravljen, moze pasti i dovesti do nesre¢nog slucaja.

Uredajem nemoijte da rukujete mokrim ili viaznim rukama zbog
opasnosti od strujnog udara.

Koristite osigurace koji su odgovarajuci za svaki model. Umesto
osigura¢a nemojte da stavljate zicu ili bilo koji drugi materijal: to
moze dovesti do kvarova ili pozara.

Nemojte upotrebljavati plamen na putanji vazduha jedinice.
Nemoijte Kkoristiti sprejeve ili druge zapaljive gasove blizu
jedinice, jer to moze prouzrokovati pozar.

Zabranjena je ugradnja ovog uredaja blizu izvora toplote,
zapaljivih ili materijala podloznih koroziji.

Da biste ocistili uredaj, prekinite napajanje elektricnom
energijom, jer ¢ete time otkloniti opasnost od kratkog spoja ili
povreda.

Uredaj nemojte da Cistite vodom.

Kabl uzemljenja povezite na odgovarajuci vod (ne na cevi za
gas, vodu, neutralni vod ili telefonsku liniju). Neodgovarajuce
uzemljenje moze da predstavlja opasnost.
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Cev za kondenzat prikljucite ispravno da biste obezbedili
efikasno uklanjanje kondenzata. Neodgovarajuce priklju€ivanje
moZe da izazove curenje vode.

Ugradite automatske prekidace da biste onemogudili pojavu
kratkih spojeva.

Nemoijte ostavljati uredaj da radi upotrebe insekticida i
pesticida. Ovi hemijski proizvodi mogu da udu u klima-uredaj i
da uti¢u na ljude koji su alergi¢ni na hemijske supstance.

Izbegavaijte dugo izlaganje hladnom vazduhu iz uredaja kao
i ekstremne temperature u prostoriji. To moze biti opasno po
zdravlje.

Ne izlazite zivotinje ili biljke direktno protoku vazduha jer to
moze da ih povredi, odnosno osteti.

Osoblje zaduzeno za prijem uredaja duzno je da izvrsi
vizuelnu proveru da bi ustanovilo da li je uredaj oSte¢en tokom
transporta.

Prilikom povezivanja creva, obratite paznju da nikakva
supstanca iz vazduha ne dospe u kruzni tok vode.

To moze smanijiti kapacitet proticanja vode i prouzrokovati
nezeljen visok pritisak u tom kruznom toku.

Nemojte menjati duzinu kabla za napajanje ili koristiti bilo kakav
produzetak i nemojte u istu uti¢nicu ukljucivati druge elektricne
uredaje.

To moze prouzrokovati pozar ili strujni udar.

Nemojte ugradivati klima uredaj na sledece polozaje:
* U blizini vazelina.

» U sredini u kojoj ima soli (u blizini obale).

» U prisustvu baznog gasa (npr. sulfura) u vazduhu (u blizini
vrela).

» Mesta na kojima ima velikih oscilacija u naponu na
elektricnim mrezama (fabrike).

* U ormari¢ima sa sabirnicima ili prekidac¢ima.

» U kuhinjama sa velikom koli¢inom uljne pare.

« U blizini snazne elektromagnetne radijacije.

* U prisustvu zapaljivih materijala ili gasova.

» U prisustvu pare od kiseline, alkalne kiseline ili te¢nosti.

» Drugi posebni uslovi.



Podaci na tipskoj plocici

Plogica sa tipom sadrzi sledece podatke:

Skracéenice/simboli Opis

aroVAIR... Oznaka proizvoda
m®h Maks. koli¢ina vazduha
kW Maks. snaga hladenja
kW Maks. snaga grejanja
v Elektricni prikljucak
Hz

A Nazivna snaga struje
w Maks. potrosnja struje
kg Neto tezina

MPa Maks. radni pritisak

Serijski broj

Mesto ugradnje ploCice sa oznakom tipa

CE-oznaka

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa plogicom
sa oznakom tipa, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih

smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvodaca.

1 Opis uredaja

Komponente od kojih se sastoji ovaj uredaj:
- Unutrasnja jedinica

- Daljinski upravlja¢

- Prikljucci i oprema

Na 8emi 1.1. prikazani su delovi ovog uredaja.

—_—

%
D)

exssemmeee N UG TR (U E Y

Sema . 1.1. Delovi uredaja.

Legenda

1 Kaseta unutrasnje jedinice

2 lzolacija za prikljucke i kanalice
3  Crevo za kondenzovanu vodu
4  Daljinski upravljaé
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2 Dimenzije jedinice

21 VA1-035 KN

Tacka prikljuc¢ivanja
Prikljucak cevi za vodu drenazne cevi

| _LLL /////////>\</\/\/////

Strana Strana
odvoda creva

. . - T 1 v\
: =
£

5| 8 - :
5 A g &g ©
e A g fg° «
£ . | TS
S 1 SSSSSY SSSS
g Plafon /

I1zlaz Ulaz I1zlaz Panel

1

2800 ~ 2300 mm

575 mm (kuGiste) ~ |
1

647 mm (panel)

éd//////////////////////

50 mm

Sl. 2.1 Dimenzije jedinice VA 1-035 KN.
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22 VA1-050 KNi VA 1-100 KN

Strana

Strana
odvoda

creva

840 mm (kuciste)
950 mm (panel)

680 (polozaji nosaca)

-t}

780 mm (polozaji nosaca)

840 mm (kugiste)

950 mm (panel) o

“
| I

Tacka prikljuéivanja
drenazne cevi

LLL //////////;/////

Prikljucak cevi za vodu

£ i
; :
S I A
] (&S]
Al < |- Y ij S
m
‘ D Ol | sssssY ¥
Plafon
‘ ﬂ Panel
I1zlaz Ulaz I1zlaz
880 mm (otvor u plafonu) —

4000 ~ 2500 mm

|
S/ S
Pod

—

Sl. 2.2 Dimenzije jedinica VA 1-050 KN i VA 1-100 KN.
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3 Razdaljine pri ugradniji

I~

(J
E

Y

e
Sl. 3.1 Minimalne razdaljine za ispravnu ugradnju.
Model A B C D \'
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Tabela 3.1 Minimalne razdaljine za ispravnu ugradnju.

4 Ugradnja jedinice

4.1 Planiranje pozicije za ugradnju jedinice

» Postavite kasetu ispod plafona, poStujuc¢i minimalne
razdaljine navedene u 3. odeljku ovog priru¢nika.

» Kaseta moze biti povezana u plafonu ili je prvo mozete
povezati, a zatim postaviti na plafon.

» Ostavite dovoljno prostora za povezivanje i proveru jedinice.

» Polozaj ugradnje treba da bude takav da vazduh dospeva u
sve delove prostorije podjednako. Na putu protoka vazduha
ne treba da postoje grede, drugi uredaiji ili lampe.

* Nemojte ugradivati jedinicu preblizu prostora za sedenje
ili radnog prostora da bi se sprecilo neprijatno strujanje
vazduha.

* Ne postavljajte jedinicu blizu izvora toplote.

» Svi elementi za montazu jedinice, kao i sam plafon, moraju
biti dovoljno jaki da izdrze teZinu jedinice.

» Postujte minimalne razdaljine preporu¢ene u 3. odeljku.
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4.2 Ugradnja jedinice

421 Opste preporuke

» Jedinicu treba pri¢vrstiti za plafon pomocu 4 Sipke s
navojem. Jedinicu treba pri¢vrstiti za ove Sipke pomocu
podloski i dve navrtke, da bi ¢vrsto stajala na svom mestu.

» Prilikom montaze jedinice, nemojte je podizati pomocu
posude za sakupljanje iskapale te¢nosti jer biste mogli da je
oStetite.

» Prilikom podizanja kasete drzite je iskljucivo za uglove.
Nemojte da podizete jedinicu drzedi je za cevi za odvod
kondenzacije ili druge cevi.

* Preporu€ujemo da cevi za vodu, cevi za odvod kondenzacije
i za8titne cevi za elektricne provodnike postavite pre nego
Sto kasetu postavite na plafon.

» Prednost ovoga je u tome $to jedinica moze biti priklju¢ena na
dovod vode, odvod kondenzacije i elektricno napajanje tokom
ugradnje ili neposredno nakon toga.

» Postavljanje cevi nakon zatvaranja plafona je teSko i mora se
sprovesti kroz otvor za vrSenje provera.

* |z bezbednosnih razloga najbolje je da dve osobe ugrade
jedinicu.

» Kada se pri¢vrste cevi za odvod kondenzacije i druge cevi,
proverite da li se jedinica jo$ uvek nalazi u odgovarajuc¢em
polozaju.

» Doniji deo jedinice treba da bude poravnat sa zavrSenim
plafonom. Neispravna ugradnja moze da dovede do
neodgovarajuce cirkulacije vazduha u jedinici ili u spustenom
plafonu. To ¢e dovesti do smanjenja ucinka jedinice i moze
da izazove pojavu kondenzacije na donjem delu jedinice ili
na plafonu u njenoj blizini.

42.2 Ugradnja jedinice bez spustenog plafona
Razdaljine potrebne za ugradnju navedene su u 3. odeljku.

» Oznacite polozaje nosaca u skladu sa navedenim
dimenzijama i zatim ugradite nosace na tim polozajima.

* Isecite nosace na odgovarajucu duzinu. (Treba koristiti Sipke
s navojem M 10.)

» Svaki nosac treba da ima navrtku, kao i sigurnosnu navrtku
ispod nje i jo$ jednu navrtku iznad.

» Postavite kasetu na nosece Sipke, ali jos uvek nemojte da
zategnete sigurnosne navrtke.

» Podesite polozaj kasete pomocu navrtki na Sipki s navojem
ispod zidnog nosaca ili kuka s navojem, tako da kaseta bude
u horizontalnom polozaju i na odgovarajucoj visini.

« Zatim zategnite gornje navrtke i sigurnosne navrtke.
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4.2.3 Ugradnja jedinice u spusteni plafon
Razdaljine potrebne za ugradnju navedene su u 3. odeljku.
Isecite spusteni plafon prema dimenzijama navedenim za
model kasete.

» Oznacite polozaje nosaca u skladu sa navedenim
dimenzijama i zatim ugradite nosace na tim polozajima.

» |secite nosae na odgovarajuéu duzinu. (Treba koristiti Sipke
s navojem M 10.)

» Svaki nosac na kaseti treba da ima navrtku, kao i sigurnosnu
navrtku ispod nje i jo$ jednu navrtku iznad.

* Mozda ¢ete morati da nagnete kasetu da biste je gurnuli u
otvor na spustenom plafonu.

» Postavite kasetu na nosece Sipke, ali joS uvek nemojte da
zategnete sigurnosne navrtke.

» Podesite poloZaj kasete pomocu navrtki na Sipki s navojem
ispod zidnog nosaca ili kuka s navojem, tako da kaseta bude
u horizontalnom poloZaju i na odgovarajucoj visini.

Istiskivanje
T-odeljka

e

Visina
Stenog
plafona

spus

\ Panel

J
© 0

Ugradnja jedinice u spusteni plafon.

Sl. 41
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4.3 Creva za praznjenje

Dovodna i odvodna cev na kuéitu (posebno na unutradnjoj
jedinici) treba ravnomerno da budu prekrivene oblogom i
hermeticki zatvorene vezicama kako vazduh koji ulazi ne bi
doveo do formiranja kondenzacije.

Da bi se onemogucio obrnuti tok vode kroz jedinicu kada
je iskljuCena, izlaz odvodne cevi treba da ima nagib od
najmanje 1:100. Pazite da ne napravite ulegnuca i mesta
gde vode moze da se nakuplja.

Tokom priklju€ivanja odvodne cevi nemojte je vuci da ne
biste pomerili jedinicu.

Odvodna cev treba da ima potporu na svakih 0,8~1 m da
se ne bi iskrivila. Odvodna cev moze da bude postavljena i
vezivanjem za spojnu cev.

Ako je odvodna cev dugacka, bilo bi najbolje da se njen deo
koji se nalazi u unutradnjosti prostorije veze za zastitnu cev
kako ne bi spao.

Ako je izlaz odvodne cevi na vecoj visini od prikljucka na
pumpu jedinice, cev treba postaviti $to je moguce vertikalnije.
Visina treba da bude manja od 600 mm, jer ¢e u protivnom
voda iscureti kada se klima-uredaj iskljuci.

Kraj odvodne cevi treba da se nalazi vise od 50 mm iznad
poda ili donjeg dela odvodne cevi i ne sme da bude potopljen
u vodu. Ako voda otice direktno u glavni odvod, treba
napraviti vodenu izolaciju da gasovi i mirisi iz odvoda ne bi
dospeli u kucu.

Svi spojevi u sistemu treba da budu dobro zaptiveni da bi se
onemogucilo curenje vode.

Sve cevi treba nabaviti od kvalifikovanog tehni€ara i one
moraju da ispunjavaju vazece lokalne i drzave propise.

Tokom ugradnje pazite da praSina i druge materije ne
dospeju u cevovod.

Nemojte da povezujete spojnu cev dok ne zavrsite sa
ugradnjom jedinice.

Pazite da spojna cev ostane suva i nemojte dozvoliti da
tokom ugradnje vlaga prodre u nju.

LLLL,

Nagib veéi od

1:100

VIPIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIS

0.8~1.0m

[7

Sl. 4.2 Primer ispravne ugradnje.

2Ll

VIPIPIIIIIIIIIIIIIIFIIIIIIIIIIIIIIIIIIS

>1.0m

IS

Sl. 4.3 Primer neispravne ugradnje.

. ’ NAPOMENA:

Slike u ovom priruéniku sluze samo u informativne

svrhe. Klima-uredaj koji ste kupili moZe neznatno da
se razlikuje od onoga Sto je prikazano na slikama

(u zavisnosti od modela). Prilagodite ovde opisana
uputstva stvarnom izgled jedinice.

<200 mm 0,8-1,0 m [Nagib 1:100

S €

S£E

— =38

j 3

Spona cevi za pumpu.
Sl.4.4 Detalji o ugradnji modela VA 1-035 KN.
Nagib 1:100
<200 mm 0810m | 29

L E

LE

1 T o

] N ¢
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Spona cevi za pumpu.

Sl. 4.5

Detalji o ugradnji modela VA 1-050 KN i VA 1-100 KN.
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4.4

Ispitivanje odvodne cevi
Proverite da li je odvodna cev zapu$ena.
Kod novih kuéa, izvrsite ovu proveru pre zatvaranja plafona.

Skinite poklopac za ispitivanje i izvucite oko 2.000 ml vode
kroz odvodnu cev u posudu za vodu.

Ukljugite klima-uedaj u rezimu ,COOLING". SluSajte kako
radi drenazna pumpa. Proverite da li se izbacivanje vode
odvija dobro (kasnjenje od 1 min. pre nego s$to voda po¢ne
da se izbacuje je prihvatljivo, u zavisnosti od duzine odvodne
cevi) i proverite da li na spojevima ima curenja.

UPOZORENJE!:
Ako uocite problem, odmah ga otklonite.

4.5

Iskljucite klima-uredaj na tri minuta i proverite da li je sve u
redu. Ako odvodna cev nije postavljena kako treba, voda
¢e se mozda vracati zbog ¢ega ¢e lampice upozorenja
svetleti (kod modela za grejanje i hladenje i kod modela
samo za hladenje) i mozda ¢e ¢ak biti curenja iz posude za
prikupljanje kondenzata.

Proverite da li se drenazna pumpa uklju€uje odmah kada

se oglasi upozorenje za visok nivo vode. Ako nivo vode ne
moze da se spusti ispod maksimalno dozvoljenog, klima-
uredaj Ce prestati sa radom. Ponovo ga ukljucite dok opet ne
prestane s radom i dok se ne izbaci sva voda.

Iskljucite uredaj i izbacite vodu.

Cep sluzi za praznjenje posude za vodu tokom radova na
odrzavanju. Proverite da li je dobro stavljen da ne bi doslo do
curenja.

Postavljanje ukrasnog panela

Ako poklopac nije dobro stavljen, moze doci do curenja
kondenzovane vode iz unutrasnjosti kasete, a na ekranu ¢e
se pojaviti poruka o gresci.

Proverite da li je unutrasnja jedinica postavljena na ispravno
mesto. Jedinica mora da bude postavljena horizontalno i u
ravni sa povrSinom plafona.

Proverite veli¢inu otvora u plafonu. Otvor ne bi trebalo da
bude vidljiv kada se postavi ukrasni panel.

Prilikom stavljanja ukrasnog panela, pazite da motor za
pomeranja krilaca ne stavite ispod cevi sa rashladnom
te€noscu.

Prvo samo malo zategnite zavrtnje ukrasnog panela da biste
mogli da ga poravnate.

Kada panel bude poravnat, zategnite zavrtnje do kraja.
Spojite kablove sinhronog motora i kablove za signalizaciju.
Proverite da li jedinica radi kako treba.

Ako ne reaguje na komande daljinskog upravlja¢a, proverite
vezu. Iskljucite jedinicu na 10 sekundi i zatim ponovite
proveru.

-12-

4.6

4.7

Priklju¢ivanje cevi

Prilikom priklju€ivanja cevi za vodu, omogucite pristup
prekidacima na uredajima u unutrasnjoj jedinici.

Skinite izolaciju sa priklju¢aka unutrasnje jedinice.

Isecite cevi na odgovaraju¢u meru da biste mogli da ih
povezete sa priklju¢cima spoljasnje jedinice.

Pazljivo savijte spojne cevi na jedinici u zeljenom pravcu
spajanja. (Upozorenje: Nemojte da savijate cev tako oStro da
nastane nabor!)

Nemojte zaboraviti da provucete cev kroz navrtku pre nego
8to je presecete.

Presecite cev nakon $to je ugradite.

Prikljucite cevi za vodu i cev za kondenzovanu vodu na
odgovarajuce priklju€ke u instalaciji.

Cevi za vodu izolujte na odgovarajuci nacin. Rezove

u izolaciji prekrijte izolir-trakom ili izolujte neizolovane
rashladne cevi izolacionim materijalom koji se inace koristi u
instalacijama za hladenje.

Pobrinite se da svaka cev u instalaciji bude odgovarajuce
izolovana.

Dovod svezeg vazduha

Kod modela koji imaju dovod za svezi vazduh, treba uzeti u
obzir sledece:

Bocni otvor omoguc¢ava ugradnju cevi za dovod svezeg
vazduha od spolja.

Isecite i izvucite materijal koji onemogucéava stvaranje
kondenzacije.

Spojite prirubnice i cevi na okvir. Zastitni vodovi mogu biti
napravljeni od savitljivog poliestera sa unutrasnjim ojatanjem
ili od talasastog aluminijuma (precnika 4 inca) sa spoljasnjim
slojem materijala koji onemogucéava stvaranje kondenzacije
(staklena vlakna debljine 12-25 mm).

5 Postavljanje kablova

PN

OPASNOST!:
Klima-uredaj mora da ima zasebno napajanje
uobi¢ajenim naponom.

Elektricno povezivanje mora da izvrsi kvalifikovani
tehnic¢ar u skladu sa elektri¢nim shemama.

Elektricno kolo mora da sadrzi omnipolarni prekidac¢ sa
razmakom otvaranja kontakata od najmanje 3 mm.

Pazljivo smestite kablove za napajanje i kablove za
signalizaciju da biste izbegli preklapanje.

Pazljivo proverite sve prikljucke pre ukljucivanja
uredaja.

aroVAIR - VA 1-KN Uputstvo za ugradnju - 11/16 - Vaillant 0020249957 00



NAPOMENA:
Zahtevi Direktive saveta 89/336/CEE o elektromagnetnoj
kompatibilnosti.

Da bi se izbegle oscilacije napona pri ukljuCivanju
kompresora, elektricna instalacija treba da ispuni
sledece uslove.

Elektricno napajanje klima-uredaja mora da dolazi sa
razvodne table. Elektricno napajanje mora da ima nisku
impedansu.

Na isti vod ne treba da bude priklju¢ena nikakva druga
oprema.

Od svog snabdevaca elektricnom energijom zatraZite
detaljnije informacije o ograni¢enjima instalacije koja se
odnose na proizvode kao $to su ve§-masine, klima-
uredayji ili elektriéni Sporeti.

Za vise informacija o vasem klima-uredaju, vidite
plocicu s tehnickim podacima koja se nalazi na njemu.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se lokalnom
zastupniku.

5.1

Povezivanje kabla

» Uklonite zavrtnje s poklopca.

» Prikljucite kablove za napajanje na terminale kako je
naznaceno simbolima na bloku s terminalima.

» Vratite poklopac ili zastitnu plocu.

w

5.2 Sema povezivanja
Jedinica
ventilokonvektora
Kontrolnan_del' ini ——
Braon
Crno 3-smerni ventil
Plavo
= ==
Tinrz] (12| 220V -240V~50H
DD
3 kabla, 3 x 1,0 mm2 .
— Kabl za napajanje
snop ¢ )
&
Prijemnik
signala
Sl. 5.1 Sema povezivanja.
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Napajanje

Napon 230/1/50Hz
Popreéni presek kabla za vodove za napajanje duZine do 25 metara (u mmZ2) 1,5
Termalno-magnetna sklopka tipa D (A) 10

Tabela 5.1 Poprecni presek kabla za napajanje.

5.3 Sema oziéenja za model VA 1-035 KN
Za upravljanje
e | K3 ] Kuciste ekrana [4* ﬂ %— kablom
| * OnfOff |
! + (ukljucivanje/ 1
Alarm | tHuevan XP1
| ikl |
| :|s ljucivanje) | XS1
! ; 1 XP2
1 ' 1
! - : :
| I GN10
| CN13 CN16 | CN14 GN5 : CN20 :
N4 :. ..........
SW2 S1  ENCT :
e Glavnaplo¢éa TUYUYT D
|m— === F——=1
2 g CN23 P8 CN1 1 PEQ  EYX !
o I
© 0 CN15 | N9 | [oN17 i
|
XS3 XS5 | = i
XP3 XPS = I
1 Z I
I 1
I3 TO CCM. :
XS4 Eﬂ I =] coms BUS |
XP4 12-C i [
1 |
ol Al =000 NN m_eemmmmmmmm =
T al N 5§ = Y/8
® QA v [DAR R '
3 2 1 [a5) L N
xr2 [© QH® @ Q] xr1
Plavo Crno Braon
| 3-smerni ventil | Napajanje
220 - 240 V ~ 50Hz
SI. 5.2 Sema oziéenja za model VA 1-035 KN.
Oznaka Opis P8 Spoj uzemljenja
XT1 Terminali za povezivanje napajanja M Motor za pomeranje krilaca
SW2, S1, ENC1 Prekidaci Pumpa
FM Motor unutrasnjeg ventilatora T Sobna temperatura
K3 Prekida¢ nivoa vode T2-C Temperatura cevi
XT2 3-smerni ventil XP1-6 Spojnice
CN1-22 Priklju€ci na Stampanoj plogi XS1-6 Spojnice
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Tabela 5.2 Opis elemenata na Semi ozi€enja.
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Model DIP Sw2

ON
VA 1-035 KN H H
sw2

Tabela 5.3. Postavke DIP prekidaca.

54 Sema oziéenja za modele VA 1-050 KN i

VA 1-100 KN
XP2 XS2 g e R
[ |__ Zaupravljanje
Prekidaé ngZZ il < L L__I(_a_b_lgrg___:
ukljuéivanje
Jons1  ONT[] 11 E— Ekran
| |
.
[ 1 | ! | |
] [—y 20 1 ]
CN5 __CN20_! CN15
jcm CN11  CN26 XP4_XS4,\Dotorza.e
ON CON T | i Erilaca
—~ |
&l [ T/ ISles Fikhe
I
! ! L} XPS XS5 Erilaca
= ——— SW1 1 SW5 ENC1 !
XTXsT K (| e Eemmeeeees ! 1
' ' CN12 %
I | Glavna plo¢a CN9
e J
N2 o CN17
- Uzemljenje oN19 oN18 CN24 CN6  CN7 L]
i 1 A — | 1
2 o . [ I P 1 |
% > Reaktancija
ol
2 o
& s 2 -
g o o o N
SRR 2
5izs =
o jon| | 5
E«;:I@Bl:l:ltl:j L < -
2 3 4 > : |
M | :° }g [B[@|l= 2:_ ! :
= b
7N Zutolzele ! |
o (v ) ! B!
£ et LB Napomena: koristite oblozeni
o g _ T kabl s 3 provodnika
£
9P o
™ >

SI.5.3 Sema oziéenja za modele VA 1-050 KN i VA 1-100 KN.
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Oznaka Opis

FM Motor unutrasnjeg ventilatora
VA1 3-smerni ventil

T Senzor sobne temperature
T2 Senzor temperature cevi
T2B Senzor temperature cevi
XP1-7, X81-7 Spojnice

XT1 Terminal

XT2 Terminal

F Osigura¢

K Zastitna termicka sklopka
CS Prekida¢ nivoa vode
PUMPA Motor pumpe

Tabela 5.4 Opis elemenata na Semi ozi¢enja.

Model DIP SW1

ON
|
VA 1-050 KN —
1.2 3 4

ON
|

VA 1-100 KN —
12 3 4

Tabela 5.5. Postavke DIP prekidaca.

5.4.1 Prekida¢ za Uklju¢enol/lskljuc¢eno

Beznaponski UKLJ/ISKLJ. kontakt moze da se prikljuci na
elektronsku plo€u pomocu priklju¢ka CN 5.

Prekida¢ za Uklju¢eno/lIsklju¢eno funkcionise na sledeéi nacin:

» Prekida¢ za Uklju¢eno/Isklju¢eno je otvoren (standardno):
jedinici normalno funkcionise.

» Prekida¢ za Ukljueno/Isklju¢eno je zatvoren: jedinica se
zaustavlja i na ekranu se pojavljuju dve linije.

6 Testiranje rada

» Testiranje rada mora se obaviti nakon dovrSene ugradnje.
» Pre testiranja, proverite sledece tacke:

- Dallije uredaj pravilno ugraden.

- Dalli su crevo i sistem ozi¢enja pravilno ugradeni.

- Dalli sistem sa crevima za vodu negde curi i da li je sistem
za praznjenje negde zacepljen.

- Da li toplotna izolacija funkcioni$e kako treba.

- Dalli su zice uzemljenja dobro spojene.

Da li je proverena duzina creva.

Da li napon napajanja odgovara nhominalnom naponu klima-
uredaja.

Da li je bilo koji deo dovoda ili odvoda na unutrasnjoj ili
spoljasnjoj jedinici zacepljen.

Ugradite kutiju za daljinsko upravljanje tamo odakle signal
lako mozZe da dospe do jedinice u skladu sa zahtevima
korisnika.

Testiranje funkcija
Koristite daljinski upravlja¢ za podeSavanje rezima
»,LCOOLING" na uredaju i proverite sledece tacke. Ako postoji

kvar, pogledajte odeljak ,ReSavanje problema“ u Uputstvu za
upotrebu. Proverite sledece:

Da li prekida¢ na daljinskom upravljacu dobro funkcioniSe.
Da li dugmad na daljinskom upravljau dobro funkcioniSu.
Da li se krilca za vazduh normalno krecu.

Da li je sobna temperatura dobro podesena.

Da li se svetlo pokaziva¢a ukljuCuje kako treba.

Da li dugme za vremenski relej dobro funkcionise.

Da li se jedinica prazni kako treba.

Da li postoje neobic¢ne vibracije ili zvukovi u toku njenog
rada.

Da li rezimi GREJANJE/HLADENJE rade kako bi trebalo.
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7 Tehnicke specifikacije

Jedinice VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Napajanje V/Ph/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/h 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Protok vazduha (velik / srednji / nizak)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Ucinak (velik / srednji / nizak) kW 3,93/3,07/2,48 5,77/4,5/3,63 10,64/8,09/6,6
Hladenje Koli¢ina protoka vode I/h 676 992 1830
Opadanije pritiska vode kPa 12 28 36
Ucinak (velik / srednji / nizak) kW 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Grejanje
Opadanje pritiska vode kPa 10,6 26 34
Dolazni napon S 27 50 124
Nivo buke dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Tip Motor za jednosmernu struju
Motor ventilatora
Koli¢ina 1
Tip Centrifugalni, lopatice su zakrivljene prema napred
Motor
Koli¢ina 1
Redovi 2 2 3
Konvektor Maksimalni radni pritisak MPa 1,6
Precnik mm. o7
Dovod vode/crevo za odvod inCi G3/4 RC3/4 RC3/4
Crevo za praznjenje mm. OD®25 OD®32 OD®32

Tabela 7.1. Tehnicke specifikacije.
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Las foljande information noga for att sakerstalla saker
hantering av luftkonditioneringsapparaten. Olika sorters
sakerhetsvarningar och rekommendationer finns angivna
nedan:

De har apparaterna maste installeras och anvéndas i enlighet
med de aktuella bestdmmelserna och standarderna for kyl-,
elektriska och mekaniska installationer pa den platsen dar de
ska installeras.

Enligt Vaillants konstanta produktférbattringspolicy forbehaller
sig foretaget ratten att utféra andringar i specifikationerna utan
vidare forvarning.

Vaillant kan inte férutse alla méjliga omsténdigheter som kan
utgodra potentiella faror.

Apparaterna har utformats och tillverkats for det avsedda syftet
att kyla, eller varma Iuft; all annan anvandning som hushall
eller industrier har for apparaten ar uteslutande den nyttjande
partens ansvar, den som anvander, installerar eller anvander
apparaten pa ett annat satt.

Innan hantering, installation, uppstart, anvandande eller
underhall av maskinen, ska den person som utsetts att
utféra uppgiften vara val fértrogen med alla instruktioner och

rekommendationer som anges i apparatens installationsmanual.

Koppla omedelbart ur strdm-kabeln om apparaten inte arbetar
normalt (t.ex. om doft av rék uppstar). Kontakta distributéren
och begar vagledning. Det kan skada apparaten och orsaka
kortslutning eller brand om man fortsatter att anvanda
flaktkonvektorn vid onormala driftvillkor.

Stick inte in fingrar eller foremal i luft-intagen, uttagen, eller i
apparatens springor, medan apparaten ar igang, det kan orsaka
skador pa grund av flaktens héga hastighet.

Om apparaten tas bort eller om-installeras senare maste en
ny kontroll genomféras for att sékerstalla att installationen har
utforts korrekt. Annars kan vattenlackor, kortslutningar, eller till
och med brand uppsta.

Bottendelen av enheten maste inspekteras regelbundet for att
sakerstalla att inga skador uppstatt. Om det uppstatt skador
pa bottendelen och ingen reparation gors kan den falla av och
orsaka en olycka.

Hantera inte apparaten med vata eller fuktiga hander, det kan
finnas risk for att elektrifieras.

Anvand endast sakringar som ar lampliga for varje enskild
modell. Byt inte ut sdkringen mot staltrad eller nagot annat
material: det kan orsaka fel eller brand.

Tand ingen laga i vagen for enhetens Iuftflode. Anvand inte
sprayer eller andra lattantandliga gaser néra enheten pa grund
av den brandrisk detta medfor.

Det ar forbjudet att installera apparaten i narheten av en
varmekalla eller lattantandligt eller korrosivt material.

Koppla bort stromtillférseln vid rengdring av apparaten och
forhindra dar med risken for kortslutning eller skador.

Rengér inte apparaten med vatten.
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Koppla jordningskabeln till korrekt motsvarande ledning (inte
gasror, neutrala ledningar eller telefonledningar). Felaktig
jordning kan utgdra elektrisk fara.

Anslut kondensator-slangen korrekt for att sékerstalla ett
effektivt bortférande av kondensationen. Felaktig anslutning kan
orsaka vattenlackage.

Installera kretsbrytare for att férhindra kortslutningar.

Lamna inte apparaten igang utan uppsikt samtidigt som
insektsbek&mpnings- och skadedjursbekdmpningsmedel
anvands i omradet. De kemiska produkterna skulle kunna
komma in i luftkonditioneringsenheten och paverka folk som ar
allergiska mot kemiska amnen.

Undvik exponering for kall-luft ifran apparaten under langa
tider, eller extrema rumstemperaturer. De kan utgdra potentiella
halsorisker.

Utsatt inte djur eller plantor for direkt luftflode eftersom det kan
skada dem.

Personalen som tar emot enheten maste utféra en visuell
inspektion for att kontrollera att apparaten inte har fatt nagra
skador under transporten.

Var forsiktig nar du ansluter slangarna sa att inga @mnen i luften
kommer in i vattenkretsen.

| annat fall kan kretsens kapacitet minska och orsaka o6nskat
hogt tryck i vattenkretsen.

Andra inte langden pé strdmkabeln eller anvand en
forlangningskabel, och Iat inte andra elektriska apparater dela
pa samma uttag.

| annat fall féreligger risk for brand eller elektriska stotar.
Luftkonditioneringen far inte installeras pa foljande platser:
» Dar det forekommer vaselin.

* | en salthaltig miljé (nara kusten).

» Dar det forekommer kaustik gas (t.ex. svavel) i luften (nara
en varm kalla).

» Platser utsatta for stora spanningssvangningar i elnatet
(fabriker).

* | samlingsskenor eller brytarskap.

* | kdk med stora mangder oljedimma.

» Nara kraftfull elektromagnetisk stralning.

» Dar det forekommer lattantandliga material eller gaser.

» Dar det forekommer sura eller alkaliska angor eller vatskor.

» Andra speciella foérhallanden.



Uppgifter pa typskylten 1 Beskrivning av apparaten

Typskylten har féljande uppgifter: Apparaten bestar av féljande komponenter:
- Inomhusenhet
Foérkortningar/symboler Beskrivning
- Fjarrkontroll
aroVAIR... Produktbeteckning
melh Max. luftmangd - Anslutningar och tillbehor
kw Max. kyleffekt | figur 1.1 visas apparatkomponenterna.
kW Max. varmeeffekt
v Elektrisk anslutnin
Hz 9
A Nominell stromstyrka r )
w Max. strémupptag. /
kg Nettovikt
MPa Max. drifttryck —-[
Serienummer

Modell och serienummer star pa typskylten.

CE-markning

e

!

exssemmeee N UG TR (U E Y

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
typskylten uppfyller de grundlaggande krav som stélls av
tillampliga direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.

Fig. 1.1 Apparatkomponenter.

Guide

1 Invandig kassettenhet

2 Isolering for anslutningar och rorledningar
3 Kondensvattenslang

4  Fjarrkontroll
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2 Enhetens matt

21 VA1-035 KN

Dréaneringssidan Slangsidan

647 mm (panel)

| 523 (positioner for stddkonsolerna) |

|
|' 575 mm (stomme)
: 647 mm (panel)

LS /////////>\//\//////

> 300 mm

Anslutningspunkt for
Vattenrorsanslutning draneringsroret

50 mm

=2 8 S

[ . A A

A%

261 mm

190 mm
124 mm
o]
O

i 213 mm

Utlopp Intag Utlopp Panel

2800 ~ 2300 mm

é{/////////////////////

Fig. 2.1 Matt for VA 1-035 KN,
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2.2 VA 1-050 KN och VA 1-100 KN
Slangsidan Draneringssidan
I
|
=l
3
2
< m —_—
0| 7 £
| E
5| g| S
ol o| ©
= < o
=203
o
=
o
8\
A58
780 (positioner for stodkonsolerna) T B
B 840 mm (stomme) 1
- 950 mm (panel) o
| =
Anslutningspunkt for
draneringsroret Vattenroérsanslutning
LLL ////////////////
e i
; 5
S A A
o
Al < |0 Y i -
0 w
. D SO0 ssss=VY Y
Tak Tl
E‘ ﬁ Panel
£ Utlopp Intag Utlopp
E - 880 mm (tak6ppning) —
o
[=3
o
<
Y
SIS S S
Golv
Fig. 2.2 Matt for VA 1-050 KN och VA 1-100 KN.
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3 Installationsavstand

I~

)
=
=

Y

e
Fig. 3.1 Minsta avstand for korrekt installation.
Modell A B C D H
VA 1-035 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 300
VA 1-050 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330
VA 1-100 KN > 1000 > 1000 > 1000 > 1000 > 330

Table 3.1  Minsta avstand for korrekt installation.

4 Installera enheten

4.1 Planera en plats att montera enheten pa

* Montera kassetten under taket med beaktande av det minsta
avstand som anges i avsnitt 3 i denna manual.

» Kassetten kan anslutas i taket eller forst anslutas och sedan
installeras i taket.

+ Se till att det finns tillrackligt med fritt utrymme for att ansluta
och inspektera enheten.

» Valj en plats for monteringen som luftflédet fordelas jamnt
till alla delar av rummet ifran. Luftflodet far inte blockeras av
balkar, andra apparater eller lampor.

 Installera inte enheten for nara sittplatser eller
arbetsstationer for att férhindra obehagliga luftstrommar.

* Placera inte enheten i narheten av varmekallor.

« Alla fastelement som anvands for att montera enheten,
och aven sjalva taket, maste vara starka nog att bara upp
enhetens hela vikt.

« Beakta det minsta avstand som rekommenderas i avsnitt 3.
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4.2 Installera enheten 4.2.3 Installera enheten i ett falskt tak

Installationsavstanden visas i avsnitt 3. Skar ut det falska taket i

421 enlighet med de matt som anges for modellen av kassetten.

Allmanna rekommendationer

422

Enheten ska monteras i taket med fyra gangstanger.
Enheten ska fastas i dessa stanger med hjalp av brickor och
tva muttrar for att Iasa enheten pa plats.

Nar enheten ska monteras far inte droppskalen anvandas
for att lyfta enheten eftersom skador annars kan uppsta pa
droppskalen.

Endast hornen pa kassetten far anvandas for att lyfta den.
Lyft inte enheten med hjalp av kondenseringsdranerréret
eller andra roranslutningar.

Vi rekommenderar att vattenrdr, kondenseringsdranerrér och
elektriska ledningar dras fardigt innan kassetten installeras i
taket.

Fordelen med detta ar att enheten da kan anslutas till
vattenkretsen, kondensavloppet och elnatet medan den
installeras eller omedelbart efter att den installerats.

Att installera roren efter att taket stangts ar betydligt svarare,
och maste i saddant fall géras genom en inspektionslucka.

Av sakerhetsskal kravs att tva personer installerar enheten.

Nar kondenseringsdranerréret och de andra réren monterats
kontrollerar du att enheten fortfarande ar i ratt position.

Bottnen pa enheten ska vara i jamnhojd med det
fardigstallda taket. En installation som utforts felaktigt kan
orsaka felaktig luftcirkulation i enheten eller i det falska taket.
Detta skulle minska enhetens prestanda, och skulle kunna
leda till kondens i botten av enheten eller i taket nara den.

Installera enheten utan ett falskt tak

Installationsavstanden visas i avsnitt 3.

Mark ut positionerna for stddelementen i enlighet med
de matt som anges, och installera sedan stoden i dessa
positioner.

Skar stoden till ratt langd. (Gangstanger av dimensionen M
10 ska anvandas.)

Det ska finnas en mutter och en lasmutter under varje
stoédkonsol och en mutter ovanfér den.

Installera kassetten pa stdédstangerna, men dra inte at
lasmuttrarna annu.

Justera positionen for kassetten med hjalp av muttrarna pa
gangstangen under monteringskonsolerna eller de gangade
krokarna sa att kassetten ar vagrat och i ratt hojd.

Dra sedan at de dversta muttrarna och lasmuttrarna.

-10 -

Mark ut positionerna for stddelementen i enlighet med
de matt som anges, och installera sedan stdden i dessa
positioner.

Skar stdden till ratt [Angd. (Gangsténger av dimensionen M
10 ska anvéandas.)

Det ska finnas en mutter och en lasmutter under varje
stodkonsol pa kassetten och en mutter ovanfor den.

Det kan vara nédvandigt att luta kassetten nagot for att
kunna fora in den i halet i det falska taket.

Installera kassetten pa stodstangerna, men dra inte at
lasmuttrarna annu.

Justera positionen for kassetten med hjalp av muttrarna pa
gangstangen under monteringskonsolerna eller de gangade
krokarna sa att kassetten ar vagrat och i ratt hojd.

Gangstang

Stodkonsol

T-sektionsprofil

i

Hojd pa falskt
tak

\ Panel

J
© 0

Fig. 4.1

Installera enheten i ett falskt tak
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4.3 Draneringsslangar

Stommens pumprér och draneringsroér (i synnerhet
inomhussektionen) ska tackas éver jamnt med manteln
for utloppsroret (kopplingar) och fastas hermetiskt med ett
buntband for att forhindra uppkomst av kondensation fran
inkommande luft.

For att forhindra att vatten strommar tillbaka genom
enheten nar den stoppas ska dranerréret for utloppet ha en
nedatgaende lutning pa minst 1:100. Undvik nedbuktning
och vattenlas.

Dra inte i dranerréret medan du ansluter det for att undvika
pafrestningar pa enheten.

Dranerroret ska stottas upp var attonde till tionde
decimeter for att férhindra att det buktar nedat. Alternativt
kan dranerroret installeras genom att binda fast det i
anslutningsroret.

Om dranerroret ar langt ar det bast att binda fast
inomhusdelen i ett skyddsror sa att det inte lossnar.

Om utloppet for dranerréret ar hégre an anslutningen till
pumpen i enheten ska roret installeras sa vertikalt som
mojligt. Hojningen maste vara mindre &n 600 mm eftersom
vattnet annars kommer att fldda éver nar luftkonditioneringen
stoppas.

Anden av dréanerréret ska vara mer an 50 mm ovanfor
golvet eller den nedre delen av dranerroret, och far inte
vara nedsankt i vatten. Om vattnet draneras ut direkt i
en huvuddranering maste ett vattenlas inkluderas for
att forhindra att gaser och lukter tranger in i huset fran
dréaneringen.

Alla skarvstéllen i systemet maste tatas ordentligt for att
forhindra vattenlackage.

Alla rér som anvands ska komma fran en behdrig tekniker
och maste dverensstamma med kraven i géllande lokala och
nationella bestammelser.

Lat inte damm eller andra @mnen komma in i rérsystemet
under installationen.

Anslut inte anslutningsroret foérran enheten installerats klart.

Se till att anslutningsroéret halls torrt, och Iat inte fukt trdnga in
i det under installationen.

. ’ OBS!

Bilderna i denna manual &r endast for illustrativa

dndamal. De kan skilja sig nagot fran hur den
faktiska luftkonditioneringsenhet som du har képt ser
ut (beroende pa modell). Félj dessa instruktioner i
enlighet med enhetens faktiska form.
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Lutning storre dn
1:100

’L' / 0.8~1.0m
”

Fig. 4.2 Exempel pa korrekt installation.

JIIIIIIIIIIIIIIFIIIIIIIIIIIIIFIIIIFIIIIIIIIY
>1.0m
B ———
- ]
i ——
Fig. 4.3 Exempel pa felaktig installation.
Lutni
<200 mm 08-1.0m | 1.100°
AR
= S
S
[=3
[=]
—r ©
"I %
©
—~= % ]

Roérklamma for pumpen

Fig. 4.4

Uppgifter for en installation av modell VA 1-035 KN.

Catni
<200 mm 08-10m | 1.100°
/ I
= £
£
o
[=]
1 ) -
[1°]
== ¥ E

Roérklamma fér pumpen

Fig. 4.5

Uppgifter for installationer av modellerna VA 1-050 KN
och VA 1-100 KN.

-11 -



4.4

Testa dranerroret
Kontrollera att drénerréret inte ar tilltéppt.
I nya hus ska detta test utféras innan taket forsluts.

Ta bort testlocket och tappa ur cirka 2 000 ml vatten genom
dranerroret ner i vattenbehallaren.

Starta luftkonditioneringsenheten i laget "COOLING”
(kylning). Lyssna pa dranerpumpen. Kontrollera att vattnet
dréneras tillfredsstallande (en férdrdjning pa en minut innan
vattnet borjar draneras ar acceptabelt beroende pa langden
pa dranerroret), och kontrollera att det inte finns nagra lackor
i skarvarna.

VARNING!
Om ett fel upptécks ska orsaken till felet omedelbart
utrénas.

4.5

Lat luftkonditioneringsenheten vara avstangd i tre minuter
och kontrollera att allt fungerar som det ska. Om dranerroret
inte ar ratt placerat kan det handa att vattnet rinner tillbaka
och orsakar att varningslampan borjar blinka (galler for
uppvarmnings- och kylningsmodellen samt endast kylning-
modellen). Dessutom kan det aven férekomma lackage fran
kondensuppsamlaren.

Kontrollera att dranerpumpen startar omedelbart nar larmet
for hog vattenniva ljuder. Om inte vattennivan kan sénkas
till nedanfér markeringen foér maximal vattenniva stoppas
luftkonditioneringsenheten. Starta da om den tills den
stoppas igen och dranera bort allt vatten.

Stoppa enheten och dranera bort vattnet.

Draneringspluggen anvands for att tomma vattenbehallaren
under underhallsarbete. Se till att den ar ordentligt isatt for
att férhindra lackage.

Installera dekorpanelen

Om inte locket satts pa ordentligt kan det lacka
kondensvatten fran kassettens innandéme sa att fel
indikeras pa skarmen.

Kontrollera att den invandiga enheten installerats i ratt
position. Enheten maste monteras horisontellt och i jamnhojd
med det fardigstallda takets yta.

Kontrollera storleken pa dppningen i taket. Nar dekorpanelen
satts fast ska inte dppningen synas langre.

Var forsiktig nar du satter fast dekorpanelen sa att du inte
vidrér motorn for luftsvangning under kylréren.

Sétt forst i dekorpanelskruvarna provisoriskt sa att panelen
kan nivelleras.

Nar panelen nivellerats drar du at skruvarna ordentligt.
Anslut kablarna fran synkronmotorn samt signalkablarna.
Testa att enheten fungerar som den ska.

Om enheten inte svarar pa fjarrkontrollens signaler
kontrollerar du anslutningen. Lat strommen till enheten vara
frankopplad i tio sekunder, och upprepa sedan testet igen.

12 -

4.6

4.7

Ansluta roren

Vid anslutning av vattenrdren ser du till att det &ar mgjligt att
komma at brytarna pa anordningarna i innerenheten.

Ta bort isoleringen fran dubbelbussningarna for den
invandiga enheten.

Skar ut réren, och lamna tillrackligt med langd for att ansluta
dem till anslutningarna pa utomhusenheten.

Boj forsiktigt anslutningsroren pa enheten i dnskad
anslutningsriktning. (Varning! Bgj inte réren sa kraftigt att
veck bildas!.)

Glom inte att féra igenom réret genom muttern innan du skar
ut det.

Skar ut roret efter att det installerats.

Anslut vattenréren och kondensvattenroret till motsvarande
anslutningar i installationen.

Isolera vattenréren ordentligt. Tack dver eventuella snitt i
isoleringen med isoleringstejp, eller isolera de oisolerade
kylréren med nagot isolerande material som vanligen
anvands i kylningsinstallationer.

Var noga med att varje ror i installationen ar ordentligt
isolerat.

Friskluftsintag

Nar det galler modeller som har ett friskluftsintag ska foljande
punkter beaktas:

Genom 6ppningen pa sidan ar det mojligt att installera
kanaler for inslépp av uteluft.

Skar av och dra ut korrosionsskyddsmaterialet.

Anslut flansarna och kanalerna till chassit. Skyddsréren kan
tillverkas av flexibelt polyester med en inre forstarkning eller
korrugerad aluminium (en diameter pa fyra tum) med ett
utvandigt skikt av korrosionsskyddsmaterial (glasfiber, 12—25
mm tjockt).

5 Eldragning

FARA!
Det méste finnas separat strémférsérjning vid nominell
spdnning for luftkonditioneringsenheten.

Elanslutningarna far endast utféras av behérig
elektriker i enlighet med elschemana.

Strémkretsen maste ha en flerpolsbrytare med eft
kontaktavstand pa minst 3 mm.

Var noga med att placera strémkablarna och
signalkablarna pa rétt stéllen fér att undvika
6verhdrning.

Kontrollera alla anslutningar noggrant innan du slar pa
enheten.
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‘ . ’ OBS!
Krav enligt radets direktiv 89/336/CEE om
elektromagnetisk kompatibilitet.

Fér att férhindra spdnningsvariationer ndr kompressorn
startas géller féljande villkor for installationen:

Elférsérjningen till en luftkonditioneringsenhet méaste
komma fran elcentralen. Elférsérjningen maste ha lag
impedans.

Ingen annan utrustning far anslutas till denna
férsérjningsledning.

Detaljerad information om installationskrav kan
l&mnas av din elleverantér, t.ex. om det géller
nagra restriktioner fér produkter som tvéttmaskiner,
luftkonditioneringsutrustning eller elektriska ugnar.

Mer information om din luftkonditioneringsutrustning
finns pa platen med tekniska data.

Kontakta din lokala leverantér om du har nagra fragor.

5.1 Ansluta kabeln
e Ta ut skruvarna ur locket.

* Anslut matningskablarna till anslutningsplintarna enligt
symbolerna.

» Satt tillbaka locket eller skyddsplaten.

5.2 Kopplingsschema

Styrenhet
Brun
Svart . .
BIE Trevagsventil
=ﬁ= T? 220-240 V ~ 50 Hz
<115
3 kablar, 3 x 1,0 mm?
——(CF

Flaktkonvektorenhet —I

———

Anslutningskabel- 1
knippe [ ]
Signalmottagare
& g g

Fig. 5.1 Kopplingsschema.
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Stromforsorjning

Spanning 230/1/50 Hz
Kabeltvarsnitt for forsorjningsledningar pa upp till 25 meter i langd (i mm2) 1,5
Termisk/magnetisk brytare av D-typ 10

Tabell 5.1

5.3

Tvarsnitt for matningskabel.

Kopplingsschema for modell VA 1-035 KN

Vit

fmm | K3 ] Skiarmdosa [
| . 1
| ' I
! pa XP1
|
| Larm : Palav : X1
1 ' 1 XP2
i | e ] e
—_— | |
: CN13 CN16: CN14 CN5 CN10 : CN20 :
CN24 ON .(.).N. ...........
EEO]
SW2 . S1  ENC1:
5] Moderkort T D
£ === ---=—- - ==
7 CN23 P8 CN1 | PEQ  EYX |
7 CN15 | N9 | [oN17 |
XS5 : = :
XP5 : § :
[0 1
I = TO COM. I
: c COMM. BUS :
T2-C ! |
I
w35 I 1 220V
°0° 2 o Y/6
® QAR ve |QHR R :
3 2 1 Py L N
xt2 [Q QX @ @] x11
Bla Svart
Brun

| Trevagsventil I

Stromforsorjning
220-240 V ~ 50 Hz

E IE Till styrning
via kabel

-14 -

Fig. 5.2 Kopplingsschema fér modell VA 1-035 KN.
Referens Beskrivning P8 Jordanslutning
XT1 Anslutningsplintar for elférsorjningen M Motor for luftsvangning
SW2, S1, ENC1 Brytare Pump
FM Inbyggd flaktmotor T Rumstemperatur
K3 Vattennivavakt T2-C Rértemperatur
XT2 Trevagsventil XP1-6 Anslutningar
CN1-22 Kretskortanslutningar XS1-6 Anslutningar

Tabell 5.2 Beskrivningar av element i kopplingsschemat.
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Modell DIP SwW2

ON
VA 1-035 KN H H
sw2

Tabell 5.3 Instéllningar av DIP-omkopplare.

5.4 Kopplingsschema for modellerna
VA 1-050 KN och VA 1-100 KN

XP2 XS2 coo oo

[ 1! Till styrning !
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Fig. 5.3 Kopplingsschema fér modellerna VA 1-050 KN och

VA 1-100 KN.
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Referens Beskrivning

FM Inbyggd flaktmotor

V1 Trevagsventil

T Rumstemperatursensor
T2 Roértemperatursensor
T2B Roértemperatursensor
XP1-7, X81-7 Anslutningar

XT1 Anslutningsplint

XT2 Anslutningsplint

F Sakring

K Termisk skyddsbrytare
Cs Vattennivavakt

PUMP Pumpmotor

Tabell 5.4 Beskrivningar av element i kopplingsschemat.

Modell DIP SW1
ON
|
VA 1-050 KN —
1.2 3 4
ON
|
VA 1-100 KN —
12 3 4

Tabell 5.5 Instéllningar av DIP-omkopplare.

5.4.1 Pa/av-brytare

En spanningsfri pa/av-kontakt kan anslutas till styrkortet via
anslutning CN 5.

Pa/av-brytaren anvands enligt foljande:

Oppen pa/av-brytare (standardinstéliningen): enheten kérs
normailt.

Stangd péa/av-brytare: driften av enheten stoppas och tva
linjer visas pa skarmen.

6 Driftprovning

Driftprovningen maste koras efter att installationen slutforts.

Kontrollera féljande punkter innan du utfor
funktionsprovningen:

Att apparaten ar korrekt installerad.
Att slang- och ledningssystemen ar korrekt installerade.

Att det inte finns nagra lackor i systemet med vattenslangar,
och att draneringssystemet inte ar tilltappt.

Att varmeisoleringen fungerar som den ska.

Att jordledningskablarna ar korrekt anslutna.
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Att Iangden pa slangarna har kontrollerats.

Att forsorjningsspanningen motsvarar den nominella
spanningen for luftkonditioneringsapparaten.

Inget av inomhus- eller utomhusenhetens inlopp eller utlopp
ar blockerat.

Installera fjarrkontrolldosan pa ett stélle dar signalen
obehindrat kan na enheten och i enlighet med
anvandarkraven.

Funktionsprovning

Anvand fjarrkontrollen for att forsatta apparaten i laget
"COOLING” (kylning) och kontrollera nedanstaende punkter.
Om ett funktionsfel patraffas gar du till avsnittet Felsokning i
agarmanualen. Kontrollera foljande:

Att fjarrstromstallaren fungerar som den ska.
Att fiarrkontrollknapparna fungerar som de ska.
Att luftriktningslamellerna rér sig normailt.

Att rumstemperaturen stalls in korrekt.

Att indikatorlampan tdnds normailt.

Att timerknapparna fungerar som de ska.

Att enheten dréanerar som den ska.

Om det férekommer nagra ovanliga vibrationer eller oljud
medan enheten ar igang.

Att enheten fungerar som den ska i lagena "HEATING”
(uppvarmning) och "COOLING” (kylning).
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7 Tekniska specifikationer

Enhet VA 1-035 KN VA 1-050 KN VA 1-100 KN
Stromforsorjning V/IPh/Hz 220-240/1/50 220-240/1/50 220-240/1/50
m3/tim. 717/502/359 1255/879/628 1850/1295/925
Luftfléde (hdg, medel, 1ag)
CFM 422/296/211 739/517/370 1089/762/544
Prestanda (hdg/medel/lag) kW 3,93/3,07/2,48 5,77/4,5/3,63 10,64/8,09/6,6
Kylning Vattenflodeshastighet I/tim. 676 992 1830
Vattentryckfall kPa 12 28 36
Prestanda (h6g/medel/lag) kw 5,34/4/3,15 8,15/6,12/4,65 14,38/11,29/8,44
Uppvarmning
Vattentryckfall kPa 10,6 26 34
Ineffekt w 27 50 124
Bullerniva dB(A) 40/36/28 45/37/28 50/40/33
Typ Likstromsmotor
Flaktmotor
Antal 1
Typ Centrifugal, bladen krokta framat
Flakt
Antal 1
Rader 2 2 3
Spole Hogsta drifttryck MPa 1,6
Diameter mm 7
Vattenintags-/utloppsslang tum G3/4 RC3/4 RC3/4
Draneringsslang mm OD®25 OD®32 OD®32

Tabell 7.1 Tekniska specifikationer.
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